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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A .lII Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fiir den Privat-

haushalt.

BestimmungsgemaRe Verwendung:

e Entwéassern von Gebaudeteilen bei Uberschwem-
mungen

e Um- und Auspumpen von Behaltern

e Wasserentnahme aus Brunnen und Schachten

e SiRwasser aus Booten und Jachten pumpen

Hinweise zur Funktionsweise siehe Kapitel Betrieb.
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Zulassige Forderfliissigkeiten

A GEFAHR

Lebens- und Beschéddigungsgefahr beim Férdern

explosiver, brennbare bzw. ungeeigneter Stoffe!

Brennbare bzw. explosive Stoffe kbnnen sich entziin-

den bzw. explodieren.

Ungeeignete Stoffe kbnnen die Pumpe beschédigen.

Férdern Sie keine explosiven, brennbaren oder étzen-

den Fliissigkeiten oder Gase (z. B. Kraftstoffe, Petrole-

um, Nitroverdiinnung) und keine Fette, Ole, Salzwasser

oder Abwasser aus Toilettenanlagen oder Wasser, das

eine geringere Flie3féhigkeit hat als sauberes Wasser.

Zulassige Forderflussigkeiten:

e SiRwasser bis zu einem gewissen Verschmut-

zungsgrad

SP 17.000 Flat Level Sensor:

Wasser mit einem Verschmutzungsgrad bis Korn-

gréfRe 5 mm

SP 22.000 Dirt Level Sensor:

Wasser mit einem Verschmutzungsgrad bis Korn-

gréfRe 30 mm

Schwimmbadwasser bei bestimmungsgemafier Do-

sierung der Additive

e Waschlauge, z. B. aus ausgelaufenen Waschma-
schinen. Pumpe anschlieBend mit klarem Stwas-
ser spllen und reinigen, siehe Kapitel Spdlen und
reinigen.

e Die Temperatur der Forderflissigkeiten muss zwi-
schen 5 °C und 35 °C liegen.

UnsachgeméBe Verwendung

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Frost!

Der Betrieb bei Frost kann das Gerét beschédigen.
Ein nicht vollsténdig entleertes Gerét kann durch Frost
beschédigt werden.

Betreiben Sie das Gerét nicht bei Frost.

Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei Dauerbetrieb!

Das Gerét ist nicht fiir ununterbrochenen Dauerbetrieb
geeignet.

Betreiben Sie das Geraét nicht ununterbrochen tber ldn-
gere Zeit (z. B. Dauerumwaélzbetrieb in Teichen) oder
als stationdre Installation (z. B. als Hebeanlage, Spring-
brunnenpumpe).

Hinweis

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schéden, die
durch unsachgeméfBe Verwendung oder falsche Bedie-
nung verursacht werden.

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
<;9 te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
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Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseiten
Abbildung A

@ Schalter (Automatikbetrieb / Manueller Betrieb)
(2) Tragegriff

@ Netzanschlusskabel mit Stecker

@ Automatische Entliftungsvorrichtung

(® Quick-Connect

Pumpenanschlussstiick G 1 % (1", 1 %" und 1 %"
Schlauchanschluss und G 1 %2 - Gewinde)

@ Rickschlagventil (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Anschlussstutzen (G 1 1 %2 - Gewinde)
(9 Schiene (Level-Sensor)

Level-Sensor

() StandfiiRe (SP 17.000 Flat Level Sensor)
@ Vorfilter (SP 22.000 Dirt Level Sensor abnehmbar)

Inbetriebnahme
A GEFAHR

Stromschlag- und Verletzungsgefahr!

Das Gerét enthélt elektrische und mechanische Bautei-
le.

Trennen Sie das Geréat immer von der Stromversor-
gung, bevor Sie es zusammenbauen, zerlegen oder rei-
nigen.

Hinweis

Je kiirzer die Schlauchldnge und gréBer der Schlauch-
durchmesser, desto hbher die Forderleistung.

Um Verstopfungen der Pumpe zu vermeiden, bei
Schlauchdurchmessern kleiner als 1 %4" einen Vorfilter
verwenden.

e SP 17.000 Flat Level Sensor: Zubehér

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integriert im Standful3
Der Pumpenanschluss ist mit einem Stecksystem aus-
gestattet (Quick-Connect).

Der Anschlussstutzen mit Pumpenanschlussstiick

G 1 % liegt dem Gerét unmontiert bei.

Hinweis

Am Pumpenanschlussstiick G 1 ¥ kénnen Schlduche
mit Durchmesser 1", 1 74" und 1 5" angeschlossen wer-
den.

Damit die gewiinschte KorngréBe geférdert werden
kann, muss ein ausreichend groer Schlauchdurch-
messer gewéhlt und das Pumpenanschlussstiick ent-
sprechend an den Nuten gekdrzt werden. Auch bei

kleineren Korngré3en wird ein groBer Schlauchdurch-

messer empfohlen, um eine hohe Durchflussmenge zu

ermdglichen.

Schlauch an Pumpe anschliefen:

1 Pumpenanschlussstiick G 1 %2 auf den Anschluss-
stutzen schrauben.

Abbildung B

2 Schlauchklemme auf Schlauch schieben.

3 Schlauch auf Pumpenanschlussstiick G 1 % schie-
ben und mit Schlauchklemme befestigen.

4 Anschlussstutzen in Quick-Connect schieben.
Abbildung C

Pumpe aufstellen / eintauchen:

1 Level-Sensor von oben auf die Schiene schieben.
Abbildung D

2 Die StandfuRe aus- bzw. einklappen. (SP 17.000
Flat Level Sensor)

Abbildung E

Hinweis

Das Ausklappen der Standfiil3e ist nicht zwingend erfor-

derlich, durch Ausklappen der StandfiiBe wird eine gré-

Bere Forderleistung erreicht. Das Einklappen der

StandfiiBe ermdéglicht die Flachabsaugung der Fliissig-

keit bis 1 mm Restfliissigkeitsh6he.

3 Vorfilter montieren bzw. demontieren. (SP 17.000
Flat Level Sensor)

Abbildung E

Hinweis

Das Montieren des Vorfilters ist nicht zwingend erfor-

derlich, durch Montieren des Vorfilters wird eine gréBe-

re Forderleistung erreicht (nur bei SP 17.000 Flat Level

Sensor). Durch den Voffilter wird die Férderfliissigkeit

vorgefiltert, um so die Pumpe vor zu starker Verschmut-

zung zu schiitzen. Bei Verwendung des Filters kénnen
noch Partikel bis 5 mm geférdert werden. Das Demon-
tieren des Vorfilters erméglicht die Flachabsaugung der

Fliissigkeit bis 1 mm Restfliissigkeitshbhe (nur bei

SP 17.000 Flat Level Sensor).

4 Die Pumpe standsicher auf festem Untergrund in
der Forderflissigkeit aufstellen oder durch ein am
Tragegriff befestigtes Seil eintauchen.

Hinweis

Der Ansaugbereich darf nicht durch Verunreinigungen

blockiert sein. Bei schlammigem Untergrund die Pumpe

auf einen Ziegelstein oder Ahnlichem abstellen. Darauf
achten, dass die Pumpe waagerecht steht. Die Pumpe
nicht am Kabel oder Schlauch tragen.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

Beim Bertihren spannungsfiihrender Teile besteht Le-
bensgefahr durch elektrischen Schlag.

Beriihren Sie wéhrend des Betriebs nicht das am Trage-
griff befestigte Seil und keine Gegensténde, die mit der
Férderfliissigkeit in Kontakt sind (z. B. in die Férderfliis-
sigkeit ragende Rohrleitungen, Geldnder) und fassen
Sie nicht in die Forderfliissigkeit.

Automatische Entliiftungsvorrichtung

1. Bei geringem Flussigkeitsstand entweicht eventuell
angesaugte oder in der Pumpe vorhandene Luft
Uber die automatische Entliftungsvorrichtung. Ne-
ben Luft kann auch Flissigkeit austreten.
Hat die Pumpe bei niedrigem Flissigkeitsstand Pro-
bleme beim Ansaugen, Netzstecker wiederholt aus-
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und einstecken, um den Ansaugvorgang zu unter-
stiitzen.
Abbildung F

Automatikbetrieb
Hinweis
Im Automatikbetrieb steuert der Level-Sensor den
Pumpvorgang automatisch. Die Pumpe schaltet ein, so-
bald der Level-Sensor Kontakt mit der steigenden For-
derfliissigkeit hat.
Die Pumpe schaltet aus, sobald der Level-Sensor den
Kontakt mit der sinkenden Férderfliissigkeit verliert und
eine Nachlaufzeit von 15 s abgelaufen ist.
Abbildung G
Einschalten:
Minimal bendtigter Flissigkeitsstand, damit die Pumpe
selbststandig ansaugen kann (= minimale Einschalt-
punkte):
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm bei Ver-
wendung des Vorfilters)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm
Hochste einstellbare Schalthéhe des Levelsensors:
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm bei
Verwendung des Vorfilters)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm
Minimale Restfliissigkeitshohe / max. Ansaugtiefe:
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (ohne Vorfilter,
mit eingeklappten StandfiiRen)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm
Hinweis
Eine Verwendung des Voffilters wird empfohlen.
Hinweis
Darauf achten, dass die Pumpe waagerecht steht. An-
sonsten kann es sein, dass der Level Sensor den Fliis-
sigkeitskontakt nicht verliert und die Pumpe trocken
lauft.
1. Den Level-Sensor in die gewlinschte Einschalthéhe
(Kontakt mit Foérderflissigkeit) schieben.
Hinweis
Je héher der Level-Sensor eingestellt wird, desto héher
wird der Ein- und Ausschaltpunkt. Anwendungsbeispie-
le siehe folgende Tabelle:

Anwendungsge-
biet

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Schwimmbe-
cken, Teiche (nur
SP 22.000 Dirt
Level Sensor)

Level-Sensor in
unterster Position

Level-Sensor in
unterster Position

Start Pumpvor-
gang mit Vorfilter
oder ausgeklapp-
ten StandfiiRen

Vorfilterklappen
geschlossen
(Schutz vor Ver-
schmutzung)

Anwendungsge-
biet

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Schéachte mit ei-
nem Durchmes-
ser<ca.1m
(z.B. Drainage)

Level-Sensor in
oberster Position

Level-Sensor in
oberster Position

Verwendung des
Vorfilters wird
empfohlen

Vorfilterklappen
geschlossen
(Schutz vor Ver-
schmutzung)

Fortsetzung
Pumpvorgang
ohne Vorfilter und
eingeklappten
StandfiiRen
(Restflussigkeits-
héhe 1 mm wird
erreicht)
Hinweis

Im Manuellen
Modus durchfiih-
ren. Das Aus-
schalten / flache
Absaugen (ber-
wachen.

2. Schalter auf Automatikbetrieb (AUTO) stellen.
Abbildung H
3. Netzstecker in Steckdose stecken.

Manueller Betrieb
Hinweis
Im manuellen Betrieb bleibt die Pumpe sténdig einge-
schaltet.
1. Schalter auf manuellen Betrieb (MAN) stellen.
Abbildung H
2. Netzstecker in Steckdose stecken.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei Trockenlauf!

Trockenlauf fiihrt zu erhéhtem Verschleil3 an der Pum-
pe.

Lassen Sie die Pumpe im manuellen Betrieb nicht un-
beaufsichtigt.

Ziehen Sie bei Trockenlauf unverziiglich den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Flachabsaugung (SP 17.000 Flat Level
Sensor)

Um die min. Restflissigkeitshohe von 1 mm zu errei-
chen, wird die Anwendung des manuellen Betriebs
empfohlen.
Bei der SP 17.000 Flat Level Sensor ist ein Rickschlag-
ventil montiert. Dies verhindert, dass die Restflussigkeit
im Schlauch nach Beendigung des Pumpvorgangs zu-
rickflief3t.

Betrieb beenden
1. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Das Gerat stoppt.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

Beschédigungsgefahr durch eingetrocknete Ver-

schmutzungen bzw. Zusétze.

Spiilen und reinigen Sie das Gerét unmittelbar nach je-

dem Gebrauch.

2. Wurde verschmutzte oder mit Zuséatzen versetzte
Flussigkeit geférdert, das Gerat unmittelbar nach
dem Beenden des Betriebs spiilen und reinigen,
siehe Kapitel Spllen und reinigen.
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3. Das Geratund die Zubehore entleeren und trocknen
lassen.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Stromschlag- und Verletzungsgefahr!

Das Gerét enthélt elektrische und mechanische Bautei-
le.

Reinigung und Benutzerwartung dtirfen nicht von Kin-
dern durchgefiihrt werden.

Spiilen und reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

Beschédigungsgefahr durch eingetrocknete Ver-

schmutzungen bzw. Zusétze.

Splilen und reinigen Sie das Gerét unmittelbar nach je-

dem Gebrauch.

1 Wurde verschmutzte oder mit Zusatzen versetzte
Flussigkeit gefordert, muss das Gerat anschlieBend
gespult werden: Mit dem Gerét klares StiBwasser
ohne Zusatze férdern, bis alle Verschmutzungen
bzw. Zusatze aus dem Gerat gespiilt sind.

A GEFAHR

Stromschlag- und Verletzungsgefahr!

Das Gerét enthélt elektrische und mechanische Bautei-

le.

Trennen Sie das Geréat immer von der Stromversor-

gung, bevor Sie es zusammenbauen, zerlegen oder rei-

nigen.

2 Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

3 Die Taste des Quick-Connects driicken und die An-
schlussstutzen abziehen.
Abbildung C

4 Gegebenenfalls Rickstande aus dem Schlauch und
am Quick-Connect entfernen.

5 Das Gerat aul’en mit einem weichen, sauberen
Tuch und klarem StRwasser reinigen.

6 Das Geratund die Zubehore entleeren und trocknen
lassen.

Wartung
Das Gerat ist wartungsfrei.

Transport von Hand

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Stolpern!

An losen Kabeln und Schlduchen besteht Verletzungs-
gefahr durch Stolpern.

Achten Sie beim Versetzen des Geréts auf Kabel und
Schléduche.

1. Das Gerat am Tragegriff anheben und tragen.
Transport in Fahrzeugen

N WARNUNG

Verletzungsgefahr, Beschddigungsgefahr!

Achten Sie beim Transport auf das Gewicht des Geréts.

Verstauen oder sichern Sie das Gerédt gemal3 den gel-

tenden Richtlinien, damit es wéhrend des Transports

nicht verrutscht oder herumgeschleudert wird.

2. Das Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den
jeweils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Frost!

Ein nicht vollsténdig entleertes Gerét kann durch Frost
beschédigt werden.

Entleeren Sie Gerét und Zubehor vollstandig, bevor Sie
es lagern.

Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.

Lagern Sie das Gerét an einem frostfreien Ort und nicht
im Freien.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr!

Das Gerét kann auf geneigten Fldachen kippen.
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.

1. Die Pumpe und die Zubehore vollstandig entleeren.
2. Die Pumpe und die Zubehdre trocknen lassen.

3. Die Pumpe an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Fehler Ursache

Behebung

Die Pumpe lauft, fordert |In der Pumpe ist Luft.
aber nicht

1. Mehrmals den Netzstecker aus der Steck-
dose ziehen und einstecken, bis Flissig-
keit angesaugt wird.

Der Ansaugbereich ist verstopft.

1. Den Netzstecker aus der Steckdose zie-
hen.
2. Den Ansaugbereich reinigen.

stand.

Wasserspiegel unter Mindestflissigkeits-

=

Die Pumpe mdglichst tiefer in die Férder-
flussigkeit eintauchen, siehe Kapitel Be-
trieb.
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Fehler Ursache Behebung

Die Pumpe lauft nicht an |Die Stromversorgung ist unterbrochen. |1. Die Sicherungen und die elektrischen Ver-
oder bleibt wéhrend des bindungen priifen.
Betriebs plotzlich stehen

=

Der Thermoschutzschalter hat die Pum- Den Netzstecker aus der Steckdose zie-

pe wegen Uberhitzung abgeschaltet. hen.

2. Die Pumpe abkihlen lassen.

3. Schmutzpartikel im Ansaugbereich entfer-
nen.

4. Den Ansaugbereich reinigen.

5. Den Trockenlauf der Pumpe verhindern.

Schmutzpartikel blockieren den Ansaug-|1. Den Netzstecker aus der Steckdose zie-
bereich. hen.
2. Den Ansaugbereich reinigen.
Der Level-Sensor stoppt die Pumpe. 1. Die Position des Level-Sensors Uberprifen
und ggf. korrigieren.
Hinweis

Die Pumpe stoppt 15 s nachdem der Level-
Sensor keinen Wasserkontakt mehr hat.

Der Level-Sensor reagiert nicht, daer |1. Den Levelsensor reinigen.
verschmutzt ist.

Die Forderleistung Der Ansaugbereich ist verstopft. 1. Den Netzstecker aus der Steckdose zie-
nimmt ab hen.
2. Den Ansaugbereich reinigen.

Die Forderleistung ist zu |Die maximale Férderhdhe ist Uberschrit- |1. Die maximale Férderhohe beachten, siehe
gering ten. Kapitel Technische Daten.
Der Schlauchdurchmesser und die 2. Gegebenenfalls einen grolReren Schlauch-
Schlauchlange sind falsch gewahit. durchmesser oder eine kiirzere Schlauch-
lange wahlen, siehe Kapitel Optimierung
der Férdermenge.
Der Quick-Connect ldsst [Das Stecksystem ist verschmutzt. 1. Den Clip entfernen.
sich nicht 6ffnen oder 2. Den Clip reinigen.
schlieBen 3. Den Clip montieren.
Die Pumpe lauft, obwohl [Der Level-Sensor reagiert nicht, da er |1. Den Level-Sensor reinigen.
kein Wasserkontakt mit |verschmutzt ist.
dem Level-Sensor be- 5o Scnater steht auf manuellem Betrieb |1, Den Schalter auf Automatikbetrieb (AUTO)
steht (MAN). stellen.
Verlangerte Nachlaufzeit |Der Level-Sensor ist verschmutzt. 1. Den Level-Sensor reinigen.

Technische Daten SP17.000 SP 22.000

Flat Level Dirt Level
SP17.000 SP 22.000 Sensor  Sensor

Flat Level Dirt Level

Sensor Sensor Restflissigkeitshohe ~ mm 1 35

Leistungsdaten Gerit Sgwicht (ohne Zube- kg 6 67
Or
Netzspannung \% 230-240  230-240 ) - —
Netzfrequenz 0z 50 50 Technische Anderungen vorbehalten.
Nennleistung w 550 750 Optimierung der Fardermenge
Férdermenge maximal I/h 17.000 22.000 DielFérde.rmeng.e ist“umso“grtil'&er:
e je geringer die Férderhdhe ist.
Druck (max.) MPa 0,09 0,08 e je groBer der Durchmesser des verwendeten
(bar) (0,9) (0,8) Schlauchs ist.
Forderhéhe (max.) m 9 8 e je kirzer der verwendete Schlauch ist.
- - j i Druckverlust das angeschlossene Zube-
Eintauchtiefe (max.) m 7 7 ¢ e weniger
hér verursacht.

Zul. Temp. Forderflis- °C  5..35 5..35
sigkeit
PartikelgroBe (max.) mm 5 30

der zulassigen Forder-
flissigkeiten

Mindestflissigkeitshd- mm 7 50
he (manueller Modus)
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Pumpe

Typ: 1.645-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

Angewandte Verordnung(en)
(EU) 2019/1781

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

% @SQ{
S. Reiser
Manager Regulaiary Afizirs & Carliication

“H. Jenner
Chzirmnan of the: Baard of Manzgement

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01

General notes 9
Intended use ... 9
Hazard levels ..... 10
Environmental protection ... 10
Accessories and spare parts 10
Scope of delivery... 10
Warranty 10
Device description 10
Initial startup 10
Operation 11
Care and maintenance. 12
Transport 12
Storage 12
Troubleshooting guide 12
Technical data 13
Optimising the flow rate 13

Declaration of Conformity...........ccccceeriveiiinincnnnes 13

General notes
Read these original operating instruc-
A ||II tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Only use the device in private households.

Intended use:

e Removal of water from building sections in the event
of flooding

e Transferring and pumping water from containers

e Water removal from wells and shafts

e Pumping fresh water out of boats and yachts

For notes on functional principle, see chapter Opera-

tion.

Permissible feed fluids

A DANGER

Danger of death and risk of damage when pumping

explosive, flammable or unsuitable substances!

Flammable or explosive substances may ignite or ex-

plode.

Unsuitable substances can damage the pump.

Do not pump explosive, flammable or corrosive liquids

or gases (e.g. fuels, petroleum, nitro thinner) and do not

pump fats, oils, salt water or waste water from sanitary

facilities or water that has a lower flowing ability than

clean water.

Permissible feed fluids:

e Fresh water up to a certain degree of soiling

SP 17.000 Flat Level Sensor:

Water with a degree of soiling up to grain size 5 mm

SP 22.000 Dirt Level Sensor:

Water with a degree of soiling up to grain size

30 mm

Swimming pool water with intended dosage of addi-

tives

Washing lye, e.g. from leaking washing machines.

Then rinse and clean the pump with clear fresh wa-

ter, see chapter Rinsing and cleaning.

e The temperature of the pumped liquids must lie be-
tween 5 °C and 35 °C.
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Improper use

ATTENTION

Risk of damage due to frost!

Operation during frost may damage the device.

An incompletely emptied device can be damaged by
frost.

Do not operate the device during frost.

Protect the device from frost.

ATTENTION

Risk of damage during continuous operation!

The device is not suitable for continuous operation.

Do not operate the device continuously for long periods
(e.g. continuous circulation operation in ponds) or as a
stationary installation (e.g. as a water lifting system,
fountain pump).

Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Environmental protection

The packing materials can be recycled. Please

dispose of packaging in accordance with the en-

vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Device description

See graphics page for illustrations
Illustration A

@ Switch (Automatic mode/Manual mode)
(@) Carrying handle

() Power supply cable with plug

@ Automatic venting device

(®) Quick-Connect

@ Pump connecting piece G 1 %2 (1", 1 4" and 1 %2"
hose connection and G 1 % thread)

@ Check valve (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Connection nozzle (G 1 1 % thread)
(® Rail (level sensor)

Level sensor

@ Feet (SP 17.000 Flat Level Sensor)
@ Pre-filter (SP 22.000 Dirt Level Sensor removable)

Initial startup

A DANGER
Risk of electric shock and risk of injury!
The device contains electrical and mechanical compo-
nents.
Always disconnect the device from the power supply
before assembling, disassembling or cleaning.
Note
The shorter the hose length and larger the hose diame-
ter, the higher the delivery rate.
To avoid clogging the pump, use a pre-filter for hose di-
ameters smaller than 1 %".
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Accessories
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: Integrated in the foot
The pump connection is equipped with a plug system
(Quick-Connect).
The Connection nozzle with G 1 5 pump connecting
piece is supplied unmounted with the device.
Note
Hoses with a diameter of 1", 1 %" and 1 %" can be con-
nected to the pump connecting piece G 1 %.
A sufficiently large hose diameter must be selected and
the pump connecting piece must be shortened accorad-
ing to the grooves so that the required particle size can
be used. A large hose diameter is also recommended
for smaller particle sizes to allow a high flow volume.
Connecting the hose to the pump:
1 Screw the G 1 %2 pump connecting piece onto the
connection nozzle.
lllustration B
2 Push the hose clamp onto the hose.
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3 Push the hose onto the G 1 %2 pump connecting
piece and fasten it with a hose clamp.

4 Push the connection nozzle into the Quick-Connect.
Illustration C

Erecting/immersing the pump:

1 Push the level sensor onto the rail from above.
lllustration D

2 Fold the feet out orin. (SP 17.000 Flat Level Sensor)
lllustration E

Note

The feet do not necessarily need for be folded out bit

folding out the feet provides a higher delivery rate.

Fold-ing the feet in allows flat suction of liquids to a

residual fluid height of 1 mm.

3 Installing/removing the pre-filter. (SP 17.000 Flat
Level Sensor)

lllustration E

Note

It is not necessary to install the pre-filter, but a higher

delivery rate is reached by installing the pre-filter (only

for SP 17.000 Flat Level Sensor). The pumped liquid is
pre-filtered by the pre-filter to protect the pump from
heavy contamination. Particles of up to 5 mm can still be
pumped when using the filter. Removing the pre-filter
al-lows flat suction of liquids to a residual fluid height
of 1 mm. (only for SP 17.000 Flat Level Sensor).

4 Place the pump securely on solid ground in the
pumped liquid or immerse it via a rope attached to
the carrying handle.

Note

The suction area must not be blocked by soiling. If the

ground is muddy, place the pump on a brick or similar.

Make sure that the pump stands level. Do not carry the

pump using the cable or hose.

A DANGER

Danger of death from electric shock.

Danger of death from electric shock if live parts are
touched.

During operation, do not touch the rope attached to the
carrying handle or any objects that are in contact with
the pumped liquid (e.g. pipelines protruding into the
pumped liquid, railings) and do not reach into the
pumped liquid.

Automatic venting device

1. If the fluid level is low, any sucked-in air, or air pres-
entin the pump, may escape via the automatic vent-
ing device. Fluid can also leak along with air.
If the pump has problems with suction when the fluid
level is low, unplug and plug in the mains plug re-
peatedly to assist the suction process.
lllustration F

Automatic mode
Note
In automatic mode, the level sensor controls the pump-
ing process automatically. The pump switches on when
the level sensor makes contact with the rising pumped
liquid.
The pump switches off when the level sensor loses con-
tact with the falling pumped liquid and an after-running
time of 15 s has expired.
lllustration G
Switching on:
Minimum fluid level required to enable the pump to suck
independently (= minimum switch-on point):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm when

using the pre-filter)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Highest adjustable switching height of the level

sensor:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm

when using the pre-filter)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Minimum residual fluid height/max. suction depth:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (without pre-

filter, with folded feet)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Note

It is recommended to use the pre-filter.

Note

Make sure that the pump stands level. Otherwise the

level sensor may not lose contact with the fluid and the

pump can run dry.

1. Push the level sensor to the desired switch-on
height (contact with the pumped liquid).

Note

The higher the level sensor is set, the higher the switch-

on and switch-off points. See the following table for ap-

plication examples:

Application area

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Shafts with a di-
ameter < approx.
1 m (e.g. drain-
age)

Level sensor in
uppermost posi-
tion

Level sensor in
uppermost posi-
tion

We recommend-
ed using the pre-
filter

Pre-filter flap
closed (protection
against soiling)

Swimming pools,
ponds (only for
SP 22000 Dirt
Level Sensor)

Level sensor in
lowest position

Level sensor in
lowest position

Starting pumping
with the pre-filter
or folded-out feet

Pre-filter flap
closed (protection
against soiling)

Continuing pump-
ing without the
pre-filter and fold-
ed-in feet (reach-
es aresidual fluid
height of 1 mm)
Note

Perform in manu-
al mode. Monitor
the switch-off/
shallow suction.

2. Set the switch to Automatic mode (AUTO).

lllustration H

3. Plug the mains plug into a mains socket.

Note

Manual mode

In manual mode, the pump stays switched on.
1. Set the switch to Manual mode (MAN).

lllustration H

2. Plug the mains plug into a mains socket.

ATTENTION

Risk of damage from dry running!
Dry running leads to increased wear on the pump.

Do not leave the pump unattended in manual operation.
In case of dry running, immediately pull the mains plug

out of the socket.
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Flat suction (SP 17.000 Flat Level Sensor)
It is recommended to use manual mode to reach the
min. residual fluid height of 1 mm.
A check valve is installed in the SP 17.000 Flat Level
Sensor. This prevents residual fluid in the hose from
flowing back after the pumping process finishes.

Finishing operation
1. Pull the mains plug out of the socket.
The device stops.

ATTENTION

Risk of damage!

Risk of damage due to dried soiling or additives.

Rinse and clean the device immediately after each use.

2. If dirty liquids or liquids with additives have been
pumped, rinse and clean the device immediately af-
ter finishing operation, see chapter Rinsing and
cleaning.

3. Drain the device and accessories and let them dry.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of electric shock and risk of injury!

The device contains electrical and mechanical compo-
nents.

Cleaning and user maintenance may not be carried out
by children.

Rinsing and cleaning

ATTENTION

Risk of damage!

Risk of damage due to dried soiling or additives.

Rinse and clean the device immediately after each use.

1 If dirty liquids or liquids with additives have been
pumped, the device must be rinsed afterwards: Use
the device to pump clear fresh water without addi-
tives until all soiling or additives have been flushed
out of the device.

A DANGER

Risk of electric shock and risk of injury!

The device contains electrical and mechanical compo-

nents.

Always disconnect the device from the power supply

before assembling, disassembling or cleaning.

2 Pull the mains plug out of the socket.

3 Press the Quick-Connect button and remove the
connection nozzle.
lllustration C

4  Where necessary, remove residue from the hose
and on Quick-Connect.

5 Clean the outside of the device with a soft, clean
cloth and clear fresh water.
6 Drain the device and accessories and let them dry.

Service
The device is maintenance-free.

Manual transport

&N CAUTION

Risk of injury from tripping!

There is a risk of injury from tripping on loose cables and
hoses.

Be careful of cables and hoses when moving the device.
1. Lift and carry the device by the carrying handle.
Transport in vehicles

AN WARNING

Risk of injury, risk of damage!

Note the weight of the device during transport.

Store or secure the device in accordance with applica-

ble guidelines so that it cannot slip or be thrown around

during transport.

2. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respectively applicable guidelines.

ATTENTION

Risk of damage due to frost!

An incompletely emptied device can be damaged by
frost.

Completely empty the device and accessories before
storing them.

Protect the device from frost.

Store the device in a frost-free place and not outdoors.

AN CAUTION

Risk of injury and damage!

The device may tip over on sloping surfaces.

Be aware of the weight of the device during storage.
1. Completely empty the pump and accessories.

2. Allow the pump and accessories to dry out.

3. Store the pump in a frost-protected place.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Cause

Rectification

The pump is running, but |Air is in the pump.
not delivering

1. Pull the mains plug out of the socket and
plug itin again several times, until the liquid
is drawn in.

The suction area is clogged.

=

Pull the mains plug out of the socket.
2. Clean the suction area.

el.

Water level below the minimum liquid lev-

=

Immerse the pump deeper into the pumped
liquid if possible, see chapter Operation.
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Fault Cause

Rectification

up, or stops suddenly

The pump does not start |The power supply is disconnected. 1. Check the fuses and the electrical connec-

tions.

during operation

The thermal protection switch has 1.
switched off the pump because of over- |2. Allow the pump to cool down.
heating. 3

Pull the mains plug out of the socket.

Remove any dirt particles in the suction ar-
ea.

Clean the suction area.

Prevent the pump from running dry.

Clean the suction area.

4
5

Dirt particles block the suction area. 1. Pull the mains plug out of the socket.
2
1

The level sensor stops the pump.

Check the position of the level sensor and
correct if necessary.
Note
The pump stops 15 s after the level sensor no
longer has contact with the water.

The level sensor does not react because |1. Clean the level sensor.
it is soiled.

decreases

The pumping capacity |The suction area is clogged.

-

Pull the mains plug out of the socket.
2. Clean the suction area.

The delivery rate is too |The maximum delivery head is exceed-
low ed.

=

Observe the maximum delivery head, see
chapter Technical data.

The hose diameter and the hose length |2. If necessary, select a greater hose diame-
have been selected incorrectly. ter or a shorter hose length, see chapter
Optimising the flow rate.
Quick-Connect cannot |The push-fit system is dirty. 1. Remove the clip.
be opened or closed 2. Clean the clip.
3. Install the clip.
The pump runs although |The level sensor does not react because [1. Clean the level sensor.

the level sensor has no |it is soiled.

contact with the water |1y s \vitch is set to Manual mode (MAN).

=

Set the switch "to Automatic mode (AUTO).

time

Extended after-running [The level sensor is dirty.

1. Clean the level sensor.

Technical data

SP17.000 SP22.000
Flat Level Dirt Lev-
Sensor el Sensor

Device performance data

Optimising the flow rate

The flow rate is further increased:

e The lifting height is reduced.

e The diameter of the hose used is increased.

e The length of the hose used is decreased.

e The smaller the pressure loss caused by the con-
nected up accessories.

Mains voltage \% 230-240  230-240
Power frequency Hz 50 50 m 10m 20,1 MPa {1bar)
Nominal power W 550 750 ~+------- 8P 17.000 Flat Level Sensor
Maximum flow rate I’h 17,000 22,000 104 SP 22.000 Dirt Level Sensor
Pressure (max.) MPa 0.09 0.08

(bar) (0.9) (0.8)
Delivery height (max.) m 9 8
Immersion depth m 7 7
(max.)
Perm. temp. feed fluid °C 5..35 5..35 N

e

Particle size (max.)of mm 5 30 —— —— =t Ith
permissible feed fluids 2000 £000 10000 14000 18000 22 000
Minimum fluid level mm 7 50 : .
(manual mode) Declaration of Conformity
Residual fluid height —mm 1 35 ‘EU Declaration of Conformity |
Weight (without acces- kg 6 6.7

sories)

Subject to technical modifications.

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
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and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Pump

Type: 1.645-xxx

Currently applicable EU Directives
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EC

Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

W/ @CEQ{
S. Reiser
Manager Regulatary Afizirs & Carliication

“H. Jenner
Chairman of the Baard of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Pump

Type: 1.645-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2016/1101 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2010/2617 (as amended)

Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Designated standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

W/ %QQ{
S. Reiser
Manages Ragualatary Afiairs & Carlification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Manzgement

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |]II tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiere
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniqguement pour un usage ménager
privé.

Utilisation conforme :

e Drainage de parties d'un batiment lors d'inondations
e Transvasement et pompage de réservoirs

e Captage d'eau de sources et de puits

e Pompage d'eau douce de bateaux et de yachts
Instructions et fonctionnement, voir chapitre Fonction-
nement.

Fluides transportés autorisés

A DANGER

Danger de mort et d'endommagement lors du trans-
port de substances explosives, inflammables ou
inappropriées !

Les substances inflammables ou explosives peuvent
s'enflammer ou exploser.

Des substances inappropriées peuvent endommager la
pompe.

Ne transportez pas de liquides ou de gaz explosifs, in-
flammables ou corrosifs (par exemple, carburants, pé-
trole, diluants pour laque cellulosique) ni de graisses,

14 Frangais



d'huiles, d'eau salée ou d'eaux usées provenant de toi-
lettes ou d'eau dont la fluidité est inférieure a celle de
I'eau propre.
Fluides transportés autorisés :
e Eau douce jusqu’a un certain degré de contamina-
tion
SP 17.000 Capteur Flat Level :
Eau avec un degré de contamination jusqu'a une
taille de grain de 5 mm
SP 22.000 Capteur Dirt Level :
Eau avec un degré de contamination jusqu'a une
taille de grain de 30 mm
e Eau de piscines en dosage conforme des additifs
e Solution détergente, p.ex., d'écoulement de ma-
chines a laver. Raccorder la pompe d’eau douce
claire, rincer et nettoyer, voir le chapitre Rincer et
nettoyer.
e Latempérature des liquides de transport doit étre
comprise entre 5 °C et 35 °C.

Utilisation non-conforme

ATTENTION

Risque d’endommagement par le gel !

Le fonctionnement par temps de gel peut endommager
I'appareil.

Un appareil pas entiérement vidé peut étre endommagé
par le gel.

Ne faites pas fonctionner I'appareil en présence de gel.
Protéger I'appareil contre le gel.

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment continu !

L'appareil n'est pas adapté pour un fonctionnement
continu sans interruption.

Ne faites pas fonctionner I'appareil de maniére ininter-
rompue pendant une période prolongée (par exemple,
circulation continue dans des étangs) ou comme instal-
lation fixe (par exemple, comme station de relevage,
pompe de fontaine).

Remarque

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages éventuels provoqués par une utilisation non-
conforme ou une mauvaise commande.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Protection de I'environnement

Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Frangais 1

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Description de I'appareil

Pour les figures, voir pages des graphiques
Illustration A

@ Commutateur (Mode automatique / mode manuel)
(2) Poignée de transport

() Cable d'alimentation avec fiche

@ Dispositif de purge automatique

(®) Quick-Connect

@ Raccord de pompe G 1 % (1", 1 V4" et 1 %" raccord
de flexible et filetage G 1 2)

@ Clapet anti-retour (SP 17.000 Capteur Flat Level)
Manchon de raccordement (filetage G 1 1 %)

@ Rail (capteur de niveau)

Capteur de niveau

@ Pieds (SP 17.000 Capteur Flat Level)

@ Préfiltre (SP 22.000 Capteur Dirt Level amovible)
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A DANGER

Risque d’électrocution et de blessure !
L'appareil contient des composants électriques et mé-
caniques.
Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation élec-
trique avant de I'assembler, de le démonter ou de le net-
toyer.
Remarque
Plus la longueur du flexible est courte et plus le dia-
metre du flexible est grand, plus la puissance de trans-
port est élevée.
Pour éviter des colmatages de la pompe, utiliser un pré-
filtre en cas de diamétre de flexible inférieur a 1 %4".
e SP 17.000 Capteur Flat Level : Accessoires
e SP 22.000 Capteur Dirt Level : intégré dans le pied
Le raccord de la pompe est équipé d’un systéme enfi-
chable (Quick-Connect).
Le manchon de raccordement avec raccord de pompe
G 1 % est fourni démonté avec I'appareil.
Remarque
Il est possible de raccorder, sur le raccord de pompe
G 1%, des flexibles de diamétres 1", 1 Va" et 1 15"
Pour pouvoir atteindre la granulométrie souhaitée, il
convient de choisir un diamétre du flexible suffisam-
ment gros et raccourcir I'élément de raccord de pompe
en conséquence au niveau des rainures. Méme en cas
de plus petite taille de grain, il est recommandé d'opter
pour un diamétre du flexible plus grand afin d'atteindre
un débit élevé.
Raccordement du flexible a la pompe :
1 Visser le raccord de pompe G 1 % sur le manchon
de raccordement.
lllustration B
2 Pousser le collier de serrage sur le flexible.
3 Pousser le flexible sur le raccord de pompe G 1 72
et le fixer a 'aide du collier de serrage.
4 Pousser le manchon de raccordement dans Quick-
Connect.
Illustration C
Mise en place / immersion de la pompe :
1 Pousser le capteur de niveau par le haut sur le rail.
lllustration D
2 Déployer ou replier les pieds. (SP 17.000 Capteur
Flat Level)
lllustration E
Remarque
Le déploiement des pieds n’est pas absolument néces-
saire, le déploiement des pieds permet d’atteindre une
puissance de transport plus importante. Le repliage des
pieds permet 'aspiration a plat du liquide jusqu’a une
hauteur résiduelle de liquide de 1 mm.
3 Monter ou démonter le préfiltre. (SP 17.000 Capteur
Flat Level)
lllustration E
Remarque
Le montage du préfiltre n'est pas absolument obliga-
toire, le montage du préfiltre permet d'atteindre une
puissance de transport supérieure (uniquement pour
SP 17 000 Capteur Flat Level). Grace au préfiltre, les
fluides transportés sont préfiltrés pour protéger la
pompe contre un trop fort encrassement. L'utilisation du
filtre peut encore occasionner des particules jusqu'a
5 mm. Le démontage du préfiltre permet I'aspiration a
plat du liquide jusqu’a une hauteur résiduelle de liquide
de 1 mm (uniquement pour SP 17 000 Capteur Flat Le-
vel).

4 Mettre la pompe en place fixée sur un support solide
dans le liquide de transport ou I'immerger a 'aide du
cable fixé a la poignée.

Remarque

La zone d’aspiration ne doit pas étre obstruée par des

impuretés. En cas de support vaseux, déposer la

pompe sur une brique ou similaire. Veiller a ce que la
pompe soit a I'horizontale. Ne pas porter la pompe par
le cable ou le flexible.

Fonctionnement

A DANGER

Danger de mort dii a une décharge électrique !
Danger de mort par électrocution en cas de contact
avec des pieces sous tension.

Pendant le fonctionnement, ne pas toucher le cable fixé
a la poignée de transport ni aucun objet en contact avec
le fluide de transport (par ex. tuyauterie dépassant dans
le liquide pompé, garde-corps) et ne pas mettre la main
dans le liquide pompé.

Dispositif de purge automatique

1. En cas de niveau de liquide faible, de I'air présent
dans la pompe ou éventuellement aspiré s'échappe
via le dispositif de purge d'air automatique. Outre de
I'air, du liquide peut aussi étre expulsé.
Sila pompe a des problémes d'amorgage lorsque le
niveau de liquide est bas, débrancher et rebrancher
la fiche secteur a plusieurs reprises pour favoriser
I'amorcage.
Illustration F

Mode automatique
Remarque
En mode automatique, le capteur de niveau commande
le processus de pompage. La pompe se met en marche
des que le capteur de niveau entre en contact avec le
liquide de transport augmentant.
La pompe se met a I'arrét des que le capteur de niveau
perd le contact avec le liquide de transport se réduisant
et un temps de poursuite de 15 s est écoulé.
lllustration G
Mise en marche :
Niveau du liquide nécessaire minimal pour que la
pompe puisse aspirer de fagon autonome (= points de
démarrage minimum) :
e SP 17.000 Capteur Flat Level : 7 mm (57 mm en
cas d'utilisation du préfiltre)
e SP 22.000 Capteur Dirt Level : 50 mm
Hauteur d'enclenchement maximale réglable du
capteur de niveau :
e SP 17.000 Capteur Flat Level : 190 mm (240 mm
en cas d'utilisation du préfiltre)
e SP 22.000 Capteur Dirt Level : 237 mm
Hauteur résiduelle minimale de liquide résiduels /
Profondeur max. d’aspiration :
e SP 17.000 Capteur Flat Level : 1 mm (sans préfiltre,
avec pieds repliés)
e SP 22.000 Capteur Dirt Level : 35 mm
Remarque
Il est recommandé d'utiliser le préfiltre.
Remarque
Veiller a ce que la pompe soit a I'horizontale. il peut,
dans le cas contraire, arriver que le capteur de niveau
ne perde pas le contact avec le liquide et que la pompe
fonctionne a sec.
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1. Pousser le capteur de niveau dans la hauteur de
commutation souhaitée (contact avec le liquide de

transport).
Remarque

Plus le capteur de niveau est réglé haut, plus le point

d’activation et désactivation est haut. Exemples d’appli-

cation, voir le tableau suivant :

Domaine d’ap-
plication

SP 17.000 Cap-
teur Flat Level

SP 22.000 Cap-
teur Dirt Level

Puits d’un dia-
meétre <env. 1 m
(p.ex. drainage)

Capteur de ni-
veau dans la po-
sition la plus
haute

Capteur de ni-
veau dans la po-
sition la plus
haute

Il est recomman-
dé d'utiliser le
préfiltre

Rabats du pré-
filtre fermés (pro-
tection contre
I'encrassement)

Bassins, étangs
(uniquement
SP 22.000 Cap-
teur Dirt Level)

Capteur de ni-
veau dans la po-
sition la plus
basse

Capteur de ni-
veau dans la po-
sition la plus
basse

Démarrage du
processus de
pompage avec
préfiltre ou pieds

Rabats du pré-
filtre fermés (pro-
tection contre
I'encrassement)

dépliés

Suite du proces-
sus de pompage
sans préfiltre et
pieds repliés (la
hauteur rési-
duelle du liquide
de 1 mm est at-
teinte)
Remarque
Continuer en
mode manuel.
Surveiller I'extinc-
tion / les aspira-
tions a plat.

2. Mettre le commutateur sur mode automatique (AU-
TO).
Illustration H

3. Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.

Mode manuel
Remarque
En mode manuel, la pompe reste allumée en perma-
nence.
1. Mettre le commutateur sur mode manuel (MAN).
Illustration H
2. Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.

ATTENTION

Risque d'endommagement en cas de fonctionne-
ment a sec !

La marche a sec entraine une usure accrue de la
pompe.

Ne pas laisser la pompe sans surveillance en mode ma-
nuel.

En cas de marche a sec, immédiatement débrancher la
fiche d'alimentation de la prise de courant.

Aspiration a plat (SP 17 000 Capteur Flat
Level)
Pour atteindre la hauteur de liquides résiduels de 1 mm,
I'application de I'exploitation manuelle est recomman-
dée.
Un clapet anti-retour est monté sur le SP 17 000 Cap-
teur Flat Level. Cela empéche que les liquides résiduels
refluent dans le tuyau a la fin du processus de pom-
page.
Fin du fonctionnement
1. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.
L'appareil s'arréte.

ATTENTION

Risque d'endommagement !

Risque d'endommagement par des salissures ou des

additifs séchés.

Rincer et nettoyer I'appareil inmédiatement apres

chaque utilisation.

2. Sidu liquide sale ou contenant des additifs a été
pompé, rincer et nettoyer I'appareil immédiatement
apres l'arrét de I'exploitation, voir chapitre Rincer et
nettoyer.

3. Vider I'appareil et les accessoires et les laisser sé-
cher.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d’électrocution et de blessure !

L'appareil contient des composants électriques et mé-
caniques.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants.

Rincer et nettoyer

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Risque d'endommagement par des salissures ou des

additifs séchés.

Rincer et nettoyer I'appareil immédiatement apres

chaque utilisation.

1 Sidu liquide sale ou contenant des additifs a été
pompé, I'appareil doit ensuite étre rincé : Pomper de
I'eau douce claire sans additifs avec l'appareil
jusqu'a ce que toutes les impuretés ou tous les ad-
ditifs soient rincés de I'appareil.

A DANGER

Risque d’électrocution et de blessure !

L'appareil contient des composants électriques et mé-

caniques.

Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation élec-

trique avant de I'assembler, de le démonter ou de le net-

toyer.

2 Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

3 Appuyer sur la touche du Quick-Connect et retirer le
manchon de raccordement.
lllustration C

4 Le cas échéant, retirer les résidus du flexible et du
Quick-Connect.

5 Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec un chiffon
doux et propre et de I'eau douce claire.

6 Vider I'appareil et les accessoires et les laisser sé-
cher.

Maintenance
L'appareil ne nécessite pas d'entretien.
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Transport a la main

N PRECAUTION

Risque de blessure par trébuchement !

Les cébles et les tuyaux détachés présentent un risque

de blessure par trébuchement.

Faire attention aux céables et aux tuyaux lors du dépla-

cement de l'appareil.

1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule

N AVERTISSEMENT

Risque de blessures, risque d’endommagement !

Prendre en compte le poids de I'appareil pendant le

transport.

Ranger ou fixer I'appareil conformément aux normes

applicables afin qu'il ne glisse pas ou ne bouge pas pen-

dant le transport.

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

ATTENTION

Risque d’endommagement di au gel !

Un appareil non entierement vidé peut étre endommagé
par le gel.

Videz completement 'appareil et les accessoires avant
de les entreposer.

Protéger I'appareil contre le gel.

Stockez I'appareil dans un endroit a I'abri du gel et non
al ’extérieu'r.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !
L'appareil peut basculer sur des surfaces inclinées.
Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
1. Vider completement la pompe et les accessoires.
2. Laisser sécher la pompe et les accessoires.

3. Conserver la pompe dans un endroit protégé du gel.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apercu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
torisé.

Erreur Cause

Solution

La pompe fonctionne,
mais il n'y a pas de débit

Présence d'air dans la pompe.

1. Retirer et brancher a plusieurs reprises la
fiche dans la prise, jusqu'a aspiration du li-
quide.

La zone d'aspiration est bouchée. 1.

Retirer la fiche secteur de la prise de cou-
rant.
2. Nettoyer la zone d'aspiration.

minimal.

Niveau d’eau sous le niveau de liquide

=

Immerger la pompe plus profondément au-
tant que possible, voir chapitre Fonction-
nement.

La pompe ne démarre
pas ou s'arréte soudaine-|pue.

L'alimentation électrique est interrom-  |1.

Controler les fusibles et les raccords élec-
triques.

ment pendant I'exploita-

! Le disjoncteur thermique a arrété la 1. Retirer la fiche secteur de la prise de cou-
tion pompe en raison d'une surchauffe. rant.
2. Laisser refroidir la pompe.
3. Retirer les particules de saleté dans la
zone d'aspiration.
4. Nettoyer la zone d'aspiration.
5. Empécher la marche a vide de la pompe.
Des particules de salissures bloguent la [1. Retirer la fiche secteur de la prise de cou-
zone d'aspiration. rant.
2. Nettoyer la zone d'aspiration.
Le capteur de niveau arréte la pompe. |1. Vérifier et corriger, le cas échéant, la posi-
tion du capteur de niveau.
Remarque
La pompe s’arréte 15 s apres que le capteur de
niveau n’aie plus de contact avec I'eau.
Le capteur de niveau ne réagit pas car il [1. Nettoyer le capteur de niveau.
est encrassé.
La puissance du débit di-|La zone d'aspiration est bouchée. 1. Retirer la fiche de la prise du réseau.
minue 2. Nettoyer la zone d'aspiration.

La puissance du débit

est trop faible dépassée.

sont mal été choisis.

La hauteur de refoulement maximale est

Le diametre et la longueur du flexible

-

Respecter la hauteur maximale de refoule-
ment, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques.

2. Le cas échéant, choisir un diamétre de
flexible plus important ou une longueur de
flexible plus courte, voir chapitre Optimisa-
tion du débit.
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Erreur Cause

Solution

Le Quick-Connect ne
s'ouvre et ne se ferme
pas

Le systeme enfichable est encrassé. 1.

Retirer I'attache (clip).
Nettoyer I'attache (clip).

La pompe fonctionne
bien que le capteur de ni-|est encrassé.

Le capteur de niveau ne réagit pas car il

2.
3. Monter I'attache (clip).
1. Nettoyer le capteur de niveau.

veau ne soit pas en

s Le commutateur est en mode manuel  |1. Mettre le commutateur en mode automa-
contact avec I’eau (MAN). tique (AUTO).
Temps de poursuite pro- |Le capteur de niveau est encrassé. 1. Nettoyer le capteur de niveau.
longé
Caractéristiques techniques -
10m £ 0,1 MPa {1bar)

SP 17.000 SP22.000
Flat Level DirtLevel
Sensor Sensor

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Tension du secteur \% 230-240  230-240

Fréquence du secteur Hz 50 50

Puissance nominale W 550 750

Débit maximal I’h 17.000 22.000

Pression (max.) MPa 0,09 0,08
(bar) (0,9) (0,8)

Hauteur de refoule- m 9 8

ment (max.)

Profondeur d'immer- m 7 7

sion (max.)

Temp. adm. du liquide °C 5..35 5..35

pompé

Taille des particules mm 5 30

(max.) des fluides

transportés autorisés

Hauteur minimale du li- mm 7 50

quide (mode manuel)

Hauteur de liquide rési- mm 1 35

duel

Poids (sans acces- kg 6 6,7

soires)

Sous réserve de modifications techniques.

Optimisation du débit
Le débit est plus important :
e plus la hauteur de refoulement est faible.
e plus le diametre du flexible employé est important.
e plus le flexible employé est court.
e Moins I'accessoire raccordé entraine de perte de
pression.

--------- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

B
— it

1 1 1 1 L
2000 G000 10000 14 000 18 000 22 000

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Pompe

Type : 1.645-xxx

Normes UE en vigueur
2014/35/EU

2014/30/UE

2011/65/EU

2009/125/CE

Ordonnance(s) appliquée(s)

(UE) 2019/1781

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

W/ %C}Q{
S. Reiser
Manages Regulatory Afiairs & Carlification

“H. Jenner
Chairman of th Board of Manzgement

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||I prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione
d’uso

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico.
Impiego conforme alla destinazione:
e Drenaggio di parti dell’edificio in caso di allagamenti
e Trasbordo e svuotamento con pompa di serbatoi
e Prelievo di acqua da pozzi
e Pompaggio di acqua dolce fuori da barche e yacht
Per note relative al funzionamento, vedi capitolo Eser-
cizio.

Liquidi trasportabili consentiti

A PERICOLO

Pericolo di morte e di danneggiamento in caso di
pompaggio di sostanze esplosive, infiammabili o
non adatte!
Le sostanze infiammabili o esplosive possono incen-
diarsi o esplodere.
Le sostanze non adatte possono danneggiare la pom-
pa.
Non trasportare liquidi o gas esplosivi, infammabili o
caustici (ad es. carburanti, petrolio, diluente al nitro) e
neppure grassi, oli, acqua salata o acque di scarico pro-
venienti da impianti toilette o acqua con una fluidita in-
feriore a quella dell'acqua pulita.
Liquidi trasportabili consentiti:
e Acqua dolce fino a un determinato grado di sporci-
zia
SP 17.000 Flat Level Sensor:
acqua con un grado di sporcizia fino alla grandezza
granulare di 5 mm
SP 22.000 Dirt Level Sensor:

acqua con un grado di sporcizia fino alla grandezza
granulare di 30 mm

e Acqua della piscina in caso di dosaggio di additivi
conforme alla destinazione

e Liscivia, ad es. fuoriuscita da lavatrici. Quindi sciac-
quare e pulire la pompa con acqua dolce pulita, ve-
dere il capitolo Risciacquo e pulizia.

e Latemperatura dei liquidi trasportabili deve essere
compresatra5 °C e 35 °C.

Impiego non conforme

ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo!

Il funzionamento in presenza di gelo pud danneggiare
I'apparecchio.

Un apparecchio non interamente svuotato puo essere
danneggiato dal gelo.

Non utilizzare I'apparecchio in presenza di gelo.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di esercizio
continuo!

L'apparecchio non é adatto per I'esercizio continuo inin-
terrotto.

Non utilizzare I'apparecchio ininterrottamente per lunghi
periodi (ad es. funzionamento a circolazione continua in
stagni) o come installazione fissa (ad es. impianto di
sollevazione, pompa per fontana).

Nota

Il produttore non risponde di eventuali danni causati da
utilizzo non conforme o da uso errato.

Livelli di pericolo

A\ PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Tutela dell’ambiente

| materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
é%} gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH
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Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagine dei grafici
Figura A

@ Interruttore (funzionamento automatico / manuale)
() Maniglia di trasporto

@ Cavo per collegamento alla rete con spina

@ Dispositivo di sfiato automatico

(®) Quick-Connect

@ Raccordo per pompa G 1 %2 (attacco tubo flessibile
da1",1%" e 1%" e filettatura G 1 %)

@ Valvola di non ritorno (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Raccordo filettato (filettatura G 1 1 %)

(® Guida (sensore di livello)

Sensore di livello

@ Basi di appoggio (SP 17.000 Flat Level Sensor)
@ Prefiltro (SP 22.000 Dirt Level Sensor estraibile)

Messa in funzione

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni!

L'apparecchio contiene componenti elettrici e meccani-

ci.

Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione di

corrente prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Nota

Quanto pit corto € il tubo flessibile e pit grande il dia-

metro del tubo flessibile, tanto maggiore sara la portata.

Per evitare intasamenti della pompa, utilizzare un prefil-

tro in caso di tubi flessibili con diametro inferiore a 1 24"

e SP 17.000 Flat Level Sensor: Accessori

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integrati nella base di
appoggio

L'attacco della pompa é dotato di un sistema a innesto

(Quick-Connect).

Il raccordo filettato con raccordo per pompa G 1 % vie-

ne fornito non montato insieme all'apparecchio.

Nota

Al raccordo per pompa G 1 ¥ possono essere collegati

tubi flessibili con diametro di 1", 1 74" e 1 15",

Affinché si possa trasportare la grandezza granulare

desiderata, si deve selezionare un diametro del tubo

flessibile sufficientemente grande e il raccordo per pom-
pa deve essere accorciato secondo le scanalature. An-
che per le grandezze granulari pit piccole si consiglia
un diametro del tubo flessibile pit grande al fine di per-
mettere una quantita di portata piu elevata.

Collegamento del tubo flessibile alla pompa:

1 Avvitare il raccordo per pompa G 1 %z sul raccordo
filettato.

Figura B

2 Infilare la fascetta stringitubo sul tubo.

3 Inserire il tubo flessibile sul raccordo per pompa
G 1 % e fissarlo con la fascetta stringitubo.

4 Spingere il raccordo filettato nel Quick-Connect.
Figura C

Installazione/immersione della pompa:

1 Inserire il sensore di livello dall'alto sulla guida.
Figura D

2 Aprire o chiudere le basi di appoggio. (SP 17.000
Flat Level Sensor)

Figura E

Nota

L’apertura delle basi di appoggio non e obbligatoria-

mente necessaria: facendo fuoriuscire le basi si ottiene

una portata maggiore. Il rientro delle basi di appoggio
consente I'aspirazione in piano del liquido fino a un'al-

tezza livello del liquido residuo di 1 mm.

3 Montare o smontare il prefiltro. (SP 17.000 Flat Le-
vel Sensor)

Figura E

Nota

Il montaggio del prefiltro non é obbligatoriamente ne-

cessario: montando il prefiltro si ottiene una portata

maggiore (solo per SP 17.000 Flat Level Sensor). Il li-

quido trasportato viene prefiltrato per mezzo del prefiltro

affinché la pompa possa essere protetta da elevato
sporco. In caso di utilizzo del filtro, si possono traspor-
tare particelle fino a 5 mm. Lo smontaggio del prefiltro

consente l'aspirazione in piano del liquido fino a 1 mm

di altezza livello del liquido residuo (solo per SP 17.000

Flat Level Sensor).

4 Posizionare la pompa in modo stabile su un fondo
piano e solido nel liquido trasportabile o immergerla
utilizzando una fune fissata alla maniglia di traspor-
to.

Nota

La zona di aspirazione non deve essere bloccata da im-

purita. Se il fondo é fangoso, posizionare la pompa su

un mattone o simile. Assicurarsi che la pompa sia posi-
zionata orizzontalmente. Non trasportare la pompa af-
ferrandola dal cavo o dal tubo flessibile.

A PERICOLO

Pericolo di morte da scossa elettrica!

In caso di contatto con parti sotto tensione sussiste il
pericolo di morte per scossa elettrica.

Durante il funzionamento non toccare la fune fissata alla
maniglia di trasporto o gli oggetti che sono a contatto
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con il liquido trasportabile (ad es. tubazioni o ringhiere
immerse nel liquido trasportabile) e non toccare il liqui-
do trasportabile.

Dispositivo di sfiato automatico

1. In caso di livello del liquido ridotto, I'aria eventual-
mente aspirata o presente nella pompa fuoriesce at-
traverso il dispositivo di sfiato automatico. Oltre
all’aria puo fuoriuscire anche del liquido.
Se la pompa ha problemi di aspirazione a causa del
basso livello del liquido, scollegare e ricollegare piu
volte la spina per favorire il processo di adescamen-
to.
Figura F

Funzionamento automatico

Nota

Nel funzionamento automatico, il sensore di livello con-

trolla automaticamente il processo di pompaggio. La

pompa si accende non appena il sensore di livello entra

in contatto con il liquido trasportabile crescente.

La pompa si spegne non appena il sensore di livello per-

de il contatto con il liquido trasportabile decrescente e

dopo un tempo d'inerzia di 15 secondi.

Figura G

Attivazione:

Livello minimo del liquido necessario affinché la pompa

possa aspirare autonomamente (= punti di attivazione

minimi):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm in caso
di utilizzo del prefiltro)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

L'altezza piu elevata di attivazione da impostare del

sensore di livello:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm in
caso di utilizzo del prefiltro)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Altezza minima del livello del liquido residuo/pro-

fondita di aspirazione max.:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (senza prefiltro,
con basi di appoggio chiuse)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Nota

E consigliato I'uso del prefiltro.

Nota

Assicurarsi che la pompa sia posizionata orizzontal-

mente. In caso contrario pu6 accadere che il sensore di

livello non perda il contatto con il livello del liquido e la

pompa funzioni a secco.

1. Spingere il sensore di livello all'altezza di accensio-
ne desiderata (contatto con il liquido trasportabile).

Nota

Tanto piu in alto viene impostato il sensore di livello,

quando maggiore sara il punto di accensione e spegni-

mento. Esempi di applicazione nella tabella seguente:

Campo di appli-
cazione

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Piscine, stagni
(solo SP 22.000
Dirt Level Sen-
sor)

Sensore di livello
nella posizione
pit bassa

Sensore di livello
nella posizione
pit bassa

Avvio del proces-
so di pompaggio
con prefiltro o con
basi di appoggio
aperte

Sportelli del prefil-
tro chiusi (prote-
zione contro lo
sporco)

Continuazione
del processo di
pompaggiosenza
prefiltro e basi di
appoggio chiuse
(vieneraggiuntoiil
livello del liquido
residuo di 1 mm)
Nota

Da eseguire in
modalita manua-
le. Controllare lo
spegnimento/
l'aspirazione in
piano.

2. Posizionare l'interruttore sul funzionamento auto-
matico (AUTO).

Figura H

3. Inserire la spina nella presa elettrica.

Funzionamento manuale

Nota

Nel funzionamento manuale la pompa resta sempre ac-

cesa.

1. Posizionare I'interruttore sul funzionamento manua-

le (MAN).
Figura H

2. Inserire la spina nella presa elettrica.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-

mento a secco!

Il funzionamento a secco comporta una maggiore usura

della pompa.

Non lasciare la pompa incustodita nel funzionamento

manuale.

In caso di funzionamento a secco, estrarre immediata-
mente la spina di rete dalla presa.

Aspirazione in piano (SP 17.000 Flat Level

Sensor)

Per raggiungere l'altezza minima del livello del liquido
residuo di 1 mm, & consigliato I'uso del funzionamento

manuale.

Campo di appli-
cazione

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Pozzi con un dia-
metro <ca.1m
(ad es. drenag-
gio)

Sensore di livello
nella posizione
piu alta

Sensore di livello
nella posizione
piu alta

E consigliato
I'uso del prefiltro

Sportelli del prefil-
tro chiusi (prote-
zione contro lo
sporco)
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Nel modello SP 17.000 Flat Level Sensor & montata una
valvola di non ritorno. Cid impedisce che il liquido resi-
duo ritorni nel tubo flessibile al termine del processo di
pompaggio.

Termine del funzionamento

1. Togliere la spina di rete dalla presa.
L’apparecchio si arresta.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Pericolo di danneggiamento dovuto a sporco o additivi
essiccati.
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Sciacquare e pulire I'apparecchio immediatamente do-

po ogni utilizzo.

2. Se é stato trasportato del liquido sporco o contenen-
te additivi, sciacquare e pulire I'apparecchio imme-
diatamente al termine del funzionamento, vedere il
capitolo Risciacquo e pulizia.

3. Svuotare I'apparecchio e gli accessori e lasciarli
asciugare.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni!
L'apparecchio contiene componenti elettrici e meccani-
ci.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere eseguite da bambini.

Risciacquo e pulizia

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Pericolo di danneggiamento dovuto a sporco o additivi

essiccati.

Sciacquare e pulire I'apparecchio immediatamente do-

po ogni utilizzo.

1 Se e stato trasportato del liquido sporco o contenen-
te additivi, I'apparecchio deve essere successiva-
mente risciacquato: Pompare acqua dolce pulita e
senza additivi fino ad eliminare tutto lo sporco e/o gli
additivi dall'apparecchio.

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni!

L'apparecchio contiene componenti elettrici e meccani-

ci.

Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione di

corrente prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

2 Togliere la spina di rete dalla presa.

3 Premere il tasto del Quick-Connect e togliere il rac-
cordo filettato.
Figura C

4 Eventualmente rimuovere i residui dal tubo flessibile
e sul Quick-Connect.

5 Pulire I'esterno dell'apparecchio con un panno mor-
bido e pulito e acqua dolce pulita.

6 Svuotare I'apparecchio e gli accessori e lasciarli
asciugare.

Manutenzione
L’apparecchio non richiede manutenzione.

Trasporto manuale

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovute a inciampo!

Esiste il pericolo di lesioni in caso d’inciampo in cavi e

tubi flessibili allentati.

Fare attenzione ai cavi e ai tubi flessibili quando si spo-

sta I'apparecchio.

1. Sollevare 'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli

&N AVVERTIMENTO

Rischio di lesioni, rischio di danneggiamenti!

Durante il trasporto, fare attenzione al peso del disposi-

tivo.

Riporre o fissare il dispositivo in conformita con le linee

guida applicabili in modo che non scivoli né venga sca-

gliato via durante il trasporto.

2. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento causato dal gelo!
Apparecchi non interamente svuotati possono essere
danneggiati dal gelo.

Svuotare completamente I'apparecchio e gli accessori
prima di conservarli.

Proteggere I'apparecchio dal gelo.

Conservare I'apparecchio in un luogo al riparo dal gelo
e non all'aperto.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
L'apparecchio puo ribaltarsi su superfici in pendenza.
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
1. Svuotare completamente la pompa e gli accessori.
2. Far asciugare la pompa e gli accessori.

3. Conservare la pompa in un luogo privo di gelo.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa

Correzione

La pompa funziona, ma
non trasporta

Nella pompa c’é aria.

1. Staccare e inserire piu volta la spina nella
presa finché il liquido non viene aspirato.

La zona aspirata € intasata.

=

Togliere la spina di rete dalla presa.
2. Pulire la zona aspirata.

mo del fluido

Livello dell'acqua inferiore al livello mini-

=

Immergere la pompa il piu possibile in pro-
fondita nel liquido trasportabile, vedi capi-
tolo Esercizio.
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Errore

Causa

Correzione

La pompa non funziona o
si ferma improvvisamen-
te durante il funziona-
mento

L’alimentazione di corrente & interrotta.

1.

Verificare i fusibili e i collegamenti elettrici.

Il termointerruttore ha disinserito la pom-|1. Togliere la spina di rete dalla presa.
pa per surriscaldamento. 2. Lasciare raffreddare la pompa.
3. Rimuovere le particelle di sporco nella zo-
na aspirata.
4. Pulire la zona aspirata.
5. Impedire il funzionamento a secco della
pompa.
Delle particelle di sporco bloccano la zo-|1. Togliere la spina di rete dalla presa.
na aspirata. 2. Pulire la zona aspirata.
Il sensore di livello arresta la pompa. 1. Controllare la posizione del sensore di li-
vello e correggerla se necessario.
Nota

La pompa si ferma 15 s dopo che il sensore di
livello non ha piu contatto con I'acqua.

gato

Il sensore dilivello non reagisce perché & [1. Pulire il sensore di livello.
sporco.
La portata diminuisce La zona aspirata € intasata. 1. Togliere la spina di rete dalla presa.
2. Pulire la zona aspirata.
La portata é troppo bas- |La portata massima & superata. 1. Prestare attenzione alla portata massima,
sa Il diametro e la lunghezza del tubo flessi- vedere il capitolo Dati tecnici.
bile scelti sono sbagliati. 2. Eventualmente scegliere un diametro del
tubo flessibile maggiore o una lunghezza
del tubo flessibile inferiore, vedere il capito-
lo Ottimizzazione della portata.
Impossibile aprire o Il sistema a innesto & sporco. 1. Rimuovere la clip.
chiudere il Quick-Con- 2. Pulire la clip.
nect 3. Montare la clip.
La pompa € in funzione |ll sensore dilivello non reagisce perché € |1. Pulire il sensore di livello.
anche il sensore dilivello |sporco.
non & a contatto con I'ac-; \interryttore & sul funzionamento ma- |1. Posizionare linterruttore sul funzionamen-
qua nuale (MAN). to automatico (AUTO).
Tempo d'inerzia prolun- |l sensore di livello € sporco. 1. Pulire il sensore di livello.

SP 17.000 SP 22.000
Flat Level Dirt Level

SP 17.000 SP 22.000 Sensor  Sensor
Flat L. | Dirt L |
S:,:s:r" © s(':ls:r" © éil:/oello del liquido resi- mm 1 35
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
- p e Peso (senza accesso- kg 6 6,7
Tensione di rete \% 230-240  230-240 ri)
Frequenza di rete Hz 50 50 Con riserva di modifiche tecniche.
Potenza nominale W 550 750 r— .
Portata massima I’h 17.000 22.000 OttmIZZIone della portata
- La portata & tanto piu grande:
Pressione (max.) MPa 0,09 0,08 e quanto minore & la prevalenza
(bar) (0,9) (0.8) e quanto maggiore € il diametro del tubo flessibile uti-
Prevalenza (max.) m 9 8 lizzato
Profondita dimmersio- m 7 7 e quanto piu corto € il tubo flessibile utilizzato
ne (max.) e quanto minore ¢ la perdita di pressione causata da-
. gli accessori collegati
Temp. consentita liqui- °C 5..35 5...35
do trasportabile
Dimensioni delle parti- mm 5 30
celle (max.) dei liquidi
trasportabili consentiti
Livello minimo del li- mm 7 50

quido (modalita ma-
nuale)
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Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, &€ conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Pompa

Tipo: 1.645-xxx

Direttive UE pertinenti
2014/35/UE
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/CE

Regolamento applicato (en)
(UE) 2019/1781

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A ||II gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-

ding.

Reglementair gebruik:

e Ontwatering van delen van gebouwen bij overstro-
mingen

e Over- en leegpompen van reservoirs

e \Waterafname uit bronnen en schachten

e Zoet water uit boten en jachten pompen

Instructies voor de werking, zie hoofdstuk Werking.

Toegestane pompvloeistoffen

A GEVAAR

Levensgevaar en beschadigingsgevaar bij het ver-
pompen van explosieve, brandbare of ongeschikte
stoffen!

Brandbare of explosieve stoffen kunnen ontbranden of
exploderen.

Ongeschikte stoffen kunnen de pomp beschadigen.
Verpomp geen explosieve, brandbare of corrosieve
vioeistoffen of gassen (bijv. brandstoffen, petroleum,
nitroverdunner) en verpomp geen vetten, olién, zout
water of afvalwater van toiletinstallaties of water dat een
lagere vioeibaarheid heeft dan schoon water.
Toegestane pompvloeistoffen:

e Zoet water tot een zekere mate van verontreiniging
SP 17.000 Flat levelsensor:

Water met een verontreinigingsgraad tot een korrel-
grootte van 5 mm

SP 22.000 Dirt levelsensor:

Water met een verontreinigingsgraad tot een korrel-
grootte van 30 mm

Zwembadwater, indien de additieven volgens de
voorschriften zijn gedoseerd
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e Zeepsop, bijv. van uitgelopen wasmachines. Pomp
aansluitend met helder zoet water spoelen en reini-
gen, zie hoofdstuk Spoelen en reinigen.

e De temperatuur van de pompvloeistoffen moet tus-
sen 5 °C en 35 °C liggen.

Ondeskundig gebruik
LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst!

Het apparaat kan beschadigd raken wanneer het wordt
gebruikt bij vorst.

Een apparaat dat niet geheel leeg is, kan beschadigd
raken door vorst.

Gebruik het apparaat niet bij vorst.

Bescherm het apparaat tegen vorst.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij continu gebruik!

Het apparaat is niet geschikt voor ononderbroken conti-
nu gebruik.

Gebruik het apparaat niet ononderbroken gedurende
lange perioden continu (bijv. continue circulatie in vij-
vers) of als stationaire installatie (bijv. als hefinstallatie,
fonteinpomp).

Instructie

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
als gevolg van ondeskundig gebruik of verkeerde bedie-
ning.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Milieubescherming

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
é%} verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding A

@ Schakelaar (automatisch gebruik/handmatig ge-
bruik)

() Handgreep

@ Kabel voor spanningaansluiting met stekker
@ Automatische ontluchtingsvoorziening

(®) Quick-Connect

Pompaansluitingsonderdeel G 1 %2 (1", 1 4" en
1 %" slangaansluiting en G 1 2 - schroefdraad)

@ Terugslagklep (SP 17.000 Flat levelsensor)
Aansluitstuk (G 1 1 ¥ - schroefdraad)
(® Rail (levelsensor)

Levelsensor

@ Pootjes (SP 17.000 Flat levelsensor)
@ Voorfilter (SP 22.000 Dirt levelsensor afneembaar)

Inbedrijfstelling

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken en letsel!

Het apparaat bevat elektrische en mechanische onder-

delen.

Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening

voordat u het monteert, demonteert of reinigt.

Instructie

Hoe korter de slanglengte en hoe groter de slangdiame-

ter, des te hoger is het vermogen.

Om verstopping van de pomp te voorkomen, moet een

voorfilter worden gebruikt voor slangdiameters kleiner

dan 1 %"

e SP 17.000 Flat levelsensor: Toebehoren

e SP 22.000 Dirt levelsensor: geintegreerd in de sok-
kel

De pompaansluiting is voorzien van een steeksysteem

(Quick-Connect).

Het aansluitstuk met pompaansluitingsonderdeel G 1 %

wordt ongemonteerd bij het apparaat meegeleverd.
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Instructie

Slangen met een diametervan 1", 1 %"en 1 %" kunnen

op het pompaansluitingsonderdeel G 1 % worden aan-

gesloten.

Om de gewenste deeltjesgrootte te kunnen verpompen,

moet een slangdiameter worden gekozen die groot ge-

noeg is en moet het pompaansluitingsonderdeel over-
eenkomstig aan de groeven worden verkort. Ook bij
kleinere deeltjes wordt een grote slangdiameter aanbe-
volen om een hoge doorstroomhoeveelheid mogelijk te
maken.

Slang aansluiten op pomp:

1 schroef het pompaansluitingsonderdeel G 1 %2 op
het aansluitstuk.

Afbeelding B

2 Duw de slangklem op de slang.

3 Duw de slang op het pompaansluitingsonderdeel
G 1 % en zet hem vast met een slangklem.

4 Duw het aansluitstuk in de Quick-Connect.
Afbeelding C

Pomp opstellen/onderdompelen:

1 Levelsensor van bovenaf op de rail schuiven.
Afbeelding D

2 De pootjes uit- of inklappen. (SP 17.000 Flat level-
sensor)

Afbeelding E

Instructie

Het uitklappen van de pootjes is niet absoluut noodza-

kelijk; door het uitklappen van de pootjes wordt het ver-

mogen verhoogd. Het inklappen van de pootjes maakt
de vlakke afzuiging van de vloeistoffen tot een restvioei-
stofniveau van 1 mm mogelijk.

3 Voorfilter monteren of demonteren. (SP 17.000 Flat
levelsensor)

Afbeelding E

Instructie

Het is niet noodzakelijk het voorfilter te monteren. Door

de montage van het voorfilter wordt een groter pomp-

vermogen bereikt (alleen bij SP 17.000 Flat levelsen-
sor). De pompviloeistof wordt door het voorfilter
voorgefilterd om zo de pomp tegen te sterke verontrei-
niging te beschermen. Als het filter wordt gebruikt, kun-
nen nog deeltjes tot 5 mm groot worden verpompt. Het
demonteren van het voorfilter zorgt ervoor dat de viakke
afzuiging van vioeistoffen tot een restvloeistofniveau
van 1 mm mogelijk is (alleen voor SP 17.000 Flat level-
sensor).

4 Plaats de pomp stevig op een vaste ondergrond in
de pompvloeistof of dompel hem onder met behulp
van een touw dat aan de handgreep is bevestigd.

Instructie

Het aanzuigbereik mag niet geblokkeerd zijn door ver-

ontreinigingen. Als de ondergrond modderig is, plaats

de pomp dan op een baksteen of iets dergelijks. Zorg
ervoor dat de pomp horizontaal staat. De pomp niet aan
de kabel of slang dragen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok!

Er bestaat levensgevaar door elektrische schok bij aan-
raking van spanningvoerende delen.

Raak tijdens het gebruik het aan de handgreep beves-
tigde touw of voorwerpen die in contact komen met de
pompviloeistof (bijv. buisleidingen die in de te verpom-
pen vioeistof steken, leuningen) niet aan en reik niet in
de te verpompen vioeistof.

Automatische ontluchtingsvoorziening

1. Bij een laag vloeistofniveau kan aangezogen lucht
of in de pomp aanwezige lucht via de automatische
ontluchtingsvoorziening ontsnappen. Behalve lucht
kan er ook vloeistof uitkomen.
Als de pomp problemen heeft met aanzuigen wan-
neer het vloeistofniveau laag is, haal dan de
netstekker uit het stopcontact en steek deze er her-
haaldelijk in om het aanzuigproces te helpen.
Afbeelding F

Automatisch gebruik

Instructie

Bij automatisch gebruik wordt het pompen automatisch

gestuurd door de levelsensor. De pomp wordt ingescha-

keld, zodra de levelsensor contact heeft met de stijgen-

de pompvioeistoffen.

De pomp wordt uitgeschakeld, zodra de levelsensor

contact verliest met de zakkende pompvloeistoffen en

een nalooptijd van 15 s is verstreken.

Afbeelding G

Inschakelen:

Minimaal vereist vloeistofniveau, zodat de pomp zelf-

standig kan aanzuigen (= minimale inschakelpunten):

e SP 17.000 Flat levelsensor: 7 mm (57 mm bij ge-
bruik van het voorfilter)

e SP 22.000 Dirt levelsensor: 50 mm

Hoogste instelbare schakelhoogte van de levelsen-

sor:

e SP 17.000 Flat levelsensor: 190 mm (240 mm bij
gebruik van het voorfilter)

e SP 22.000 Dirt levelsensor: 237 mm

Minimale restvloeistofhoogte/max. aanzuigdiepte:

e SP 17.000 Flatlevelsensor: 1 mm (zonder voorfilter,
met ingeklapte pootjes)

e SP 22.000 Dirt levelsensor: 35 mm

Instructie

Het is raadzaam het voorfilter te gebruiken.

Instructie

Zorg ervoor dat de pomp horizontaal staat. Anders kan

het gebeuren dat de levelsensor het contact met de

vioeistoffen niet verliest en de pomp droogloopt.

1. Duw de levelsensor in de gewenste inschakelhoog-
te (contact met pompvloeistoffen).

Instructie

Hoe hoger de levelsensor wordt ingesteld, hoe hoger

hetin- en uitschakelpunt zal liggen. Toepassingsgebied,

Zzie volgende tabel:

Toepassingsge-
bied

SP 17.000 Flat
levelsensor

SP 22.000 Dirt
levelsensor

Schacht met een
diameter <1 m
(bijv. drainage)

Levelsensor is
bovenste positie

Levelsensor is
bovenste positie

Het is raadzaam
het voorfilter te
gebruiken

Voorfilterkleppen
gesloten (be-
scherming tegen
verontreinigin-

gen)

Nederlands
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Toepassingsge-
bied

SP 17.000 Flat
levelsensor

SP 22.000 Dirt
levelsensor

Zwembad, vijver
(alleen SP22.000
Dirt levelsensor)

Levelsensor in
onderste positie

Levelsensor in
onderste positie

Start het pompen
met voorfilter of
uitgeklapte po-
otjes

Voorfilterkleppen
gesloten (be-
scherming tegen
verontreinigin-

gen)

Voortzetting van
het pompen zon-
der voorfilter en
ingeklapte po-
otjes (restvloei-
stofhoogte van

1 mm wordt be-
reikt)

Instructie

In handmatige
modus uitvoeren.
Het uitschakelen/
vlakke afzuigen
controleren.

2. Schakelaar op automatisch gebruik (AUTO) zetten.
Afbeelding H
3. Netstekker in het stopcontact steken.

Handmatig gebruik
Instructie
Bij handmatig gebruik blijft de pomp altijd ingeschakeld.
1. Schakelaar op handmatig gebruik (MAN) zetten.
Afbeelding H
2. Netstekker in het stopcontact steken.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen!

Drooglopen leidt tot verhoogde slijtage van de pomp.
Laat de pomp bij handmatig gebruik niet zonder toezicht
draaien.

In geval van drooglopen, onmiddellijk de netstekker uit
het stopcontact trekken.

Vlakke afzuiging (SP 17.000 Flat levelsensor)
Om de min. restvloeistofhoogte van 1 mm te bereiken,

wordt het gebruik van de handmatige werking aanbevo-
len.

Bij de SP 17.000 Flat levelsensor is een terugslagklep

gemonteerd. Deze voorkomt dat de restvloeistof na be-
€indiging van het pompen terugstroomt in de slang.

Werking beéindigen
1. De netstekker uit het stopcontact trekken.
Het apparaat stopt.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Beschadigingsgevaar door opgedroogde verontreini-

gingen of toevoegingen.

Spoel en reinig het apparaat onmiddellijk na elk gebruik.

2. Als erverontreinigde vloeistoffen of vloeistoffen met
toevoegingen worden verpompt, dan moet het ap-
paraat onmiddellijk na gebruik worden gespoeld en
gereinigd, zie hoofdstuk Spoelen en reinigen.

3. Maak het apparaat en alle toebehoren leeg en laat
ze drogen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken en letsel!

Het apparaat bevat elektrische en mechanische onder-
delen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd.

Spoelen en reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Beschadigingsgevaar door opgedroogde verontreini-

gingen of toevoegingen.

Spoel en reinig het apparaat onmiddellijk na elk gebruik.

1 Als er verontreinigde vloeistoffen of vloeistoffen met
toevoegingen worden verpompt, moet het apparaat
daarna worden gespoeld: Gebruik het apparaat om
helder zoet water zonder toevoegingen te verpom-
pen totdat alle verontreinigingen of toevoegingen uit
het apparaat worden gespoeld.

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken en letsel!

Het apparaat bevat elektrische en mechanische onder-

delen.

Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening

voordat u het monteert, demonteert of reinigt.

2 De netstekker uit het stopcontact trekken.

3 De toets van Quick-Connect indrukken en aansluit-
stuk eraf trekken.
Afbeelding C

4 Eventuele resten uit de slang en bij de Quick-Con-
nect verwijderen.

5 De buitenkant van het apparaat met een zachte,
schone doek en helder zoet water reinigen.

6 Maak het apparaat en alle toebehoren leeg en laat
ze drogen.

Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsvrij.

Vervoer

Vervoer met de hand

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door struikelen!

Er bestaat gevaar voor letsel door struikelen over losse
kabels en slangen.

Wees voorzichtig met kabels en slangen wanneer u het
apparaat verplaatst.

1. Het apparaat bij de handgreep optillen en dragen.
Vervoer in voertuigen

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, gevaar voor beschadiging!

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

Berg het apparaat op of zet het vast in overeenstem-

ming met de geldende richtlijnen, zodat het niet weg-

glijdt of wordt weggeslingerd tijdens het transport.

2. Apparaat bij transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
LET OP

Gevaar voor beschadiging door vorst!
Apparaten die niet volledig leeg zijn, kunnen bescha-
digd raken door vorst.

28 Nederlands



Leeg het apparaat en het toebehoren voor opslag volle-
dig.

Bescherm het apparaat tegen vorst.

Bewaar het apparaat vorstvrij en niet buiten.

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging!

Het apparaat kan kantelen op hellende opperviakken.
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

1. De pomp en alle toebehoren geheel leegmaken.
2. De pomp en alle toebehoren laten drogen.
3. De pomp op een vorstvrije plaats opbergen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fout Oorzaak

Remedie

De pomp draait, maar
transporteert niet

Er zit lucht in de pomp.

1. Netstekker meermaals uit het stopcontact
trekken en erin steken tot er vioeistof wordt
aangezogen.

Het aanzuigbereik is verstopt.

=

De netstekker uit het stopcontact trekken.
Het aanzuigbereik reinigen.

veau.

Waterspiegel onder minimaal vloeistofni-

=N

Indien mogelijk, de pomp dieper in de
pompvloeistof dompelen, zie hoofdstuk
Werking.

De pomp start niet of
blijft tijdens het gebruik

De stroomvoorziening is onderbroken. 1.

De zekeringen en elektrische verbindingen
controleren.

plotseling staan

De thermoschakelaar heeft de pomp we-
gens oververhitting uitgeschakeld.

De netstekker uit het stopcontact trekken.
De pomp laten afkoelen.

Vuildeeltjes in het aanzuigbereik verwijde-
ren.

Het aanzuigbereik reinigen.

Droogloop van de pomp verhinderen.

WN =

door vuildeeltjes.

Het aanzuigbereik wordt geblokkeerd

Het aanzuigbereik reinigen.

sor.

De pomp wordt gestopt door de levelsen-

4
5
1. De netstekker uit het stopcontact trekken.
2
1

. De positie van de levelsensor controleren
en indien nodig corrigeren.
Instructie
De pomp stopt 15 s nadat de levelsensor het
contact met het water heeft verloren.

verontreinigd is.

De levelsensor reageert niet omdat hij |1.

De levelsensor reinigen.

Het pompvermogen
neemt af

Het aanzuigbereik is verstopt.

=

De netstekker uit het stopcontact trekken.
Het aanzuigbereik reinigen.

Het pompvermogen is te

klein den.

verkeerd geselecteerd.

De maximale opvoerhoogte is overschre-

De slangdiameter en de slanglengte zijn (2.

=N

De maximale opvoerhoogte in acht nemen,
zie hoofdstuk Technische gegevens.
Indien nodig, een grotere slangdiameter of
een kortere slanglengte selecteren, zie
hoofdstuk Optimalisering van het volume.

De Quick-Connect kan
niet worden geopend of
gesloten

Het steeksysteem is vervuild.

De clip verwijderen.
De clip reinigen.
De clip monteren.

De pomp draait, hoewel
de levelsensor geen con-|verontreinigd is.

De levelsensor reageert niet omdat hij

SN =

De levelsensor reinigen.

tact met het water
bruik (MAN).

De schakelaar staat op handmatig ge-

=

De schakelaar op automatisch gebruik
(AUTO) zetten.

Langere nalooptijd

De levelsensor is verontreinigd.

1. De levelsensor reinigen.

Technische gegevens

SP17.000 SP 22.000
Flat Level Dirt Level

Sensor  Sensor
Gegevens capaciteit apparaat
Netspanning \% 230-240  230-240
Netfrequentie Hz 50 50
Nominaal vermogen W 550 750

Nederlands

SP17.000 SP 22.000
Flat Level Dirt Level

Sensor Sensor
Opbrengst maximaal I/h 17.000 22.000
Druk (max.) MPa 0,09 (0,9) 0,08 (0,8)
(bar)
Opvoerhoogte (max.) m 9
Indompeldiepte (max.) m 7 7
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SP 17.000 SP 22.000
Flat Level Dirt Level
Sensor Sensor

Toegest. temp. pomp- °C 5...35 5...35
vloeistoffen

Deeltjesgrootte (max.) mm 5 30
van de toegestane
pompvloeistoffen

Minimaal vloeistofni- mm 7 50
veau (handmatige mo-

dus)

Hoogte restvloeistof- mm 1 35
fen

Gewicht (zonder toe- kg 6 6,7
behoren)

Technische wijzigingen voorbehouden.

Optimalisering van het volume

Het volume wordt groter:

e naarmate de opvoerhoogte kleiner is;

e naarmate de diameter van de gebruikte slang groter
is;

e naarmate de gebruikte slang korter is;

e naarmate minder drukverlies wordt veroorzaakt
door het aangesloten toebehoren.

m 10m 20,1 MPa {1bar)

--------- 3P 17.000 Flat Level Sensor
101 SP 22.000 Dirt Level Sensor

.\\"_--
T T —F=4 lih
2000 BO00 10000 14000 18000 2 000

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Pomp

Type: 1.645-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

Toegepaste bepaling(en)

(EU) 2019/1781

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018
De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

W/ %QQ{
S. Reiser
Manages Ragualatary Afiairs & Carlification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Manzgement

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/06/01
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |III vez el equipo, lea este manual de ins-
trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actlie conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

Utilice el equipo Unicamente en el &mbito doméstico.

Uso previsto:

e Desagle de las partes del edificio en caso de inun-
dacion

e Bombeo y vaciado con bomba de recipientes

e Toma de agua de pozos y alcantarillas

e Bombeo de agua dulce de barcos y yates

Para leer mas avisos sobre el funcionamiento, véase el

capitulo Funcionamiento.

Liquidos de transporte admisibles

A PELIGRO

Peligro de muerte y dafios al bombear sustancias
explosivas, inflamables o inadecuadas.

Las sustancias inflamables o explosivas pueden infla-
marse o explotar.

Las sustancias inadecuadas pueden dafiar la bomba.
No bombee liquidos o gases explosivos, inflamables o
corrosivos (por ejemplo, combustibles, petréleo, dilu-
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yente para lacas nitroceluldsicas) y no bombee grasas,
aceites, agua salada o aguas residuales de las instala-
ciones sanitarias o agua que tenga una fluidez inferior
a la del agua limpia.
Liquidos de transporte admisibles:
e Agua dulce hasta un nivel de contaminacion deter-
minado
SP 17.000 Flat Level Sensor:
Agua con un nivel de contaminacién de hasta 5 mm
de tamario de grano
SP 22.000 Dirt Level Sensor:
Agua con un nivel de contaminacion de hasta
30 mm de tamario de grano
e Agua para piscinas con dosificacion de los aditivos
conforme a lo previsto
e Lejia, por ejemplo, de lavadoras acumuladas. Des-
pués, enjugar y limpiar la bomba con agua dulce
limpia, véase el capitulo Aclarar y limpiar.
e La temperatura de los liquidos de transporte debe
estar entre 5 °C y 35 °C.

Uso no conforme a lo previsto

CUIDADO

Riesgo de dafos causados por las heladas.

El funcionamiento durante las heladas puede dafiar el
equipo.

Un equipo que no esté completamente vaciados puede
sufrir dafios por las heladas.

No utilice el equipo en caso de heladas.

Proteja el equipo de las heladas.

CUIDADO

Peligro de danos durante el funcionamiento conti-
nuo.

El equipo no es apto para un funcionamiento continuo
ininterrumpido.

No haga funcionar el equipo de forma continua durante
periodos prolongados (por ejemplo, funcionamiento en
modo de circulacién continua en estanques) o como
instalacion fija (por ejemplo, como sistema de eleva-
cién, bomba de fuente).

Nota

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
darios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Proteccion del medioambiente

Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Descripcion del equipo
Véanse las figuras en las paginas de graficos
Figura A

@ Interruptor (modo automatico/servicio manual)
(2) Asa de transporte

@ Cable de conexion de red con conector

@ Dispositivo de purga automatico

(®) Quick-Connect

@ Elemento de conexién de bombas G 1 % (conexién
de mangueras 1", 1 %"y 1 %2" y roscas G 1 '2)

@ Valvula de retencion (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Empalme de conexion (rosca G 1 1 %)

(® Riel (sensor de nivel)

Sensor de nivel

@ Patas de apoyo (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ Filtro previo (SP 22.000 Dirt Level Sensor extraible)

Puesta en funcionamiento
A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos y de lesiones.
El equipo contiene componentes de construccion eléc-
tricos y mecanicos.
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Desconecte siempre el equipo de la red eléctrica antes

de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

Nota

Cuando mas corta sea la longitud de la manguera y ma-

yor sea el diametro de la manguera, mas elevada sera

la capacidad de transporte.

Para evitar que la bomba se atasque, utilizar un filtro

previo en caso de didmetros de la manguera menores

de 124"

e SP 17.000 Flat Level Sensor: Accesorios

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integrado con pata de
apoyo

La conexion de la bomba esta equipada con un sistema

de conexién (Quick-Connect).

El empalme de conexién con el elemento de conexion

de bombas G 1 2 queda desmontado junto al equipo.

Nota

En el elemento de conexién de bombas G 1 %, se pue-

den conectar mangueras con diametros de 1", 1 %"y

1%"

Para que se pueda transportar el tamafio deseado del

grano, se tiene que seleccionar un diametro de man-

guera lo suficientemente grande y el elemento de cone-
xion de bombas se tiene que cortar conforme a las
ranuras. En caso de granos de pequefio tamario, se re-
comienda un diametro grande de la manguera para po-
sibilitar un elevado volumen de caudal.

Conectar la manguera a la bomba:

1 Atornillar el elemento de conexién de bombas
G 1 % al empalme de conexion.

Figura B

2 Deslizar la abrazadera para mangueras en la man-
guera.

3 Deslizar la manguera en el elemento de conexion
de bombas G 1 %y fijar con la abrazadera para
mangueras.

4 Deslizar el empalme de conexién en el Quick-Con-
nect.

Figura C

Colocar/Sumergir la bomba:

1 Deslizar el sensor de nivel desde arriba en el riel.
FiguraD

2 Desplegar o plegar los pies de apoyo. (SP 17.000
Flat Level Sensor)

Figura E

Nota

No es obligatorio desplegar los pies de apoyo, pero si

se despliegan se consigue una mayor capacidad de

transporte. Al plegar los pies de apoyo, es posible aspi-
rar en plano el liquido hasta una altura de liquidos res-

tantes de 1 mm.

3 Montar y desmontar el filtro previo. (SP 17.000 Flat
Level Sensor)

Figura E

Nota

No es obligatorio montar el filtro previo, pero al hacerlo,

se consigue un mayor capacidad de transporte (solo

con SP 17.000 Flat Level Sensor). Al montar el filtro
previo, se prefiltra el liquido de transporte para proteger
la bomba de mucha contaminacion. Al utilizar el filtro,
puede que se transporten particulas de hasta 5 mm. Al
desmontar el filtro previo, es posible aspirar en plano el

liquido hasta una altura de liquidos restantes de 1 mm

(solo con el SP 17.000 Flat Level Sensor).

4 Colocar la bomba en un fondo fijo de forma estable
en el liquido de transporte o sumergir mediante un
cable fijado en el asa de transporte.

Nota

La zona de admisién no debe estar bloqueada por en-

suciamiento. Si el fondo es fangoso, colocar la bomba

sobre un ladrillo o algo similar. Para ello, tener en cuen-
ta que la bomba esté en posicién horizontal. No coger

la bomba por el cable o la manguera.

Funcionamiento

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica.

Peligro de muerte por descarga eléctrica si se tocan las
piezas con tension.

Durante el funcionamiento, no toque la cuerda fijada al
asa de transporte ni ningun objeto que esté en contacto
con los liquidos de transporte (por ejemplo, tuberias
que sobresalgan en los liquidos de transporte, barandi-
llas) y no meta la mano en los liquidos de transporte.

Dispositivo automatico de purga

1. Cuando el nivel de llenado de liquido es bajo, el aire
aspirado o presente en la bomba escapa a través
del dispositivo automatico de ventilacion. Ademas
del aire, también puede salir liquido.
Si la bomba tiene problemas de aspiracion cuando
el nivel de liquido es bajo, desenchufe y enchufe re-
petidamente para ayudar al proceso de aspiracion.
Figura F

Modo automatico
Nota
En el modo automatico, el sensor de nivel realiza el pro-
ceso de bombeo de forma automética. La bomba se co-
necta en cuanto el sensor de nivel entra en contacto
con el liquido de transporte en aumento.
La bomba se desconecta en cuanto el sensor de nivel
pierde contacto con el liquido de transporte en aumento
y transcurre un tiempo de marcha en inercia de 15 s.
Figura G
Activar:
nivel de llenado de liquido minimo necesario para que
la bomba se pueda aspirar por si misma (= momentos
minimos de arranque):
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm al utili-
zar el filtro previo)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm
Altura de conexion del sensor de nivel muy ajusta-
ble:
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm al
utilizar el filtro previo)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm
Altura de liquido restante minima/Profundidad de
aspiraciéon max.
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (sin filtro previo,
con patas de apoyo plegadas)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm
Nota
Se recomiendo un uso del filtro previo.
Nota
Para ello, tener en cuenta que la bomba esté en posi-
cion horizontal. De no ser asi, el sensor de nivel puede
no perder contacto con el liquido y la bomba puede fun-
cionar en vacio.
1. Deslizar el sensor de nivel en la altura de arranque
deseada (contacto con el liquido de transporte).
Nota
Cuanto mayor se ajuste el sensor de nivel, mayor sera
el punto de conexién y desconexién. Para ejemplos de
aplicacion, ver la siguiente tabla:
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Campo de apli-
cacién

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Pozos con un dia-
metro aprox.

<1 m (p. €j., dre-
naje)

Sensor de nivel
en posicion supe-
rior

Sensor de nivel
en posicion supe-
rior

Se recomienda el
uso del filtro pre-
vio

Chapaletas del
filtro previo cerra-
das (proteccién
frente a contami-
nacion)

Piscinas, estan-
ques (solo SP
22.000 Dirt Level
Sensor)

Sensor de nivel
en posicion infe-
rior

Sensor de nivel
en posicion infe-
rior

Arranque del pro-
cedimiento de
bombeo con filtro
previo o con pa-
tas de apoyo ex-
traidas

Chapaletas del
filtro previo cerra-
das (proteccién
frente a contami-
nacion)

Continuacion del
proceso de bom-
beo sin filtro pre-
vioy con patas de
apoyo retraidas
(se alcanza la al-
tura de liquidos
restantes 1 mm)
Nota

Ejecutar en el
modo manual.
Controlar la des-
conexion/el siste-
ma de aspiracion
plano.

2. Colocar el interruptor en el modo automatico (AU-

TO).
FiguraH

3. Enchufar el conector de red a un enchufe.

Servicio manual

Nota

En el servicio manual, la bomba queda siempre conec-

tada.

1. Colocar el interruptor en servicio manual (MAN).

Figura H

2. Enchufar el conector de red a un enchufe.

CUIDADO

Peligro de danos en caso de funcionamiento en

marcha en vacio.

La marcha en vacio provoca un mayor desgaste de la
bomba.

No deje la bomba sin vigilancia durante el servicio ma-
nual.

En caso de marcha en vacio, desconecte inmediata-
mente el enchufe del conector de red.

Aspiracion en plano (SP 17.000 Flat Level
Sensor)

Para alcanzar la altura min. de liquido restante de 1
mm, se recomienda el uso del servicio manual.
Enla SP 17.000 Level Sensor hay montada una valvula
de retencion. Esto impide que el liquido restante en la
manguera fluya de vuelta tras finalizar el proceso de
bombeo.

Espaiiol

Finalizacion del servicio
1. Desenchufe el conector de red del enchufe.
El equipo se detiene.

CUIDADO

Peligro de danos.

Peligro de dafios debido a contaminacion seca o a adi-

tivos.

Aclare y limpie el equipo inmediatamente después de

cada uso.

2. Sise ha bombeado liquido sucio o con aditivos,
aclare y limpie el equipo inmediatamente después
de finalizar el funcionamiento, consulte el capitulo
Aclarar y limpiar.

3. Vacie el equipo y los accesorios y déjelos secar.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos y de lesiones.

El equipo contiene componentes de construccion eléc-
tricos y mecanicos.

Los nifios no se pueden ocupar de la limpieza y el man-
tenimiento a cargo del usuario.

Aclarar y limpiar

CUIDADO

Peligro de danos.

Peligro de dafios debido a contaminacioén seca o a adi-

tivos.

Aclare y limpie el equipo inmediatamente después de

cada uso.

1 Si se ha bombeado liquido sucio o con aditivos, el
equipo debe enjuagarse después: Utilice el equipo
para bombear agua limpia y fresca sin aditivos has-
ta que toda la contaminacion o los aditivos hayan si-
do expulsados del equipo.

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos y de lesiones.

El equipo contiene componentes de construccion eléc-

tricos y mecanicos.

Desconecte siempre el equipo de la red eléctrica antes

de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

2 Desenchufar el conector de red del enchufe.

3 Pulse el boton del Quick-Connect y extraiga los em-
palmes de conexion.
Figura C

4 Sies necesario, elimine los residuos de la mangue-
ra y del Quick-Connect.

5 Limpie el exterior del equipo con un pafio suave y
limpio y agua dulce clara.

6 Vacie el equipo y los accesorios y déjelos secar.

Mantenimiento
El equipo no requiere mantenimiento.

Transporte a mano

N PRECAUCION

Riesgo de lesiones por tropiezo.

Existe un riesgo de lesiones por tropezar con cables y

mangueras sueltos.

Tenga cuidado con los cables y mangueras al mover el

equipo.

1. Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

Transporte en vehiculos
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&N ADVERTENCIA

Riesgo de lesién, riesgo de dafos.

Tenga en cuenta el peso del dispositivo durante el

transporte.

Fije o asegure el dispositivo de conformidad con las di-

rectivas aplicables para que no resbale ni se mueva du-

rante el transporte.

2. Altransportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
tivas vigentes.

Almacenamiento

CUIDADO

Peligro de danos debido a heladas.

Un equipo que no esté completamente vaciado puede
sufrir dafios por las heladas.

Vacie completamente el equipo y los accesorios antes
de almacenarlos.

Proteja el equipo de las heladas.
Almacene el equipo en un lugar protegido y sin hielo.

&N PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones

El equipo puede volcar en superficies inclinadas.

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

1. Vacie completamente la bomba y los accesorios.

2. Deje que la bomba y los accesorios se sequen.

3. Almacene la bomba en lugar no sometido a hela-
das.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

Fallo Causa

Solucion

La bomba esta en mar-
cha pero no transporta
nada

Hay aire en la bomba.

1. Desenchufary enchufar varias veces el co-
nector de red del enchufe hasta que se ha-
ya aspirado el liquido.

La zona de aspiracién esta obstruida.

=

Desenchufar el conector de red del enchu-
fe.
2. Limpie la zona de aspiracion.

de liquido.

Superficie de agua bajo el nivel minimo

=

Sumergir la bomba a la mayor profundidad
posible dentro de liquido de transporte, ver
capitulo Funcionamiento.

La bomba no arranca o

se detiene de forma re- |rrumpido.

La alimentacion de corriente se ha inte-

=

Compruebe los fusibles y las conexiones
eléctricas.

pentina durante el fun-
cionamiento

calentamiento.

El interruptor de proteccién térmica ha
desconectado la bomba debido al sobre- fe.

-

Desenchufar el conector de red del enchu-

2. Deje enfriar la bomba.

3. Eliminar las particulas de suciedad de la
zona de aspiracion.

4. Limpie la zona de aspiracion.

5. Evitar la marcha en vacio de la bomba.

de aspiracion.

Particulas de suciedad bloquean la zona

=

Desenchufar el conector de red del enchu-
fe.
2. Limpie la zona de aspiracion.

El sensor de nivel detiene la bomba.

=

Comprobar la posicién del sensor de nivel
y corregir en caso necesario.

Nota

La bomba se detiene 15 s después de que el
sensor de nivel pierda contacto con el agua.

sa de la contaminacion.

El sensor de nivel no reacciona por cau- (1.

Limpiar el sensor de nivel.

transporte

Se reduce la potencia de |La zona de aspiracién esta atascada.

=

Extraer el enchufe del aparato de la toma
de corriente.
2. Limpiar la zona de aspiracion.

La capacidad de trans-
porte es insuficiente
estan mal seleccionados.

Se ha superado la altura de transporte.
El diametro y la longitud de la manguera

=

Tenga en cuenta la altura de transporte
maxima, véase el capitulo Datos técnicos.
2. Sies necesario, seleccione un diametro de
manguera mayor o una longitud de man-
guera menor, consulte el capitulo Optimi-
zacién del volumen transportado.

puede abrir ni cerrar

El Quick-Connect no se |El sistema de insercion esta sucio. 1.

Retirar el clip.
2. Limpiar el clip.
3. Montar el clip.
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Fallo Causa

Soluciéon

que el sensor de nivel no |sa de la contaminacion.

La bomba funciona, aun-|El sensor de nivel no reacciona por cau-|1.

Limpiar el sensor de nivel.

esta en contacto con el

agua. manual (MAN).

El interruptor se encuentra en servicio  |1.

Coloque el interruptor en modo automatico
(AUTO).

Tiempo de marcha en El sensor de nivel esta sucio.

inercia prolongado

1. Limpiar el sensor de nivel.

Datos técnicos

SP 17.000 SP 22.000
Flat Level Dirt Level

Sensor  Sensor

Datos de potencia del equipo
Tension de red \Y 230-240  230-240
Frecuencia de red Hz 50 50
Potencia nominal w 550 750
Volumen transportado I/h 17.000 22.000
maximo
Presion (max.) MPa 0,09 0,08

(bar) (0,9) (0,8)
Altura de transporte m 9 8
(max.)
Profundidad de inmer- m 7 7
sién (max.)

13

Temp. admisible del li- °C 5..35 5..35

quido de transporte

Tamafio de particulas
(méax.) de los liquidos
de transporte permiti-
dos

mm 5 30

Nivel minimodeliquido mm 7 50
(modo manual)

Nivel de liquidos res-
tantes

mm 1 35

Peso (sin accesorios) kg 6 6,7

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Optimizacion del volumen
transportado

El volumen transportado de la bomba sera mayor:

e cuando menor sea la altura de transporte.

e cuanto mayores sean los diametros de la manguera
utilizada.

e cuanto mas corta sea la manguera utilizada.

e cuanta menos pérdida de presion provoquen los ac-
cesorios conectados.

m 10m 20,1 MPa {1bar)

-- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

1 el
—— —— =t Iih
2000 £000 10000 14000 18 000 22 000

Declaraciéon de conformidad UE
Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracién pierde su
validez.

Producto: Bomba
Tipo: 1.645-xxx

Directivas UE aplicables
2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

Reglamento(s) aplicado(s)

(UE) 2019/1781

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.

W/ %QQ{
S. Reiser
Manages Ragualatary Afiairs & Carlification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Manzgement

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/06/2021
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Indicacoes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A ||II leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que 0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.

Utilizagcao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.

Utilizagao para os fins previstos:

e Escoamento de agua de partes dos edificios duran-
te inundacdes

e Transferéncia e bombagem a partir de recipientes

e Escoamento de agua de fontes e pogos

e Bombear agua doce de barcos e iates

Avisos relativos ao funcionamento, ver capitulo Opera-

¢éo.

Caudais dos liquidos permitidos

A PERIGO

Perigo de vida e danos ao bombear substancias ex-
plosivas, inflamaveis ou inapropriadas!

As substancias inflamaveis ou explosivas podem incen-
diar-se ou explodir.

As substéncias improprias podem danificar a bomba.
Néao bombear liquidos ou gases explosivos, inflamaveis
ou corrosivos (por exemplo, combustiveis, petréleo, ni-
trato diluido) e ndo bombear gorduras, 6leos, agua sal-
gada ou aguas residuais de instalagbes sanitarias ou
agua com um caudal inferior ao da agua limpa.
Caudais dos liquidos permitidos:

e Agua doce até a um determinado grau de sujidade
SP 17.000 Flat Level Sensor:

Agua com um grau de sujidade até a granulometria
de 5 mm

SP 22.000 Dirt Level Sensor:

Agua com um grau de sujidade até a granulometria
de 30 mm

Agua de piscina com doseamento de aditivos para
os fins previstos

Solugédo basica de lavagem, por exemplo, de ma-
quinas de lavar com fugas. Em seguida, enxaguar e
limpar a bomba com agua doce limpa, ver capitulo
Enxaguar e limpar .

e Atemperatura dos liquidos bombeados deve estar
entre 5 °C e 35 °C.

Utilizacao incorrecta

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a geada!

A operagdo durante a geada pode danificar o aparelho.
Um aparelho que ndo esteja completamente vazio pode
ficar avariado devido a geada.

Né&o utilize o aparelho em condi¢bes de geada.
Proteger o aparelho da geada.

ADVERTENCIA

Perigo de danos durante a operagao continua!

O aparelho nao é adequado para uma operagao conti-
nua ininterrupta.

Né&o opere o aparelho de forma continua durante longos
periodos (por exemplo, operagdo de circulagdo conti-
nua em pequenos lagos) ou como instalagdo estaciona-
ria (por exemplo, como uma unidade de elevagao,
bomba de fonte).

Aviso

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
resultantes da utilizagdo ou operagéo incorrecta do
aparelho.

Niveis de perigo
A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Protecg¢ao do meio ambiente

Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
é%} Elimine as embalagens de acordo com os regula-

mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém

materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-

36 Portugués



lidade do contetido. Caso faltem acessdrios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais sao validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Descrigao do aparelho

Consulte as figuras nas paginas de graficos
Figura A

@ Interruptor (funcionamento automatico / funciona-
mento manual)

(2) Pega de transporte

@ Cabo de ligagéo a rede com ficha
@ Dispositivo de ventilagdo automatica
(®) Quick-Connect

@ Peca de ligagéo a bomba G 1 %% (ligagcdo de man-
gueira1",1 %" e 1 %" e rosca G 1 %)

@ Valvula de retencgao (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Bocal de ligagéo (rosca G 1 1 1)

(® Calha (sensor de nivel)

Sensor de nivel

@ Pés (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ Pré-filtro (SP 22.000 Dirt Level Sensor amovivel)

Arranque

A PERIGO

Perigo de choque elétrico e de ferimentos!

O aparelho contém componentes elétricos e mecéani-
cos.

Desligue sempre o aparelho da alimentagéo elétrica an-
tes da montagem, desmontagem ou limpeza.

Aviso

Quanto mais curto o comprimento da mangueira e
maior o didmetro da mangueira, maior o caudal da bom-
ba.

Para evitar o entupimento da bomba, utilizar um pré-fil-
tro em mangueiras com didmetro inferiora 1 74".

e SP 17.000 Flat Level Sensor: Acessorios

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integrado no pé

A ligacdo da bomba estéa equipada com um sistema de
encaixe (Quick-Connect).

O bocal de ligagdo com a pega de ligagdo a bomba

G 1 % séo fornecidos desmontados com o aparelho.
Aviso

Mangueiras com um didmetrode 1", 1 %4"e 1 %" podem
ser ligadas a peca de ligagdo a bomba G 1 J%.

De modo a desenvolver o tamanho desejado das parti-
culas, devera ser seleccionado um diametro de man-
gueira suficientemente grande e a pega de ligacédo a
bomba na ranhura devera ser encurtada em conformi-
dade. Mesmo com particulas de reduzidas dimensées,

é recomendado um didmetro de mangueira maior, per-

mitindo assim um maior volume de débito.

Ligar a mangueira a bomba:

1 Aparafusar a peca de ligagdo a bomba G 1 %2 no bo-
cal de ligagao.

Figura B

2 Colocar a abragadeira da mangueira sobre a man-
gueira.

3 Colocar a mangueira sobre a pega de ligagdo a
bomba G 1 % e fixa-la com uma abragadeira para
mangueira.

4 Inserir o bocal de ligagado no Quick-Connect.
Figura C

Montar / imergir bomba:

1 Inserir o sensor de nivel, por cima, na calha.
FiguraD

2 Dobrar os pés para fora ou para dentro. (SP 17.000
Flat Level Sensor)

Figura E

Aviso

A abertura dos pés para fora ndo é absolutamente ne-

cessaria, mas ao abrir os pés obtém-se um maior cau-

dal da bomba. A dobragem os pés para dentro permite

a aspiragéo plana do liquido até 1 mm de altura do liqui-

do residual.

3 Colocar ou remover o pré-filtro. (SP 17.000 Flat Le-
vel Sensor)

Figura E

Aviso

A montagem do pré-filtro permite atingir um maior cau-

dal de bomba (apenas para SP 17.000 Flat Level Sen-

sor), mas ndo é absolutamente necessaria. O caudal
dos liquidos é pré-filtrado através do pré-filtro para pro-
teger a bomba contra elevados graus de sujidade. Mes-
mo com a utilizagao do filtro, podem desenvolver-se
particulas até 5 mm. A desmontagem do pré-filtro per-
mite a aspiragao plana do liquido até 1 mm de altura do
liquido residual (apenas com SP 17.000 Flat Level Sen-
sor).

4 Colocar a bomba de forma estavel sobre piso firme
no liquido a bombear ou imergi-la por meio de uma
corda presa a pega de transporte.

Aviso

A area de aspiragdo ndo pode estar bloqueada por con-

taminagé6es. Se o chéo estiver lamacento, colocar a

bomba sobre um tijolo ou similar. Certifique-se de que a

bomba esta horizontal. Ndo transportar a bomba no ca-

bo ou na mangueira.

A PERIGO

Perigo de vida devido a choque elétrico.

Existe perigo de vida devido a choque elétrico ao tocar
nas partes vivas.

Durante a operagdo, ndo tocar na corda fixada a pega
de transporte ou quaisquer objetos que estejam em
contacto com o liquido bombeado (por exemplo, condu-
tas salientes no liquido bombeado, balaustradas) e ndo
colocar as méos no liquido bombeado.

Dispositivo de ventilagao automatica

1. Com um nivel baixo de liquidos, é possivel que o ar
aspirado ou o ar existente na bomba escape pelo

Portugués 37



dispositivo de ventilagdo automatica. Pode sair li-
quido juntamente com o ar.

Se a bomba tiver problemas de aspira¢do quando o
nivel de liquido estiver baixo, desligue e ligue-a re-

petidamente para ajudar no processo de aspiragao.

Figura F

Funcionamento automatico

Aviso

No funcionamento automatico, o sensor de nivel co-

manda o processo de bombagem automaticamente. A

bomba liga assim que o sensor de nivel faz contacto

com o liquido a subir.

A bomba desliga-se assim que o sensor de nivel perde

o contacto com o liquido a descer e terminar um tempo

de funcionamento por inércia de 15 seg.

Figura G

Ligar:

Nivel do liquido minimo necessario para que a bomba

aspire automaticamente (= ponto de ligagéo de utiliza-

¢80 minimo):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm com
pré-filtro)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Dimensao maxima ajustavel do sensor de nivel:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm
com pré-filtro)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Altura minima do liquido residual / profundidade

maxima de aspiragao

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (sem pré-filtro,
com pés dobraveis)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Aviso

E recomendada a utilizag&o do pré-filtro.

Aviso

Certifique-se de que a bomba esta horizontal. Caso

contrario, o sensor de nivel pode ndo perder o contacto

com o liquido e a bomba pode funcionar a seco.

1. Empurrar o sensor de nivel para a altura de ativagéo
desejada (contacto com o liquido bombeado).

Aviso

Quanto mais elevado for ajustado o sensor de nivel,

mais alto se torna o ponto de ativacéo e desativagao.

Para exemplos de utilizag&o, ver o quadro seguinte:

Areas de utiliza-
cao

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Piscinas, peque-
nos lagos (ape-
nas SP 22.000
Dirt Level Sen-
sor)

Sensor de nivel
na posi¢éo mais
baixa

Sensor de nivel
na posi¢éo mais
baixa

Inicio de proces-
so de bombagem
com pré-filtro ou
pés dobrados pa-

Tampas de pré-
filtro fechadas
(protegao contra
sujidade)

Areas de utiliza-
cao

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Pogos com um
didmetro < aprox.
1 m (por ex. dre-
nagem)

Sensor de nivel
na posigéo mais
elevada

Sensor de nivel
na posigéo mais
elevada

Erecomendadaa
utilizagéo do pré-
filtro

Tampas de pré-
filtro fechadas
(protegéo contra
sujidade)
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ra fora

Continuagdo do
processo de
bombagem sem
pré-filtro e pés
dobrados para
dentro (altura do
liquido residual
de 1 mm é atingi-
da)

Aviso

Operar em modo
manual. Contro-
lar a desativagao,
aspiragédo plana.

2. Colocar o interruptor em modo automatico (AUTO).
Figura H
3. Ligar a ficha de rede a tomada.

Funcionamento manual
Aviso
No funcionamento manual, a bomba fica sempre ligada.
1. Colocar o interruptor em funcionamento manual
(MAN).
Figura H
2. Ligar a ficha de rede a tomada.

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco!
O funcionamento a seco leva a um aumento do desgas-
te da bomba.

Nao deixar a bomba sem supervisdo durante o funcio-
namento manual.

Em caso de funcionamento a seco, desligar imediata-
mente a ficha da tomada.

Aspiragao plana (SP 17.000 Flat Level
Sensor)

Para atingir o nivel minimo de liquidos residuais de
1 mm, recomenda-se a utilizagdo da operagdo manual.
Na SP 17.000 Flat Level Sensor, encontra-se montada
uma valvula de retencéo. Esta previne o refluxo dos li-
quidos residuais para a mangueira ap6s a conclusao do
processo de bombagem.

Terminar a operagao
1. Retirar a ficha de rede da tomada.
O aparelho para.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Perigo de danos devido a sujidade ou aditivos secos.

Lave e limpe o aparelho imediatamente apos cada utili-

zagéo.

2. Se tiver sido bombeado liquido sujo ou com aditi-
vos, enxague e limpe o aparelho imediatamente
apos o fim da operagéo, ver capitulo Enxaguar e
limpar.
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3. Esvaziar o aparelho e os acessorios e deixa-los se-
car.

Conservagio e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque elétrico e de ferimentos!

O aparelho contém componentes elétricos e mecéani-
cos.

A limpeza e manuteng&o por parte do utilizador ndo de-
vem ser realizadas por criangas sem superviséo.

Enxaguar e limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Perigo de danos devido a sujidade ou aditivos secos.

Lave e limpe o aparelho imediatamente apés cada utili-

zagéo.

1 Se tiver sido bombeado liquido sujo ou liquido com
aditivos, o aparelho deve ser enxaguado posterior-
mente: Utilizar o aparelho para bombear agua doce
limpa sem aditivos até que toda a contaminagao ou
aditivos tenham sido expelidos para fora da unida-
de.

A PERIGO

Perigo de choque elétrico e de ferimentos!

O aparelho contém componentes elétricos e mecéni-

cos.

Desligue sempre o aparelho da alimentagéao elétrica an-

tes da montagem, desmontagem ou limpeza.

2 Retirar a ficha de rede da tomada.

3 Premir a tecla do Quick-Connect e remover os bo-
cais de ligagéo.
Figura C

4 Se necessario, remover os residuos da mangueira
e no Quick Connect.

5 Limpar o exterior do aparelho com um pano macio
e limpo, e agua doce limpa.

6 Esvaziar o aparelho e os acessoérios e deixa-los se-
car.

Manutencao
O aparelho nao necessita de manutencéo.

Transporte manual

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos por tropecar!

Existe o risco de ferimentos por tropegar em cabos e

mangueiras soltas.

Tenha cuidado com os cabos e mangueiras ao mover o

aparelho.

1. Pegar no aparelho pela pega de transporte e trans-
porta-lo.

Transporte em veiculos

A ATENGCAO

Perigo de lesées, perigo de dano!

Tenha em atengéo o peso do aparelho ao transporta-lo.

Acondicione ou fixe o aparelho de acordo com as direc-

tivas aplicaveis, para que ndo se desloque nem seja

projectado durante o transporte.

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Perigo de dano por geada!

Um aparelho que ndo esteja completamente vazio pode
ser danificado por geada.

Esvazie completamente o aparelho e os acessoérios an-
tes de os guardar.

Proteger o aparelho da geada.

Guarde o aparelho num local sem gelo e ndo ao ar livre.

AN CUIDADO

Perigo de lesées e danos!

O aparelho pode tombar em superficies inclinadas.
Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

1. Esvaziar completamente a bomba e os acessorios.
2. Deixar secar a bomba e os acessorios.

3. Guardar a bomba num local livre de geadas.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparagao

A bomba funciona, mas |Ha ar na bomba.
nao bombeia

1. Desligar e voltar a ligar a ficha de rede a to-
mada varias vezes até que o liquido seja
aspirado.

A area de aspiragdo esta obstruida.

=

Retirar a ficha de rede da tomada.
2. Limpar a area de aspiracéo.

liquido.

Nivel da agua abaixo do nivel minimo de

-

Mergulhar a bomba o mais profundo possi-
vel no caudal dos liquidos, ver capitulo
Operagéo.
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Erro

Causa

Reparagao

A bomba nao arranca ou
para de repente durante
a operagao

A alimentagao eléctrica esta interrompi-
da.

1.

Verificar os fusiveis e as ligagdes eléctri-
cas.

O interruptor de proteccéo térmica desli-|1. Retirar a ficha de rede da tomada.
gou a bomba devido ao sobreaqueci- |2. Deixar a bomba arrefecer.
mento. 3. Remover as particulas de sujidade da area
de aspiragéo.
4. Limpar a area de aspiragao.
5. Evitar o funcionamento a seco da bomba.
As particulas de sujidade bloqueiam a |1. Retirar a ficha de rede da tomada.
area de aspiragao. 2. Limpar a area de aspiragao.
O sensor de nivel para a bomba. 1. Verificar a posigéo do sensor de nivel e
corrigir, se necessario.
Aviso

A bomba para 15 seg apds o sensor de nivel
n&o ter mais contacto com a agua.

O sensor de nivel ndo responde porque
esta sujo.

1.

Limpar o sensor de nivel.

O caudal de bomba dimi-

A area de aspiragdo esta obstruida.

-

Retirar a ficha de rede da tomada.

ra nao haja contacto da
agua com o sensor de ni-
vel

esta sujo.

nui 2. Limpar a area de aspiracéo.
O caudal de bomba é de-|A altura manométrica maxima foi ultra- |1. Respeitar a altura de bombagem maxima,
masiado pequeno passada. ver capitulo Dados técnicos.
O didmetro de mangueira e o compri-  |2. Se for necessario selecionar um didmetro
mento de mangueira estdo selecciona- de mangueira superior ou um comprimento
dos incorrectamente. de mangueira inferior, ver capitulo Optimi-
zagao do caudal de bombagem.
Nao é possivel abrir ou |O sistema de ligacéo esta sujo. 1. Remover o clipe.
fechar o Quick-Connect 2. Limpar o clipe.
3. Montar o clipe.
A bomba funciona embo-|O sensor de nivel ndo responde porque |1. Limpar o sensor de nivel.

O interruptor esta em funcionamento ma-
nual (MAN).

=

Colocar o interruptor em funcionamento
automatico (AUTO).

Tempo de funcionamen-
to por inércia alargado

O sensor de nivel esta sujo.

Limpar o sensor de nivel.

Dados técnicos

SP17.000 SP22.000
Flat Level DirtLevel

SP17.000 SP22.000 Sensor  Sensor
Flat L | Dirt Level
S:r:soerve S:'rt\s::e Altura minimo do liqui- mm 7 50
C teristi d h do (modo manual)
araf: eristicas dolapareto Altura do liquido resi- mm 1 35
Tensé&o da rede \ 230-240  230-240 dual
Frequéncia de rede Hz 50 50 Peso (sem acessorios) kg 6 6,7
Poténcia nominal w 550 750 Reservados os direitos a alteragées técnicas.
Caudal de bombagem I/h 17.000 22.000 e =
maximo Optimizacao do caudal de
Pressao (max.) MPa 0,09 0,08 bombagem
(bar) (0,9) (0,8) O caudal de bombagem é tanto maior:
e quanto mais baixa for a altura de bombagem.
Altura de bombagem m 9 8 ] A : L
! e quanto maior for o didmetro de mangueira utilizada.
(max.) ; . o
e quanto mais curta for a mangueira utilizada.
Profundidade de imer- m 7 7 e quanto menor for a perda de pressao provocada pe-
sdo (max.) lo acessoério ligado.
Temp. perm. do caudal °C 5..35 5..35
dos liquidos
Tamanho das particu- mm 5 30

las (max.) dos caudais
dos liquidos permitidos
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Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Bomba

Tipo: 1.645-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis

(UE) 2019/1781

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A ||II vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Bestemmelsesmaessig anvendelse:

e Afvanding af bygningsdele ved oversvemmelser
e Om- og udpumpning af beholdere

e Vandaftapning fra brende og skakter

e Pumpning af ferskvand fra bade og yachter
Oplysninger om funktionsmaden se kapitlet Drift.

Tilladte transportvaesker

A FARE

Livsfare og fare for beskadigelse ved transport af
eksplosive, brandfarlige eller uegnede stoffer!
Brandfarlige eller eksplosive stoffer kan antaendes eller
eksplodere.

Uegnede stoffer kan beskadige pumpen.

Transporter ikke eksplosive, brandfarlige eller setsende
vaesker eller gasser (f.eks. braendstoffer, petroleum,
nitrofortynding) eller fedlt, olie, saltvand eller spildevand
fra toiletanlaeg eller vand, der har en lavere flydeevne
end rent vand.

Tilladte transportvaesker:

e Ferskvand op til en bestemt tilsmudsningsgrad

SP 17.000 Flat Level Sensor:

Vand med en kontamineringsgrad med en partikel-
storrelse pa op til 5 mm

SP 22.000 Dirt Level Sensor:

Vand med en kontamineringsgrad med en partikel-
storrelse pa op til 30 mm

Vand i svgmmehaller ved korrekt dosering af additi-
verne

Vaskelud, f.eks. fra udlgbne vaskemaskiner. Skyl
derefter pumpen med rent ferskvand, og renger
den, se kapitlet Skylning og rengering.
Transportvaeskernes temperatur skal veere mellem
5°C og 35 °C.
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Uhensigtsmaessig anvendelse

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af frost!

Drift under frost kan beskadige maskinen.

En maskine, der ikke er tamt helt, kan blive gdelagt pa
grund af frost.

Anvend ikke maskinen under frost.

Beskyt maskinen mod frost.

BEMARK

Fare for beskadigelse under kontinuerlig drift!
Maskinen er ikke egnet til uafbrudt kontinuerlig drift.
Brug ikke maskinen uafbrudt over en leengere periode
(f.eks. kontinuerlig cirkulationsdrift i damme) eller som
en stationzer installation (f.eks. som lgfteanlaeg, spring-
vandspumpe).

Obs

Producenten haefter ikke for eventuelle skader, der for-
arsages af uhensigtsmaessig anvendelse eller forkert
betjening.

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Sarg for at bortskaf-
<;9 fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-

nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at gare garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Maskinbeskrivelse

Fig., se grafiksider
Figur A

@ Kontakt (automatisk drift/manuel drift)

(2) Baeregreb

(3 Nettilslutningskabel med stik

@ Automatisk udluftningsanordning
() Quick-Connect

@ Pumpetilslutningsstykke G1%2 (1", 1%4" og 1%%" slan-
getilslutning og G1%4-gevind)

(@) Kontraventil (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Tilslutningsstuds (G 1 1%2-gevind)

(® Skinne (niveausensor)

Niveausensor

(i) Fedder (SP 17.000 Flat Level Sensor)
@ Forfilter (SP 22.000 Dirt Level Sensor abnehmbar)

Ibrugtagning
A FARE
Fare for elektrisk stod og kvaestelser!
Maskinen indeholder elektriske og mekaniske kompo-
nenter.
Afbryd altid maskinen fra stremforsyningen, fer du mon-
terer, afmonterer eller rengor den.
Obs
Jo kortere slangeleengde og jo stagrre slangediameter
er, desto hgjere er transportkapaciteten.
Anvend et forfilter ved slangediametre under 1%" for at
undga tilstopninger af pumpen.
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Tilbehar
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integreret i foden
Pumpetilslutningen er udstyret med et stiksystem
(Quick-Connect).
Tilslutningsstudsen med pumpetilslutningsstykket G1%
er vedlagt maskinen uden at vaere monteret.
Obs
Slanger med en diameter pa 1", 124" og 1%" kan tilslut-
tes til pumpetilsiutningsstykket G1%.
For at den gnskede kornstarrelse kan transporteres,
skal der veelges en tilstraekkelig stor slangediameter, og
pumpetilslutningsstykket skal tilsvarende afkortes ved
rillerne. Ogsé ved mindre kornstarrelser anbefales en
starre slangediameter for at muliggere en hgj gennem-
stremningsmaengde.
Tilslutning af slange til pumpe:
1 Skru pumpetilslutningsstykket G1%% pa tilslutnings-
studsen.
Figur B
2 Skub slangeklemmen pa slangen.
3 Skub slangen pa pumpetilslutningsstykket G1%, og
fastger den med en slangeklemme.
4 Skub tilslutningsstykket ind i Quick-Connect.
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Figur C

Opstilling/nedsankning af pumpen:

1 Skub niveausensoren pa skinnen oppefra.
Figur D

2 Klap fedderne ud eller ind. (SP 17.000 Flat Level
Sensor)

Figur E

Obs

Det er ikke absolut n@dvendigt at klappe fadderne ud,

ved at klappe fadderne ud opnas en hgjere transportka-

pacitet. Ved at klappe fadderne ind gares den flade op-

sugning af vaesken indtil en restvaeskehajde pa 1 mm

mulig.

3 Montér eller afmontér forfilteret. (SP 17.000 Flat Le-
vel Sensor)

Figur E

Obs

Det er ikke strengt n@dvendigt at montere et forfilter,

men montering heraf vil resultere i starre transportkapa-

citet (kun for SP 17.000 Flat Level Sensor) Trans-
portvaeskerne filtreres i forfiltret for at beskytte pumpen
mod for kraftig tilsmudsning. Ved anvendelse af filteret
kan der kun transporteres partikler op til 5 mm. Afmon-
tering af forfilteret gar den flade opsugning af veesken
indtil en restvaeskehgjde pa 1 mm mulig (kun ved

SP 17.000 Flat Level Sensor).

4 Opstil pumpen stabilt pa fast undergrund i pumpe-
vaesken, eller nedseenk den med en wire, der er
fastgjort pa baerehandtaget.

Obs

Sugeomradet ma ikke veere blokeret af urenheder. Stil

pumpen pa en mursten eller lignende, hvis undergrun-

den er mudret. Sorg for, at pumpen star vandret. Beer ik-
ke pumpen i kablet eller slangen.

A FARE

Livsfare pa grund af elektrisk stod!

Hvis spaendingsfarende dele bergres, er der livsfare pa
grund af elektrisk stod.

Under driften méa du ikke bergre wiren, der er fastgjort
péa beerehandtaget, eller genstande, der er i kontakt
med transportvaesken (f.eks. rerledninger, der rager ind
i transportvaesken, gelaendere), og grib ikke ind i trans-
portvaesken.

Automatisk udluftningsanordning

1. Ved lavt veeskeniveau undviger eventuelt opsuget
eller i pumpen eksisterende Iuft via den automatiske
udluftningsanordning. Ud over luft kan der ogsa
komme veeske ud.
Hvis pumpen har problemer med indsugning ved
lavt vaeskeniveau, skal du treekke stikket ud af stik-
kontakten og saette det i igen flere gange for at un-
derstgtte indsugningen.
Figur F

Automatisk drift
Obs
| automatisk drift styrer niveausensoren pumpningen
automatisk. Pumpen tilkobles, sa snart niveausensoren
har kontakt med den stigende transportvaeske.
Pumpen frakobles, sa snart niveausensoren mister kon-
takten med den faldende transportveeske, og der er for-
Igbet en efterlabstid pa 15 sek.
Figur G
Tilkobling:

Minimumskrav til veeskeniveau for at pumpen selv kan

suge (= minimalt tilkoblingspunkt):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm ved an-
vendelse af forfilteret)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Maksimal indstillelig koblingshgjde for niveausen-

sorer:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm ved
anvendelse af forfilteret)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Minimal restvaeskehgjde/maks. indsugningshgjde:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (uden forfilter,
med indklappede fadder)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Obs

Det anbefales at anvende forfilteret.

Obs

Serg for, at pumpen star vandret. Ellers kan det veere,
at niveausensoren ikke mister veeskekontakten, og

pumpen laber tor.

1. Skub niveausensoren til den @nskede tilkoblings-
hgjde (kontakt med transportvaeske).

Obs

Jo hgjere niveausensoren indstilles, desto hajere er til-
og frakoblingspunktet. Anvendelseseksempler, se fol-

gende tabel:

Anvendelses-
omrade

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Skakter med en
diameter < ca.
1 m (f.eks. draen)

Niveausensor i
gverste position

Niveausensor i
@verste position

Anvendelse af
forfilteret anbefa-
les

Forfilterklapper
lukket (beskyttel-
se mod tilsmuds-
ning)

Svgmmebassin,
damme (kun SP
22.000 Dirt Level
Sensor)

Niveausensor i
nederste position

Niveausensor i
nederste position

Start af pumpning
med forfilter eller
udklappede fad-

der

Forfilterklapper
lukket (beskyttel-
se mod tilsmuds-
ning)

Fortseettelse af
pumpning uden
forfilter og ind-
klappede fadder
(restveeskehgjde
1 mm nas)

Obs

Udfares i manuel
funktion. Kontrol-
lér frakoblingen/
den flad eopsug-
ning.

2. Stil kontakten pa automatisk drift (AUTO).

Figur H

3. Seet netstikket i stikkontakten.

Obs

Manuel drift

I manuel drift forbliver pumpen konstant tilkoblet.
1. Stil kontakten pa manuel drift (MAN).

Figur H

2. Seet netstikket i stikkontakten.

BEMAERK

Fare for beskadigelse ved torlab!
Torleb forer til foraget slid pa pumpen.

Dansk
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Lad ikke pumpen vaere uden opsyn i manuel drift.
Nar omgéende netstikket ud af stikdasen ved tarlob.

Flad opsugning (SP 17.000 Flat Level Sensor)

For at opna en min. restveeskehgjde pa 1 mm anbefales
det at anvende manuel drift.

Sp 17.000 Flat Level Sensor er forsynet med en kontra-
ventil. Dette forhindrer, at restveaesker i slangen ikke lg-
ber tilbage efter afsluttet pumpning.

Afslutning af driften
1. Treek netstikket ud af stikkontakten.
Maskinen stopper.

BEMAERK

Fare for beskadigelse!

Fare for beskadigelse pa grund af indtarrede tilsmuds-

ninger eller tilsaetningsstoffer.

Skyl og reng@r maskinen umiddelbart efter hver brug.

2. Hovis der er blevet transporteret veeske, der er for-
urenet eller tilsat tilseetningsstoffer, skal maskinen
skylles og rengeres umiddelbart efter afslutningen
af driften, se kapitlet Skylning og rengaring.

3. Tem maskinen og tilbehgret, og lad dem tarre.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad og kvaestelser!

Maskinen indeholder elektriske og mekaniske kompo-
nenter.

Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af
barn.

Skylning og rengering
BEMAERK

Fare for beskadigelse!

Fare for beskadigelse pa grund af indtarrede tilsmuds-

ninger eller tilsaetningsstoffer.

Skyl og reng@r maskinen umiddelbart efter hver brug.

1 Hvis der er blevet transporteret vaeske, der er tils-
mudset eller tilsat tilsaetningsstoffer, skal maskinen
derefter skylles: Pumpe ferskvand uden tilsaetnings-
stoffer med maskinen, indtil alle tilsmudsninger eller
tilseetningsstoffer er skyllet ud af maskinen.

A FARE

Fare for elektrisk stod og kvaestelser!

Maskinen indeholder elektriske og mekaniske kompo-

nenter.

Afbryd altid maskinen fra stremforsyningen, far du mon-

terer, afmonterer eller renger den.

2 Traek netstikket ud af stikkontakten.

3 Tryk pa knappen for Quick-Connect, og treek tilslut-
ningsstudsen af.

Figur C

4 Fjern eventuelle rester fra slangen pa Quick-Conne-
ct.

5 Renggr maskinen udvendigt med en blgd, ren klud
og rent ferskvand.

6 Tem maskinen og tilbeharet, og lad dem terre.

Vedligeholdelse
Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

Manuel transport

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser, fordi man snubler!

Ved Igse kabler og slanger er der fare for kveestelser,
fordi man snubler!

Vaer opmaerksom pé kabler og slanger, nar du flytter
maskinen.

1. Loft og beer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretojer

&N ADVARSEL

Fare for kveestelse, fare for beskadigelse!

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

Opbevar eller fastger maskinen i overensstemmelse

med gaeldende forskrifter, sa den ikke kan glide eller ka-

stes rundt under transport.

2. Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
BEMAERK
Fare for at beskadigelse pa grund af frost!
En maskine, der ikke er tamt helt, kan edelaegges pa
grund af frost.
Tem maskine og tilbehar helt, for du opbevarer dem.
Beskyt maskinen mod frost.
Opbevar maskinen et frostfrit sted og ikke udendeors.

AN\ FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse!

Maskinen kan vippe pa skra overflader.

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
1. Tem pumpen og tilbehgret helt.

2. Lad pumpen og tilbehgret tarre.

3. Opbevar pumpen pa et frostfrit sted.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Pumpen kegrer, men Der er luft i pumpen.
transporterer ikke

1. Treek netstikket ud og iseet det flere gange
i stikkontakten, indtil der suges vaeske op.

Indsugningsomradet er tilstoppet.

=

Traek netstikket ud af stikkontakten.
Renger indsugningsomradet.

veau.

Vandniveau under minimumvaeskeni-

=N

Dyk pumpen lidt laengere ned i trans-
portveesken, se kapitlet Drift.
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Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Pumpen starter ikke eller
standser pludseligt un-
der driften

Stregmforsyningen er afbrudt.

1.

Kontroller sikringerne og de elektriske for-
bindelser.

Termosikkerhedsafbryderen har frakob- |1. Traek netstikket ud af stikkontakten.
let pumpen pa grund af overophedning. |2. Lad pumpen afkgle.
3. Fjern smudspartikler i indsugningsomra-
det.
4. Renggr indsugningsomradet.
5. Forhindr pumpens terlgb.
Smudspartikler blokerer indsugningsom-|1. Traek netstikket ud af stikkontakten.
radet. 2. Renger indsugningsomradet.
Niveausensoren stopper pumpen. 1. Kontrollér og korrigér evt. niveausenso-
rens position.
Obs

Pumpen stopper 15 sek. nar niveausensoren
ikke leengere har vandkontakt.

Niveausensoren reagerer ikke, da den er
tilsmudset.

1.

Renggr niveausensoren.

Transportkapaciteten bli-

Indsugningsomradet er tilstoppet.

Traek netstikket ud af stikkontakten.

der ikke er vandkontakt
med niveausensoren

tilsmudset.

ver mindre 2. Renger indsugningsomradet.
Transportkapaciteten er [Den maksimale transporthgjde er over- |1. Overhold den maksimale transporthgjde,
for lav skredet. se kapitlet Tekniske data.
Slangediameteren og slangeleengden er |2. Veelg eventuelt en stgrre slangediameter
valgt forkert. eller en kortere slangeleengde, se kapitlet
Optimering af transportmaengden.
Quick-Connect kan ikke |Stiksystemet er snavset. 1. Fjern Kklipsen.
abnes eller lukkes 2. Renger klipsen.
3. Monter klipsen.
Pumpen kerer, selvom |Niveausensoren reagerer ikke, dadener |1. Renger niveausensoren.

Kontakten star pa manuel drift (MAN).

Stil kontakten pa automatisk drift (AUTO).

Forlaenget efterlgbstid

Niveausensoren er tilsmudset.

=

Renger niveausensoren.

Tekniske data

SP 17.000 SP22.000
Flat Level DirtLevel

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

Optimering af transportmangden

Transportmaengden er starre:
jo lavere transporthgjden er.

e jo stgrre diameteren pa den anvendte slange er.

e jo kortere den anvendte slange er.
e jo mindre tryktab det tilsluttede tilbeher forarsager.

10m £ 0,1 MPa {1bar)

-- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

AR
- [ T " |

T
2000 G000 10000 14 000 18 000 22 000

L L L lih

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund

Sensor Sensor .

Effektdata maskine
Netspaending \% 230-240  230-240
Netfrekvens Hz 50 50
Nominel effekt W 550 750 m
Transportmaengde I’h 17.000 22.000 10
maks. ol
Tryk (maks.) MPa 0,09 0,08 84

(bar) (0,9) (0,8) T
Transporthgjde m 9 8 g 1
(maks.) 44
Neddykningsdybde m 7 7 3
(maks.) 12 T
Till. temp. pumpevee- °C 5..35 5..35
ske
Partikelstgrrelse mm 5 30
(maks.) for de tilladte
transportveesker
Minimumveeskehgjde mm 7 50
(manuel tilstand)
Restvaeskeniveau mm 1 35
Veegt (uden tilbeher) kg 6 6,7

Dansk

af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den seelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen eendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A ||II le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Forskriftsmessig bruk:

e Drenering av bygningsdeler ved oversvemmelse
e Pumpe om og ut av beholdere

e Vannuttak fra brenner og sjakter

e Pumping av ferskvann ut av bater og yachter
Henvisninger til virkemate, se kapitlet Bruk.

Tillatte transportvaesker

A FARE
Livsfare og fare for skader ved transport av eksplo-
sive, brennbare eller uegnede stoffer!
Brennbare eller eksplosive stoffer kan antennes eller
eksplodere.
Uegnede stoffer kan skade pumpen.
Ikke transporter eksplosive, brennbare eller etsende
vaesker eller gasser (f.eks. drivstoff, petroleum, nitrotyn-
ner) eller fettstoffer, oljer, saltvann eller avliepsvann fra
toalettanlegg eller vann som har lavere flyteevne enn
rent vann.
Tillatte transportveesker:
e Ferskvann opp til en oppgitt tilsmussingsgrad
SP 17.000 Flat nivasensor:
Vann med en tilsmussingsgrad opp til en kornstar-
relse pa 5 mm
SP 22.000 Dirt nivasensor:
Vann med en tilsmussingsgrad opp til en kornstar-
relse pa 30 mm
e Vann fra svemmebasseng ved korrekt dosering av
tilsetningsmidler
e Vaskelut, f.eks. fra vaskemaskiner. Syl deretter
pumpen med rent ferskvann og rengjer den, se ka-
pitlet Spyling og rengjering.
e Temperaturen pa transportvaeskene skal ligge mel-
lom 5 °C og 35 °C.

lkke-forskriftsmessig bruk

OBS

Fare for skader pa grunn av frost!

Drift ved frost kan skade apparatet.

Apparater som ikke er helt tamt, kan bli skadet av frost.
Ikke bruk apparatet ved frost.

Beskytt apparatet mot frost.

OBS

Fare for skader ved kontinuerlig drift!

Apparatet er ikke egnet for uavbrutt, kontinuerlig drift.
Ikke bruk apparatet uavbrutt over lengre tid (f. eks. kon-
tinuerlig sirkulasjonsdrift i diker) eller som stasjoneer in-
stallasjon (f.eks. som lafteanlegg, fontenepumpe).
Merknad

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.
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Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen
din.

(Se adresse pa baksiden)

Beskrivelse av apparatet

Bilder, se grafikkside
Figur A

@ Bryter (automatisk drift / manuell drift)
(2) Beerehandtak

(3) Nettkabel med stepsel

@ Automatisk ventilasjonsanordning

(® Quick-Connect

@ Pumpekoblingsstykke G 1 %2 (1", 1 4" og 1 4" slan-
gekobling og G 1 %% - gjenger)

@ Tilbakeslagsventil (SP 17.000 Flat nivasensor)
Tilkoblingsstuss (G 1 1 % - gjenger)

() Skinne (nivéasensor)

nivasensor

@ Fotter (SP 17.000 Flat nivasensor)

@ Forfilter (SP 22.000 Dirt nivasensor avtakbar)

Igangsetting
A FARE

Fare for elektrisk stat og personskader!

Apparatet inneholder elektriske og mekaniske kompo-

nenter.

Koble alltid apparatet fra stremforsyningen far monte-

ring, demontering eller rengjering.

Merknad

Jo kortere slangelengde og starre slangediameter, des-

to hayere transportkapasitet.

For & unnga tilstopping av pumpen ma det brukes et for-

filter ved slangediametere under 1 %4".

e SP 17.000 Flat nivasensor: Tilbehar

e SP 22.000 Dirt nivasensor: integrert i foten

Pumpetilkoblingen er utstyrt med et plug-in-system (Qu-

ick-Connect).

Tilkoblingsstussen med pumpekoblingsstykke G 1 %z

falger med apparatet umontert.

Merknad

Slanger med en diameter pa 1", 1 %" og 1 %" kan

kobles til pumpekoblingsstykket G 1 25"

For & kunne transportere den gnskede kornstarrelsen

ma man velge en tilstrekkelig stor slangediameter, og

pumpetilkoblingsstykket forkortes tilsvarende ved spo-

rene. Selv med mindre kornstarrelser anbefales en stor
slangediameter for & tillate en hay gjennomstremnings-
mengde.

Koble slangen til pumpen:

1 Skru pumpekoblingsstykket G 1 %; pa tilkoblings-
stussen.

Figur B

2 Skyv slangeklemmen pa slangen.

3 Skyv slangen pa pumpekoblingsstykket G 1 %2 og
fest den med en slangeklemme.

4 Skyv tilkoblingsstussen inn i Quick-Connect.

Figur C

Sett opp / senk pumpen:

1 Skyv nivasensoren pa skinnen ovenfra.
Figur D

2 Fold fattene ut eller inn. (SP 17.000 Flat nivasensor)
Figur E

Merknad

Utfolding av fattene er ikke absolutt nadvendig, men

hvis de foldes ut, oppnas det en hgyere transportkapa-

sitet. Innfolding av fattene muliggjer flatsuging av vaes-
ken til 1 mm restvaeskeniva.

3 Monter eller demonter forfilter. (SP 17.000 Flat niva-
sensor)

Figur E

Merknad

Montering av forfilter er ikke absolutt nadvendig, men

ved & montere et forfilter oppnas en starre transportka-

pasitet (bare for SP 17 000 Flat nivasensor). Transport-
vaesken blir forfiltrert gjennom forfilteret og beskytter

dermed pumpen mot for kraftig forurensning. Ved & bru-
ke filteret kan fortsatt partikler inntil 5 mm transporteres.

Demontering av forfilteret muliggjer flatsuging av vaes-

ken opp til 1 mm restveeskeniva (kun ved SP 17.000

Flat nivasensor).

4 Plasser pumpen i stabil posisjon pa et fast underlag
i transportvaesken eller senk den ned ved hjelp av et
tau festet i baerehandtaket.

Merknad

Sugeomradet ma ikke blokkeres av forurensninger.

Hvis overflaten er gjermete, ma du plassere pumpen pa

en murstein eller lignende. Pass pa at pumpen star

vannrett. Ikke beer pumpen i kabelen eller slangen.
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A FARE

Elektrisk stot utgjor livsfare!

Nar du berarer spenningsfarende deler, er det livsfare
pa grunn av elektrisk stot.

Under drift ma du ikke berore staltauet som er festet til
baerehandtaket eller gjenstander som er i kontakt med
transportvaesken (f.eks. rarledninger som stikker ut av
transportvaesken, rekkverk) og ikke gripe ned i trans-
portveesken.

Automatisk ventilasjonsanordning

1. Ved lavere vaeskeniva slippes eventuelt innsugings-
luften eller pumpeluften ut via den automatiske ven-
tilasjonsanordningen. | tillegg til luft kan det ogsa
sive ut vaeske.
Hvis pumpen har problemer med & suge nar vees-
kenivaet er lavt, trekk ut stapselet og sett det inn
igjen gjentatte ganger for & hjelpe sugeprosessen.
Figur F

Automatisk drift

Merknad

| automatisk drift styrer nivasensoren pumpingen auto-

matisk. Pumpen kobler inn nar nivasensoren har kon-

takt med den stigende transportvaesken.

Pumpen kobler ut néar nivdsensoren mister kontakten

med den synkende transportveesken og et etterlgpstid

pa 15 s er utlapt.

Figur G

Sla pa:

Minimum ngdvendig vaeskeniva for at pumpen skal kun-

ne suge selvstendig (= minimum innkoblingspunkter):

e SP 17.000 Flat nivasensor: 7 mm (57 mm ved bruk
av forfilter)

e SP 22.000 Dirt nivasensor: 50 mm

Hayeste innstillbare koblingsheyde for nivasenso-

ren:

e SP 17.000 Flat nivasensor: 190 mm (240 mm ved
bruk av forfilter)

e SP 22.000 Dirt nivasensor: 237 mm

Minimum restvaeskeniva / maks. oppsugingsdybde:

e SP17.000 Flat nivasensor: 1 mm (uten forfilter, med
fottene foldet inn)

e SP 22.000 Dirt nivasensor: 35 mm

Merknad

Det anbefales a bruke et forfilter.

Merknad

Pass pa at pumpen star vannrett. Ellers kan det hende

at nivasensoren ikke mister kontakten med vaesken og

pumpen gar torr.

1. Skyv nivasensoren til gnsket innkoblingsheyde
(kontakt med transportvaeske).

Merknad

Jo hayere nivasensoren stilles inn, desto hayere blir

inn- og utkoblingspunktet. Brukseksempler finner du i

falgende tabell:

Bruksomrade |SP 17.000 Flat |SP 22.000 Dirt

nivasensor nivasensor
Svgmmebas- nivasensor i nivasensor i
seng, diker (kun |nederste posisjon|nederste posisjon
SP 22.000 Dirt ni-[gart pumping | Forfilterluker

vasensor)

med forfilter eller
utfoldede fotter

stengt (beskyttel-
se mot tilsmus-

sing)

Fortsett pumping
uten forfilter og
innfoldede fatter
(restveeskeniva 1
mm oppnas)
Merknad
Gjennomfgr i ma-
nuell modus.
Overvak utkoblin-
gen / flatsugin-
gen.

2. Sett bryteren til automatisk drift (AUTO).

Figur H

3. Sett stremstepselet i en stikkontakt.

Merknad

Manuell drift

I manuell drift er pumpen koblet inn hele tiden.
1. Sett bryteren til manuell drift (MAN).

Figur H

2. Sett stramstgpselet i en stikkontakt.

OBS

Fare for skade ved tarrkjoring!
Tarrkjering forer til okt slitasje pa pumpen.

lkke la pumpen ga uten tilsyn i manuell drift.

Ved tarrkjoring mé du trekke ut stgpslet fra stikkontak-

ten omgéaende.

Flatsuging (SP 17.000 Flat nivasensor)

For & na restveeskehgyden pa 1 mm anbefales bruk av
manuell driftsmodus.

SP 17.000 Flat
nivasensor

SP 22.000 Dirt
nivasensor

Bruksomrade

nivasensor i gver-|nivasensor i gver-
ste posisjon ste posisjon

Sjakter med en
diameter pa < ca.

1 m (f.eks. avigp)

Bruk av forfilter  |Forfilterluker

Ved SP 17.000 Flat nivasensoren er det montert en til-
bakeslagsventil. Dette hindrer at restveesken stremmer
tilbake i slangen etter at pumpingen er fullfort.

Avslutte driften
1. Trekk stopselet ut av stikkontakten.
Apparatet stopper.

OBS

Fare for skader!

Fare for skader p& grunn av tgrket smuss eller tilset-

ningsstoffer.

Spyl og rengjor apparatet rett etter hver bruk.

2. Hvis dettransporteres tilsmusset veeske eller veeske
med tilsetningsstoffer, ma apparatet spyles og ren-
gjeres rett etter at driften er avsluttet, se kapitlet
Spyling og rengjering.

3. Tem apparatet og tilbehgret og la dem torke.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot og personskader!

Apparatet inneholder elektriske og mekaniske kompo-
nenter.

anbefales :;enmg;t(tb”t:frll(z;t_el- Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfores av
) barn.
sing)
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Spyling og rengjering
OBS

Fare for skader!

Fare for skader p& grunn av terket smuss eller tilset-

ningsstoffer.

Spyl og rengjar apparatet rett etter hver bruk.
Dersom det ble transportert tilsmusset vaeske eller
vaeske med tilsetningsstoffer, ma apparatet spyles
etterpa: Bruk apparatet til & transportere rent fersk-
vann uten tilsetningsstoffer til alt smuss eller alle til-
setningsstoffer er spylt ut av apparatet.

A FARE

Fare for elektrisk stot og personskader!

Apparatet inneholder elektriske og mekaniske kompo-

nenter.

Koble alltid apparatet fra stremforsyningen far monte-

ring, demontering eller rengjaring.

2 Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

3 Trykk pa tasten for Quick-Connect og trekk av tilkob-
lingsstussene.
Figur C

4 Fjern ev. rester fra slangen og Quick-Connect.

5 Rengjgr utsiden av apparatet med en myk, ren klut
og rent ferskvann.

6 Tem apparatet og tilbeharet og la dem tarke.

Vedlikehold
Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Transport for hand

N FORSIKTIG
Fare for personskader pa ved snubling!
Det er alltid fare for & snuble i lose kabler og slanger.

Vaer oppmerksom péa kabler og slanger nar du flytter en-
heten.

1. Left og beer apparatet ved hjelp av baerehandtaket.
Transport i kjoretoy

&N ADVARSEL

Fare for personskader eller materielle skader!

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

Oppbevar eller sikre apparatet i samsvar med gjelden-

de retningslinjer slik at det ikke sklir eller kastes rundt

under transport.

2. Ved transport i kjgretoyer ma apparatet sikres mot &
skli og velte iht. gjeldende bestemmelser.

OBS

Fare for skade pa grunn av frost!

Apparater som ikke er helt tamt, kan bli gdelagt av frost.
Tom enheten og tilbehar helt for du lagrer dem.
Beskytt apparatet mot frost.

Oppbevar enheten frostfritt og ikke utenders.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!
Enheten kan vippe pa skra underlag.

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

1. Tem pumpen og tilbehgret fullstendig.

2. La pumpen og tilbehgret tarke.

3. Oppbevar pumpen pa et frostfritt sted.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Feil Arsak

Utbedring

Pumpen gar, men den
transporterer ikke

Det er Iuft i pumpen.

1. Trekk stopselet ut av stikkontakten og sett
det inn igjen flere ganger, inntil vaeske su-
ges inn.

Inntaksomradet er tilstoppet.

=

Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
2. Rengjer sugeomradet.

Vannflate under minimum veeskeniva.

=

Senk pumpen lenger ned i transportvaes-
ken om mulig, se kapittel Bruk.

stopper plutselig under

Pumpen starter ikke eller |Stremforsyningen er avbrutt.

1. Kontroller sikringer og elektriske forbindel-
ser.

drift
grunn av overoppheting.

Bimetallbryteren har slatt av pumpen pa

. Trekk stapselet ut av stikkontakten.
La pumpen avkjgles.
Fjern smusspartikler i inntaksomradet.

Forhindre terrkjaring av pumpen.

Smusspartikler blokkerer sugeomradet.

. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
Rengjer sugeomradet.

Nivasensoren stopper pumpen.

1
2
3.
4. Rengjer sugeomradet.
5
1
2
1

Kontroller nivasensorens posisjon og korri-
ger ved behov.
Merknad
Pumpen stopper 15 s etter at nivdsensoren har
mistet kontakten med vannet.

smusset.

Nivasensoren reagerer ikke, da den er til-|1.

Rengjer nivasensoren.

tar

Transportkapasiteten av-|Inntaksomradet er tilstoppet.

1. Trekk stagpselet ut av stikkontakten.
2. Rengjer inntaksomradet.
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Feil Arsak

Utbedring

for lav
slangen.

Transportkapasiteten er |Maks. transportheyde er overskredet.  |1.
Det er valgt feil diameter og lengde pa

Ta hensyn til maksimal transporthgyde, se
kapitlet Tekniske data.

2. Velg en stgrre slangediameter eller en kor-
tere slange ved behov, se kapitlet Optime-|
re transportmengden.

Quick-Connect lar seg
ikke apne eller lukke

Stikksystemet er skittent.

Ta av klipsen.
Rengjar klipsen.
Monter klipsen.

vasensoren ikke har kon-|smusset.

Pumpen gar selv om ni- |Nivasensoren reagerer ikke, da den er til-

SN~

Rengjer nivasensoren.

takt med vann

Bryteren star i manuell drift (MAN).

=

Sett bryteren til automatisk drift (AUTO).

Forlenget etterlgpstid

Nivasensoren er tilsmusset.

1. Rengjgr nivasensoren.

Tekniske data

SP17.000 SP 22.000
FlatLevel Dirt Level

Sensor  Sensor

Effektspesifikasjoner apparat
Nettspenning \% 230-240 230-240
Nettfrekvens Hz 50 50
Nominell effekt w 550 750
Transportmengde I’h 17.000 22.000
maks.
Trykk (maks.) MPa 0,09 0,08

(bar) (0,9) (0,8)
Transporthgyde m 9 8
(maks.)
Nedsenkningsdybde m 7 7
(maks.)

Tillatt temp. transport- °C 5..35 5..35
vaeske

Partikkelstgrrelse mm 5 30
(maks.) for de godkjen-
te transportveeskene

Minimum vaeskenivda mm 7 50
(manuell modus)

Restvaeskeniva mm 1 35
Vekt (uten tilbehgr) kg 6 6,7

Med forbehold om tekniske endringer.

Optimere transportmengden

Transportmengden er stgrre:

e jo lavere transporthgyden er.

e jo starre diameter pa slangen som brukes er.

e jo kortere slangen som brukes er.

e jo lavere trykktap det tilkoblede tilbehgret forarsa-
ker.

m 10m =01 MPa (1bar)

--------- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

[ I S |
T T 1 lih
2000 6000 10000 14000 18000 22 000

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa4 maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Pumpe

Type: 1.645-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

Anvendt(e) forordning(er)
(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

i/ @;gg(

S. Reiser
Manages Ragualatary Afiairs & Carlification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Manzgement

Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser
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Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A || ningen och medféljande sékerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
férsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta

agare.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Andamalsenlig anvandning:

e avvattning av byggnadsenheter vid éversvamningar
e om- och utpumpning av behallare

e vattenuttag ur brunnar och schakt

e Pumpning av sétvatten ur batar och yachter
Information om funktionssattet se kapitel Drift.

Tilldtna transportvatskor

A FARA

Livsfara och risk fér skador vid transport av explo-
siva, brandfarliga eller olampliga @mnen!
Brandfarliga eller explosiva @mnen kan anténdas eller
explodera.

Oldmpliga @mnen kan skada pumpen.

Pumpa inte explosiva, brandfarliga eller frétande véts-
kor eller gaser (t.ex. brénslen, petroleum, nitrofértun-
ning) eller fetter, oljor, saltvatten eller avloppsvatten fran
toaletter eller vatten som har lagre flodesférméaga én
rent vatten.

Tillatna transportvatskor:

e Sotvatten upp till en viss nedsmutsningsgrad

SP 17.000 Flat Level Sensor:

Vatten med en nedsmutsningsgrad upp till kornstor-
lek 5 mm

SP 22.000 Dirt Level Sensor:

Vatten med en nedsmutsningsgrad upp till kornstor-
lek 30 mm

Badhusvatten vid andamalsenlig dosering av tillsat-
ser

e Tvattvatten, t.ex. frdn utgangna tvattmaskiner. Skolj
och reng6r sedan pumpen med klart sétvatten, se
kapitel Spola och rengéra.

e Transportvatskornas temperatur maste vara mellan
5°C och 35 °C.

Felaktig anvandning

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frost!

Anvéndning vid frost kan skada maskinen.

En apparat som inte har tmts helt kan skadas pa grund
av frost.

Anvénd inte maskinen vid frost.

Skydda maskinen mot frost.

OBSERVERA

Risk for skador vid kontinuerlig drift!

Maskinen &r inte Idmplig fér kontinuerlig drift.

Anvénd inte maskinen kontinuerligt under en léngre
tidsperiod (t.ex. kontinuerlig cirkulation i dammar) eller
som stationdr installation (t.ex. som uppfordringsan-
ldggning, fontdnpump).

Hénvisning

Tillverkaren ansvarar inte fér eventuella skador som or-
sakas av felaktig anvdndning eller felaktig manévrering.

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Miljéskydd
Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som méarkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)

Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
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standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

@ Omkopplare (automatisk drift / manuell drift)
(2) Béarhandtag

(3 Natkabel med kontakt

@ Automatisk avluftningsanordning

(®) Quick-Connect

@ Pumpanslutningsstycke G 1 72 (1", 1 %" och 1 %"
slanganslutning G 1 % - ganga)

(7) Backventil (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Anslutningsstos (G 1 1 /2 - ganga)
(® Skena (nivasensor)

Nivasensor

(i) Fétter (SP 17.000 Flat Level Sensor)
@ Forfilter (SP 22.000 Dirt Level Sensor avtagbartr)

Idrifttagning

A FARA
Risk for elektriska stétar och personskador!
Maskinen innehéller elektriska och mekaniska kompo-
nenter.
Koppla alltid bort maskinen fran strémférsérjningen inn-
an du monterar, demonterar eller rengér den.
Hénvisning
Ju Kkortare slangléngd och ju stérre slangdiameter desto
hégre transporteffekt.
Fér att undvika att pumpen sétts igen, anvénd ett forfil-
ter vid slangdiametrar mindre &n 1 %4".
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Tillbehér
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integrerad i foten
Pumpanslutningen &r utrustad med ett instickningssys-
tem (Quick-Connect).
Anslutningsstosen med pumpanslutningsstycke G 1 %
medféljer maskinen i omonterat tillstand.
Hénvisning
Pa pumpanslutningsstycket G 1 ¥ gar det att ansluta
slangar med diameter 1", 1 %" och 1 15"
For att den dénskade kornstorleken ska kunna transpor-
teras maste man vélja en tillréckligt stor slangdiameter
och pumpens anslutningsstycke maste kortas vid spa-
ren. Aven vid mindre kornstorlekar rekommenderas en
stérre slangdiameter, séa att flédet blir stort.
Ansluta slangen till pumpen:
1 Skruva pa pumpanslutningsstycket G 1 2 pa an-

slutningsstosen.

Bild B

2 Skjut pa slangklamman pa slangen.

3 Skjut pa slangen pa pumpanslutningsstycket G 1 2
och fast den med slangklamma.

4 Skjut in anslutningsstosen i Quick-Connect.

Bild C

Stalla upp / dranka pumpen:

1 Skjut pa nivasensorn pa skenan uppifran.
Bild D

2 Fall ut resp. in fotterna. (SP 17.000 Flat Level Sen-
sor)
Bild E

Hénvisning

Det &r inte absolut obligatoriskt att félla ut fétterna, men

genom att félla ut fétterna uppnas en hégre transportef-

fekt. Genom att félla in fotterna kan vétskan planuppsu-
gas upp till 1 mm restvétskeniva.

3 Montera resp. demontera forfiltret. (SP 17.000 Flat
Level Sensor)

Bild E

Hénvisning

Det ar inte absolut obligatoriskt att montera forfiltret,

men med fofiltret uppnas en stérre transporteffekt (en-

dast SP 17.000 Flat Level Sensor). Pumptvétskan forfil-
treras genom fofiltret, vilket skyddar pumpen mot stark
smuts. Om filtret anvénds kan &ven partiklar pa upp till

5 mm pumpas. Genom att demontera forfiltret kan véts-

kan planuppsugas upp till 1 mm restvétskeniva (endast

SP 17.000 Flat Level Sensor).

4 Montera pumpen stabilt pa fast underlag i transport-
vatskan eller sank ned den med en lina fast i bar-
handtaget.

Hénvisning

Insugningsomradet far inte vara blockerat av férore-

ningar. Vid gyttjigt underlag, stéll pumpen pa en tegel-

sten eller liknande. Se till att pumpen star vagrétt.

Pumpen far inte béras i kabeln eller slangen.

A FARA

Livsfara pa grund av elektrisk stot!

Om spénningsférande delar vidrérs féreligger livsfara
pa grund av elektrisk stot.

Vidrér inte vajern som sitter fast i barhandtaget och hel-
ler inga féremal som &r i kontakt med pumpvétskan
(t.ex. rérledningar som sticker in i pumpvétskan, rack-
en) under drift, och stick inte in handen i pumpvétskan.

Automatisk avluftningsanordning

1. Vid lag vatskeniva slapps eventuellt luft som sugits
in eller som finns i pumpen ut via den automatiska
avluftningsanordningen. Férutom luft kan dven vats-
ka komma ut.
Om pumpen har problem med att suga vid lag vats-
keniva drar du ut och satter in stromkontakten upp-
repade ganger for att stodja sugningen.
Bild F

Automatisk drift
Hénvisning
| automatisk drift styrs pumpningen automatiskt av niva-
sensorn. Pumpen kopplas till nér nivasensorn har kon-
takt med den stigande transportvétskan.
Pumpen kopplas fran nér nivadsensorn férlorar kontak-
ten med den sjunkande transportvétskan och en efter-
gangscykel pa 15 s har passerat.
Bild G
Tillkoppling:
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Lagsta véatskeniva for att pumpen ska kunna suga pa

egen hand (= lagsta tillkopplingspunkt):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm om for-
filtret anvands)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Nivagivarens hogsta instéllbara niva:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm om
forfiltret anvands)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Lagsta restvatskeniva / max. insugningsdjup:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (utan forfilter,
med inféllda fotter)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Hénvisning

Vi rekommenderar att férfiltret anvands.

Hénvisning

Se till att pumpen star vagrétt. Annars kan det hdnda att

nivasensorn inte férlorar kontakten med vétskan och

pumpen torrkors.

1. Skjut nivasensorn till dnskad tillkopplingshdjd (kon-
takt med transportvatskan).

Hénvisning

Ju hégre nivasensorn stélls in, desto hégre blir till- och

frankopplingspunkten. Anvédndningsexempel, se foljan-

de tabell:

SP 17.000 Flat
Level Sensor

Anvandnings-
omrade

Schakt med en  |Nivasensorn i Nivasensorn i
diameter < ca. |Oversta positio- |Oversta positio-
1 m (t.ex. drane- |nen nen

ring) Vi rekommende- |Férfilterluckor

rar att forfiltret an-|stdngda (skydd
vands mot nedsmuts-
ning)
Simbassénger, |Nivasensorn i ne-|Nivasensorn i ne-
dammar (endast |dersta positionen |dersta positionen
SP22.000 Dirt  [gyart gy pump-  |Férfilteriuckor
Level Sensor) ning med forfilter |stdngda (skydd
eller utfallda féttermot nedsmuts-
ning)

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Fortsatt pump-
ning utan forfilter
och infallda fotter
(restvatskeniva 1
mm uppnas)
Hénvisning
Utfér i manuellt
lage. Overvaka
frénkoppling /
plan uppsugning.

2. Stall in omkopplaren pa automatisk drift (AUTO).
Bild H
3. Stick in natkontakten i vagguttaget.

Manuell drift
Hénvisning
I manuell drift férblir pumpen alltid tillkopplad.
1. Stéll in omkopplaren pa manuell drift (MAN).
Bild H
2. Stick in natkontakten i vagguttaget.

OBSERVERA

Risk fér skador vid torrkérning!
Torrkérning leder till 6kat slitage pa pumpen.
Ldmna pumpen inte obevakad i manuell drift.

Dra omedelbart ut strémkontakten ur vdgguttaget vid
torrkérning.

Planuppsugning (SP 17.000 Flat Level
Sensor)
For att uppna den lagsta restvatskenivan pa 1 mm re-
kommenderar vi manuell drift.
P& SP 17.000 Flat Level Sensor finns en backventil
monterad. Den forhindrar att restvatskan rinner tillbaka
i slangen efter pumpningen.

Avsluta driften
1. Dra ut natkontakten ur eluttaget.
Maskinen stannar.

OBSERVERA

Risk fér skador!

Risk fér skador pa grund av torkad smuts eller torkade

tillsatser.

Spola och rengér maskinen omedelbart efter varje an-

véandning.

2. Om férorenad véatska eller vatska med tillsatser har
pumpats spolar och rengér du maskinen omedelbart
efter avslutad anvandning, se kapitel Spola och ren-
gora.

3. Toém maskinen och dess tillbehdr och lat dem torka.

Skotsel och underhall
A FARA

Risk for elektriska stotar och personskador!
Maskinen innehaller elektriska och mekaniska kompo-
nenter.

Rengéring och anvédndarunderhall far inte utféras av
barn.

Spola och rengodra
OBSERVERA

Risk for skador!

Risk for skador pa grund av torkad smuts eller torkade

tillsatser.

Spola och reng6ér maskinen omedelbart efter varje an-

véndning.

1 Om férorenad vatska eller vatska med tillsatser har
pumpats maste maskinen spolas: Pumpa rent s6t-
vatten utan tillsatser med maskinen tills all smuts
och alla tillsatser har spolats ut.

A FARA

Risk for elektriska stotar och personskador!

Maskinen innehaller elektriska och mekaniska kompo-

nenter.

Koppla alltid bort maskinen fran strémférsérjningen inn-

an du monterar, demonterar eller rengdr den.

2 Dra ut natkontakten ur eluttaget.

3 Tryck pa knappen fér Quick-Connect och dra av an-
slutningsstutsen.
Bild C

4 Avlagsna vid behov rester fran slangen och Quick-
Connect.

5 Rengor utsidan av maskinen med en mjuk, ren trasa
och rent sétvatten.

6 Tom maskinen och dess tillbehdr och lat dem torka.

Underhall
Enhten ar underhallsfri.

Transport for hand
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N FORSIKTIGHET

Risk fér skada pa grund av att man kan snubbla!

Vid I6sa kablar och slangar finns risk fér personskador

pa grund av att man kan snubbla.

Var férsiktig bland kablar och slangar nér du flyttar ma-

skinen.

1. Anvand barhandtaget for att lyfta och béra maski-
nen.

Transport i fordon

AN VARNING

Risk fér person- och andra skador!

Beakta maskinens vikt vid transport.

Fdrpacka eller sékra maskinen enligt géllande direktiv

sa att den under transporten inte kan rutscha eller

slungas omkring.

2. Sakra enheten enligt gallande foreskrifter sa att den
inte kan glida eller vélta vid transport i fordon.

Foérvaring
OBSERVERA
Risk for skador pa grund av frost!
En apparat som inte har témts helt kan skadas pa grund
av frost.
Tém apparaten och tillbehéret helt innan de stélls un-
dan.
Skydda maskinen mot frost.
Férvara apparaten pa en frostfri plats och inte utomhus.

N FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materialskador!
Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hansyn till apparatens vikt vid férvaring.

1. Tém pumpen och tillbehdren helt.

2. Vanta tills pumpen och tillbehdren ar torra.
3. Foérvara pumpen pa en frostsaker plats.

Hjélp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak

Atgard

Pumpen gar, men pum- |Det ar luft i pumpen.
par inte

1. Dra ut natkontakten ur uttaget och satt in
den igen flera ganger tills vatska sugs in.

Insugningsomradet &r tilltappt.

1. Dra ut natkontakten ur eluttaget.

2. Rengbr insugningsomradet.
Vattennivan under minsta vatskenivan. |1. Sank pumpen langre neritransportvatskan
om mdjligt, se kapitel Drift.
Pumpen startar inte eller |Stromforsorjningen ar avbruten. 1. Kontrollera s&kringar och elanslutningar.
Zt?f':"ar plStsligt under |7,k vddskontakten har frankopplat |1. Dra ut nétkontakten ur eluttaget.
n pumpen pa grund av Sverhettning. 2. Lat pumpen svalna.
3. Avlagsna smutspartiklar fran insugnings-
omradet.
4. Rengor insugningsomradet.
5. Undvik torrkérning av pumpen.
Smutspartiklar blockerar insugningsom- |1. Dra ut natkontakten ur eluttaget.
radet. 2. Rengor insugningsomradet.
Nivasensorn stoppar pumpen. 1. Kontrollera och korrigera ev. nivasensorns
position.
Hénvisning

Pumpen stoppar 15 s efter att nivasensorn inte
ldnger har vattenkontakt.

ar smutsig.

Nivasensorn reagerar inte eftersom den (1.

Rengor nivasensorn.

Transporteffekten avtar |Insugningsomradet &r tilltappt.

1. Dra ut natkontakten ur uttaget.

(MAN).

2. Rengodr insugningsomradet.
Transporteffekten ar for |Den hogsta transporthdjden har dverskri-|1.  Observera den maximala transporthéjden,
lag dits. se kapitel Tekniska data.
Fel slangdiameter och slanglangd har (2. Valj eventuellt en stérre slangdiameter el-
valts. ler en kortare slanglangd, se kapitel Opti-
mering av transportméngd.
Quick-Connect gar inte |Kopplingssystemet &r smutsigt. 1. Ta bort clipset.
att 6ppna eller stanga 2. Rengor clipset.
3. Montera clipset.
Pumpen gar dven om det |[Nivasensorn reagerar inte eftersom den |1. Reng0r nivasensorn.
inte finns vattenkontakt |ar smutsig.
med nivasensorn Omkopplaren star pa manuell drift 1. Stall in omkopplaren pa automatisk drift

(AUTO).
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Fel Orsak

Atgard

Forlangd eftergangscy- |Nivasensorn ar smutsig.
kel

1. Rengor nivasensorn.

Tekniska data

SP 17.000 SP22.000
Flat Level Dirt Level

Sensor Sensor

Effektdata maskin
Nétspanning \Y 230-240  230-240
Natfrekvens Hz 50 50
Markeffekt w 550 750
Transportmangd, maxi- I/h 17.000 22.000
malt
Tryck (max.) MPa 0,09 0,08

(bar) (0,9) (0,8)
Transporthéjd (max.) m 9 8
Nersénkningsdjup m 7 7
(max.)
Tillaten temp. pump-  °C 5..35 5..35
vatska
Partikelstorlek (max.) mm 5 30
pa tillatna transport-
vatskor
Minsta vatskehdjd (ma- mm 7 50
nuellt lage)
Restvatskeniva mm 1 35
Vikt (utan tillbehor) kg 6 6,7

Med forbehall for tekniska andringar.

Optimering av transportmangd

Transportmangden ar desto storre:

e ju lagre transporthdjd,

e ju storre diametern pa slangen som anvands,

e ju kortare slang som anvands,

e ju mindre tryckférlust som orsakas av det anslutna
tillbehoret.

m 10m 20,1 MPa {1bar)

-- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

I L i
T T T lih
2000 6000 10000 14000 18000 22 000

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Pump

Typ: 1.645-xxx

Géllande EU-direktiv

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

Tillampad(e) forordning(ar)

(EU) 2019/1781

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

W/ @GQ{
S. Reiser
Manages Regulatory Afiairs & Carlification

“H. Jenner
Cheirman of th Board of Manzgement

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.06.2021
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttda
A |||| tama alkuperainen kayttoohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
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Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.
Maaraystenmukainen kaytto:

e vedenpoisto rakennuksista tulvien sattuessa

e sailididen pumppaus tai nesteiden vaihto

e veden otto kaivoista ja kuiluista

e makean veden pumppaus veneista ja jahdeista
Toimintatapaa koskevia ohjeita, katso luku Kayité.

Sallitut pumpattavat nesteet

A VAARA
Hengenvaara ja vaurioitumisvaara pumpattaessa
rdjéhdysalttiita, syttyvia tai sopimattomia aineita!
Syttyvit tai rdjahdysalttiit aineet voivat syttya tai réjah-
téa.
Sopimattomat aineet voivat vahingoittaa pumppua.
Alé pumppaa réjéhdysalttiita, syttyvié tai syévyttéavié
nesteité tai kaasuja (esim. polttoaineita, 6ljya, nitro-
ohentimia) &lédka pumppaa rasvoja, 6ljyja, suolavetta tai
kdymaélétilojen jétevetta tai vettd, jonka juoksevuus on
heikompi kuin puhtaan veden.
Sallitut pumpattavat nesteet:
o Makea vesi tiettyyn likaisuusasteeseen asti
SP 17.000 Flat Level Sensor:
vesi, jonka likaisuusasteen raekoko on enintdan
5 mm
SP 22.000 Dirt Level Sensor:
vesi, jonka likaisuusasteen raekoko on enintaan
30 mm
e Uima-altaiden vesi maaraystenmukaisella lisdainei-
den annostuksella
e pesuliuos, esim. vuotavista pesukoneista. Huuhtele
ja puhdista pumppu sen jalkeen puhtaalla makealla
vedelld, katso luku Huuhtelu ja puhdistus.
e Pumpattavien nesteiden lampétilan on oltava 5—
35 °C:n valilla.

Epéasianmukainen kaytto

HUOMIO

Jéaadtyminen aiheuttaa vaurioitumisvaaran!

Kéytté pakkasella voi vahingoittaa laitetta.

Jos laitetta ei ole taysin tyhjennetty, se voi rikkoutua jaa-
tyessaén.

Alé kéyté laitetta pakkasella.

Suojaa laite jaatymiselta.

HUOMIO

Jatkuva kéytto aiheuttaa vaurioitumisvaaran!

Laite ei sovellu keskeytyksettémé&an jatkuvaan kéyt-
toon.

Alé kéyté laitetta yhtédjaksoisesti pitkié aikoja (esim. jat-
kuva kiertovesikaytté lammikoissa) tai kiintednéd asen-
nuksena (esim. nostolaitteena, suihkuldhdepumppuna).
Huomautus

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet epdasianmukaisen kayton tai virheellisen
kaytén seurauksena.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Ymparistonsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierratettévia. Havita
é%} pakkaukset ymparistdystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttéa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyijalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaéan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Kuvat katso kuvasivut
Kuva A

@ Kytkin (automaattitoiminto / manuaalinen kaytto)
(2 Kantokahva

(®) Verkkoliitantakaapeli ja pistoke

@ Automaattinen ilmauslaite

(®) Quick-Connect

@ Pumppuliitinkappale G 1 %2 (17, 1 %" ja 1 %" letkulii-
tanta ja G 1 % -kierre)

@ Takaiskuventtiili (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Vélikappale (G 1 1 ¥ -kierre)
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(9 Kisko (tasoanturi)

Tasoanturi

@ Tukijalat (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ Esisuodatin (SP 22.000 Dirt Level Sensor irrotetta-

va)
Kayttoonotto
A VAARA

Séhkoiskun ja loukkaantumisen vaara!
Laite siséltédd sdhkoisid ja mekaanisia komponentteja.
Irrota laite aina virransy6tésté ennen laitteen kokoamis-
ta, purkamista tai puhdistamista.
Huomautus
Mité lyhyempi letkun pituus ja suurempi letkun halkaisija
on, sitd suurempi on pumppausteho.
Kéyté esisuodatinta, kun letkun halkaisija on alle 1 %4,
Jjotta pumppu ei tukkeudu.
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Lisdvarusteet
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integroitu jalustaan
Pumpun liitdntéd on varustettu pistomekanismilla
(QuickConnect).
Viélikappale, jossa on pumppuliitinkappale G 1 % toimi-
tetaan irrallaan laitteen mukana.
Huomautus
Letkut, joiden halkaisija on 17, 1 4" ja 1 %", voidaan liit-
tdéd pumppuliitinkappaleeseen G 1 %%.
Halutun raekoon syéttdmistéd varten on valittava riitta-
vén suuri letkun halkaisija, ja pumppuliitinkappaletta on
lyhennettévé vastaavasti urista. My6és pieniéd raekokoja
kéytettdessé suositellaan suurta letkun halkaisijaa, jotta
virtausmd&éaré voidaan pitdé suurena.
Letkun liittdminen pumppuun:
1 Ruuvaa pumppuliitinkappale G 1 % valikappalee-
seen.
Kuva B
2 Tyo6nna letkunkiristin letkun paalle.
3 Tyonna letku pumppuliitinkappaleen G 1 % paalle ja
kiinnita se letkunkiristimella.
4 Tyonna valikappale QuickConnect-litantaan.
Kuva C
Pumpun asettaminen / upottaminen:
1 Siirra tasoanturi ylhaalta kiskolle.
Kuva D
2 Taita tukijalat ulos tai sisdan. (SP 17.000 Flat Level
Sensor)
Kuva E
Huomautus
Tukijalkojen taittaminen ulos ei ole ehdottoman véltta-
météntd, mutta se lisdd pumppaustehoa. Tukijalkojen
taittaminen sisd&n mahdollistaa nesteen tasoimun
1 mm:n jddnnéskorkeuteen asti.
3 Asenna taiirrota esisuodatin. (SP 17.000 Flat Level
Sensor)
Kuva E
Huomautus
Esisuodattimen asentaminen ei ole ehdottoman véltta-
météntd, mutta esisuodattimen asentamisen myéta
pumppausteho on suurempi (vain SP 17 000 Flat Level
Sensor). Esisuodattimella esisuodatetaan syodtettédva
neste, jotta pumppua voidaan suojata liialliselta likaan-
tumiselta. Suodatinta kdytettdesséd voidaan syéttda vie-
1& enintddn 5 mm:n hiukkasia. Esisuodattimen
irrottaminen mahdollistaa nesteen tasoimun 1 mm:n

Jjadnndskorkeuteen asti (vain SP 17.000 Flat Level Sen-

sor -mallissa).

4 Aseta pumppu tukevasti kiintealle alustalle pumpat-
tavaan nesteeseen tai upota se kahvaan kiinnitetyn
kdyden avulla.

Huomautus

Epépuhtaudet eivat saa tukkia imualuetta. Jos alusta on

mutapohjainen, aseta pumppu tiilen tai vastaavan paal-

le. Varmista, ettd pumppu on vaakasuorassa. Alé kanna
pumppua kaapelista tai letkusta.

Kaytto
A VAARA
Sédhkoiskun aiheuttama hengenvaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara, jos jénnitteisiin
osiin kosketaan.
Alé kosketa kéytén aikana kahvaan kiinnitettyé kéytté
tai pumpattavan nesteen kanssa kosketuksissa olevia
esineitéd (esim. pumpattavaan nesteeseen ulottuvat put-
ket, kaiteet) dldké kosketa pumpattavaa nestetta.

Automaattinen ilmauslaite

1. Nestetason ollessa alhainen imettya tai pumpussa
olevaa ilmaa mahdollisesti poistuu automaattisen il-
manpoistolaitteen kautta. llman liséksi voi myos
nestett valua ulos.
Jos pumpun imutoiminnossa on ongelmia, kun nes-
tetaso on alhainen, irrota verkkopistoke ja kytke se
takaisin toistuvasti. Tam4 tukee imutoimintoa.
Kuva F

Automaattitoiminto

Huomautus

Automaattitoiminnossa tasoanturi ohjaa pumppausta

automaattisesti. Pumppu kytkeytyy péélle heti, kun ta-

soanturi koskettaa nousevaa pumpattavaa nestetta.

Pumppu kytkeytyy pois p&élté heti, kun tasoanturi me-

nettdé kosketuksen laskevaan pumpattavaan nestee-

seen ja 15 sekunnin jélkikdyntiaika on kulunut.

Kuva G

Paallekytkenta:

Pienin tarvittava nestemaara, jotta pumpun imu voi toi-

mia automaattisesti (= pienimmat kytkentapisteet):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm esisuo-
datinta kaytettédessa)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Suurin sdédettava Level Sensorin kytkentakorkeus:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm esi-
suodatinta kaytettdessa)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Pienin jaannosnestekorkeus / suurin imusyvyys:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (ilman esisuo-
datinta, tukijalat kdannettyina sisaan)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Huomautus

Esisuodattimen kaytt6a suositellaan.

Huomautus

Varmista, ettd pumppu on vaakasuorassa. Muuten voi

ké&yda niin, ettd tasoanturi ei meneté kosketusta nestee-

seen, jolloin pumppu k&y kuivana.

1. Siirra tasoanturi haluttuun paallekytkentakorkeu-
teen (kosketus pumpattavaan nesteeseen).

Huomautus

Mité korkeammalle tasoanturi asetetaan, sitd korkeam-

pi on péélle- ja poiskytkentépiste. Soveltamisesimerk-

kejé on seuraavassa taulukossa:
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Soveltamisalue

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Kuilut, joiden lapi-
mitta<n.1m
(esim. viemardin-

Tasoanturi ylim-
massa asennos-
sa

Tasoanturi ylim-
massa asennos-
sa

ti)

Esisuodattimen
kayttéa suositel-
laan

Esisuodattimen
luukku kiinni
(suojaa lialta)

Uima-altaat, lam-
mikot (vain SP
22.000 Dirt Level

Tasoanturi alim-
massa asennos-
sa

Tasoanturi alim-
massa asennos-
sa

Sensor)

Pumppauksen
kaynnistys esi-
suodattimella tai
uloskaannetyilla
tukijaloilla

Esisuodattimen
luukku kiinni
(suojaa lialta)

Pumppauksen
jatkaminen ilman
esisuodatinta ja
sisaankaannetyil-
13 tukijaloilla
(jadnndsneste-
korkeus 1 mm
saavutetaan)
Huomautus
Suorita manuaali-
sessa tilassa.
Valvo poiskytken-
taéd / tasoimua.

2. Aseta kytkin automaattitoiminnalle (AUTO).

Kuva H

3. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Manuaalinen kaytto

Huomautus

Manuaalisessa kdytéssd pumppu on kaiken aikaa paal-

lekytkettyna.

1. Aseta kytkin manuaaliselle kaytolle (MAN).

Kuva H

2. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kuivakaynnilla!
Kuivakaynti lisdd pumpun kulumista.

Al jaté pumppua ilman valvontaa manuaalisessa kéy-

t6ssé.

Jos laite kdy kuivana, vedé verkkopistoke vélittéméasti

pistorasiasta.

Tasoimu (SP 17 000 Flat Level Sensor)

Manuaalista kayttoa suositellaan, jotta voidaan mahdol-

listaa 1 mm:n minimijdamanestekorkeus.

SP 17 000 Flat Level Sensor -pumppuun on asennettu
takaiskuventtiili. Silla estetdan letkussa olevan jaama-

nesteen takaisinvirtaus pumppauksen loputtua.

Kayton lopettaminen
1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Laite pysahtyy.
HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Kuivuneen lian tai lisdaineiden aiheuttama vaurioitumis-
vaara.

Huuhtele ja puhdista laite vélittdmaésti jokaisen kdytén
Jélkeen.
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2. Jos likaista nestetta tai lisjaineita sisaltavaa nestet-
té on pumpattu, laite on huuhdeltava ja puhdistetta-
va valittdomasti kayton paatyttya, katso luku
Huuhtelu ja puhdistus.

3. Tyhjenna laite ja varusteet ja anna niiden kuivua.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkoiskun ja loukkaantumisen vaara!

Laite siséltdé séhkoisid ja mekaanisia komponentteja.
Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kdyttéjélle kuu-
luvaa huoltoa.

Huuhtelu ja puhdistus
HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Kuivuneen lian tai lisdaineiden aiheuttama vaurioitumis-

vaara.

Huuhtele ja puhdista laite vélittdmaésti jokaisen kaytén

Jélkeen.

1 Jos likaista nestetta tai lisdaineita sisaltavaa nestet-
té on pumpattu, laite on huuhdeltava sen jalkeen:
Pumppaa laitteella puhdasta, lisdaineetonta ma-
keaa veden, kunnes kaikki lika tai lisdaineet on
huuhdeltu ulos laitteesta.

A VAARA

Sédhkoiskun ja loukkaantumisen vaara!

Laite siséltdd sdhkoisid ja mekaanisia komponentteja.

Irrota laite aina virransy6tésté ennen laitteen kokoamis-

ta, purkamista tai puhdistamista.

2 Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

3 Paina QuickConnect-painiketta ja irrota valikappale.
Kuva C

4 Poista tarvittaessa jaénteen letkusta ja Quick-Con-
nectista.

5 Puhdista laitteen ulkopuoli pehmealla, puhtaalla lii-
nalla ja puhtaalla makealla vedella.

6 Tyhjenna laite ja varusteet ja anna niiden kuivua.

Huolto
Laite on huoltovapaa.

Kuljetus kasin

AN VARO

Kompastumisen aiheuttama loukkaantumisvaara!
Irrallisiin johtoihin ja letkuihin kompastuminen voi ai-
heuttaa loukkaantumisvaaran.

Varo johtoja ja letkuja, kun siirrét laitetta.

1. Nosta ja kanna laitetta kahvasta.

Kuljetus ajoneuvoissa

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!

Huomioi laitteen paino kuljetettaessa.

Sijoita tai kiinnité laite soveltuvien ohjeiden mukaisesti,

Jotta se ei liu’'u eiké heittelehdi ympériinsé kuljetuksen

aikana.

2. Estalaitteen luisuminen ja kaatuminen ajoneuvossa
kuljetettaessa kiinnittdmalla laite voimassa olevien
direktiivien mukaisesti.

HUOMIO

Jéddtyminen aiheuttaa vaurioitumisvaaran!

Jos laitetta ei ole tdysin tyhjennetty, se voi vaurioitua
Jjéétyessaéan.
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Tyhjenné laite ja sen varusteet kokonaan ennen niiden
varastoimista.

Suojaa laite jaatymiselta.

Séilyta laitetta jaédtymaéttéméassé paikassa alékéa ulkona.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Laite voi kaatua kaltevilla pinnoilla.

Ota varastoinnissa huomioon laitteen paino.
1. Tyhjenna pumppu ja varusteet kokonaan.

2. Anna pumpun ja varusteiden kuivua.
3. Sailytéd pumppua jaatymiseltd suojatussa tilassa.

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairididen tapauksessa.

Virhe Syy

Korjaus

Pumppu kay, mutta ei Pumpussa on ilmaa.
pumppaa

1. lrrota ja yhdista useita kertoja verkkopisto-
ketta pistorasiasta, kunnes nestetta ime-
taan.

Imualue on tukossa.

=

Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
2. Puhdista imualue.

Vedenpinta ja nesteen vahimmaistaso. |1. Upota pumppu mahdollisimman syvalle
pumpattavaan nesteeseen, katso luku
Kéytto.
Pumppu ei kdynnisty, tai |Virran sy6ttdé on katkennut. 1. Tarkasta sulakkeet ja sahkéliitdnnat.
pyséhtyy yhtakkié kéyn- || sm0asuojakytkin on kytkenyt pumpun |1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
nin aikana pois paalta ylikuumenemisen johdosta. |2. Anna pumpun jadhtya.
3. Poista likahiukkaset imualueelta.
4. Puhdista imualue.
5. Esta pumpun kuivakaynti.
Likahiukkaset tukkivat imualueen. 1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
2. Puhdista imualue.
Tasoanturi pysayttda pumpun. 1. Tarkasta tasoanturin asento ja korjaa se
tarvittaessa.
Huomautus

Pumppu pyséhtyy 15 sekunnin kuluttua siita,
kun tasoanturi ei ole endé kosketuksissa ve-
den kanssa.

nut.

Tasoanturi ei reagoi, silla se on likaantu-|1.

Puhdista tasoanturi.

Pumppausteho vdahenee |Imualue on tukossa.

=

Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
2. Puhdista imualue.

Pumppausteho on liian

alhainen ylittynyt.

rin valittu.

Maksimaalinen pumppauskorkeus on

=

Noudata maksimaalista pumppauskorkeut-
ta, katso luku Tekniset tiedot.

Letkin halkaisija ja letkun pituus on vaa- |2. Valitse tarvittaessa suurempi letkun halkai-

sija tai lyhyempi letkun pituus, katso luku
Pumppausmé&arén optimointi.

Quick-Connectia ei voi
avata tai sulkea

Pistojarjestelma on likaantunut.

Poista liitin.
Puhdista liitin.
Asenna liitin.

soanturi ei ole kosketuk- [nut.

Pumppu kay, vaikka ta- |Tasoanturi ei reagoi, silla se on likaantu-

a2l N =

Puhdista tasoanturi.

sissa veden kanssa
asennossa.

Kytkin on manuaalisen kaytén (MAN) 1.

Aseta kytkin automaattitoiminnalle (AU-
TO).

Pidennetty jalkikdyntiai- |Tasoanturi on likaantunut.
ka

1. Puhdista tasoanturi.

Tekniset tiedot

SP17.000 SP 22.000
FlatLevel Dirt Level

Sensor  Sensor
Laitteen tehotiedot
Verkkojannite \Y 230-240  230-240
Verkkotaajuus Hz 50 50
Nimellisteho w 550 750

SP17.000 SP 22.000
FlatLevel Dirt Level

Sensor  Sensor
Pumppausmaara, enin- I/h 17.000 22.000
téan
Paine (enint.) MPa 0,09 (0,9) 0,08 (0,8)
(bar)
Pumppauskorkeus m 9 8
(enint.)

Suomi 59



SP17.000 SP 22.000
FlatLevel Dirt Level
Sensor  Sensor

Sukellus-/upotussy- m 7 7
vyys (enint.)

Pumpattavan nesteen
sallittu lampétila

°C 5..35 5..35

Sallittujen pumpatta- mm 5 30
vien nesteiden hiukkas-
koko (enint.)

Nesteen vahimmaista- mm 7 50
so (manuaalinen tila)

Jéljelle jagneennes- mm 1 35
teen korkeus

Paino (ilman varusteita) kg 6 6,7

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Pumppausmaaran optimointi

Pumppausmaara on sita suurempi:

e mitd védhaisempi pumppauskorkeus on.

e mitd suurempi kaytettavan letkun halkaisija on.

e mita lyhyempi kaytettava letku on.

e mitd vdhemman painehavidita liitetyt varusteeet ai-
heuttavat.

m 10m =01 MPa (1bar)

--------- 3P 17.000 Flat Level Sensor
101 SP 22.000 Dirt Level Sensor

el T
——————— h
2000 &000 10000 14 00D 18 000 22 000

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéné kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Pumppu

Tyyppi: 1.645-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EY

Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)
(EU) 2019/1781
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EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018
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ja sen valtakirjalla.
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evikég utrodeigeig
Mpiv atmd TNV TPWTN XPHON TNG
A ||II OUOKEUNG, JIaBAOTE QUTEG TIG YVAOIEG

odnyieg xpriong Kabwg Kai Tig
ouvodeuTIKEG UTTODEIGEIG aopaleiag. EQapudleTe auTég
TIG 0OnyiEg.
PulagTe Ta dUo BIBAIOPAKIa yia HETAYEVETTEPN XPNON 1
yla Tov €TTOPEVO IBIOKTATN.

MpoBAerouevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKA yia TNV

I8IWTIKF) 0OG KATOIKia.

MpoBAeTréUEVN XPON:

e ATTOOTPAYYION TUNUATWY KTIPIOU O€ TTEPITITWAON
TANUUOPag

o AvTAnon Kal amr@vrAnan doxeiwv

e Afyn vepoU atd TTNyadia Kal PPedTIa

e AvtAnon yAukoU vepoU atré BApKeg Kal KOTEPQ

YTodeigelg yia Tov TpoTTo Asitoupyiag BA. ke@aAaio

Aeiroupyia.

EmiTpemrépeva avrAoupeva uypd

A KINAYNOZX

Kivduvog @avdrou kai {nuidag kard rnv avrAnon
EKPNKTIKWYV, EUPAEKTWYV 1) akardAAnAwv ouciwv!
EUQAEKTES 17 EKPNKTIKES OUTIES UTTOPET va avapAgyouv
va eKpayouv.
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O1 akarGAAnAeg ouaiegs utropei va mpokaAéoouv {nuid

oy avriia.

Mnv avrAgite ekpnKTIKG, e0@AekTa N dlaBpwTIKa uypd N

aépia (11.x. kauoiua, TeTpéAaio, viTpodiaAuTiké) Kai unv

avrAeite Aittn, éAaia, aAuupd vepd n Aduara amrd

EYKATAOTAOEIS TOUAAETAS 1 VEPO TTOU EXEl XaunAOTEPN

peuaTéTnNTa QITé 10 KABapPO VEPO.

Emrpemépeva avtAoUpeva uypd:

o AUk vepd €wg évav opiopévo Babud putavong
SP 17.000 Flat Level Sensor:
Nepd pe Babud putravong HEXP! PEYEBOG KOKKWV
5 mm
SP 22.000 Dirt Level Sensor:
Nep6 pe Babud putravong péxpl HEYEBOG KOKKWV
30 mm

o Nepo mioivag pe TNV TTPORAETTOMEVN doTOAOYia
TPOOOETWY

e XaTTouvadeg TTAUCINOTOG, TT.X. aTT6 SIaPPOES
TTAUVTNPIWV POUXWV. ZTNn CUVEXEIQ EETTAUVETE Kal
kaBapioTe TNV avTAia pe KaBapd vepd, BAETTE
KepdAaio [TAUon kai kaBapiouds.

e H Beppokpacia Twv avTAOUPEVWY UYPWV TTPETTEI Va
Kupaivetal yetagu 5 °C kai 35 °C.

AkaTtdAAnAn xpnon
NMPOXOXH

Kivduvog {nuidag Adyw mayeroud!

H Agiroupyia kard tn diGpkeia mayeTou uTmopei va
mpokaAéoel {nuiG oTn CUOKEUN.

SUOKEUES TTOU O€V €XOUV adEIGOE! TEAEIWS UTTOPOUV va
urroaTouv {nuiG amo Tov mayero.

[Toté unv AgiToupynoeTe TN OUOKEUN € OUVONRKES
mayerou.

lMpooTtaréyre TN OUOKEUN AT TNV Taywvid.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidg oe mepimrwaorn ouvexous
Asiroupyiag!

H ouokeun bev gival KatdAAnAn yia adiGAeiTtn ouvexn
Asiroupyia.

Mnv Agitoupyeite TN OUOKEUN OUVEXWS YIa LeyGAa
Xpovika diaoTAuara (1.x. ouvexns Asiroupyia
avakUkAwong o€ 1exvnTég Aiuveg) i wg orabepn
gykargoraon (.x. wg povada aviywong, aviAia
avrpiBaviod).

Ymodei§n

O karaokeuaoTr¢ dev euBUVETQl yIa eVOEXOUEVES (NUIES,
ToU o@eilovral og eapauévn xpron n ae AdBog
XEIPIOUO.

Aiafabpiosig Kivoivwyv
A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou Kivouvou, o 01Toiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuatiopous f Bdvaro.

A\ TMPOEIAOIMNOIHXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va odnynaoei oe cofapouls Tpauuatiouous f
Bavaro.

AN TTIPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n ormoia
utTopei va 0dnynaoel o€ eEAa@peic TpauuaTnououg.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va odnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

MpooTtacia Tou TePIBAAAOVTOG

Ta UAIKG OUOKEUQOITOg €ival AVAKUKAWOIUA.

ATIOPPITITETE TIG CUCKEUQTTEG PE TTEPIBAANOVTIKA

opB6 TpdTIO.

OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ECOPTAHATA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG,

eTTavapopTigoueveg A Addia, Ta oTToia o€
TepiTTTwon AavBaopévng xpriong r améppiyng
pTTOpOUV Va B€00UV Ot KivOUVO TNV avBpwITIvN UyEia
Kal 10 epIBGAAov. QoT600, AUTA Ta CUCTATIKG gival
amapaitnTa yia TN owaoTA AeiIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTO TO CUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va oTToPPITITOVTal Madi PE TA OIKIOKE OTTOpPiMpaTa.
Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
eival dlaBéoipeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnoIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
QAvTOAACGKTIKG, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV acg@aAr Kai
aTmPOOKOTITN AEITOUpYia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog e§oTTAIONOG
O TrapadoTéog EOTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TTAVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TIEPITITWON TTOU AgiTToUV TTapEAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBET nUIEG KATA TN YETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTh 0OG.

Eyyonon

>€ KGBe XWpa IoXUouV ol 6pol eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia SIAVOuAG Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeun oag £TMdIoPOWVOVTal ATTd
€UAG XwPIg Xpéwan eviog TNG TTpoBeopiag eyyunong,
epooov opeilovtal og o@aApa UAIKOU 1 KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ateubuvBeite oTov TTPOUNBEUTA
0ag ) To TTANCIE0TEPO £E0UCIOBOTNPEVO GUVEPYEIO,
TTPOCKOWI{OVTaG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPdS.

(yia d1euBlvoelg BAETTE TNV TTiow OeAida)

Mepilypa@r OUOKEURG

Mo Ta oxApaTa SeiTe TIG 0eAiIBEG EIKOVWV
Eikova A

@ AIoKkOTITNG (AuTOMaTN AsIToupyia / XelpokivnTtn
AeiToupyia)

(@) NoBr peTagopag

@ KaAwdio NAekTpIKAG oUVOEONG UE PIG
@ Autéparn didaragn e€aépwang

(®) Quick-Connect

@ Tepdyxio ouvdeong avthiog G 1 % (oUvdeon
owAnvwy 1", 1 %" ka1 1 72" kai omreipwpa G 1 %2)

@ BaABida avremoTpo@ig (SP 17.000 Flat Level
Sensor)

Z16pI0 ouvdeong (omreipwpa G 11 %)
(® Paya (aieBnmipag oTadUNG)
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AlGBNTAPAG GTEBUNG
@ Maédia atApIgng (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ MpogiAtpo (SP 22.000 Dirt Level Sensor
QATTO0TIOUHEVO)

‘Evapén xpnong

A KINAYNOX

Kivduvog nAektpomAnéiag kai tpauvpariopodu!

H ouokeun mepiéxel NAEKTPIKG Kal Nxavika aprriuara.

IMpiv a6 1 ouvappoAdynan, v arroouvapuoAdynon

TOV KaBapIoud aTTOOUVOEETE TTAVTA T OUOKEUN QTTo TO

NAEKTPIKG pelua.

Ymédeién

000 uIkpOTEPO Eival TO UAKOS Kal ueyaAdrepn n

S1GueTPOS TOoU EAaOTIKOU OwARva, 1600 UWPNASTELOS

givar o puBuo6S mapoxnig.

Ta va amoeuyere Tnv amégpaén g avriiag o

egAaoTikoUs owAnves diauérpou pikpotepns amoé 1 4",

XPNOIUOTTOINTTE €va TTPWTO YIATPO.

e SP 17.000 Flat Level Sensor: lNapeAkbueva

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: evowuatwpévo 0To
601 0TRPIENS

H ouvdeon tng avriag eivar eEomAIouévn pe KOUUTTWTO

ovotnua (Quick-Connect).

To oréuio ouvdeong pe e€aprnua oovdeons G 1 % g

avrAiag ouvodeUel TN OUOKEUN O€ un ouvapuoAoynuévn

Karaoraon.

Ymodeién

210 TEpaxIo auvdeons G 1 % tng avrAiag ummopouv va

ouvdeBouv eAaoTikoi owAnveg ue diduerpo 1", 1 %" kai 1

Ta va yiverar aviAnon KOkkwyv embuuntou peyéous

TTPETTEI va ETIAEYEl EAQOTIKOS OCwARvag Ue ETapkn

OIGUETPO Kal TO KOUUAT ouvOeang NG avrAiag va

KOVTUVEI QvTioTOIXO OTIS EYKOTTES. AKOUN Kal yia

HIKPOTEPQ UEYEON KOKKWVY ouvioTaral ueyaAdrepn

OIGuETPOS EAQDTIKOU OwANva, WOTE va givar EQIKTH

ueyaAn moodrnta porig.

20vdeon eAaoTikoU cwAnRva oTnv avTAia:

1 BidwoTe 10 TEPAYIO oUVvdeaNng G 1 72 TG avTAiag oTo
OTOHIO OUVOEDNG.

Eikéva B

2 ZmpwéTe TOV OPIYKTAPA TTAVW GTOV EAACTIKO
owAnfva.

3 Zmpwire ToV EAAOTIKO CWARVA OTO TEPAXIO
ouvdeong G 1 %2 kal OTEPEWOTE TOV PE KATAAANAO
OQPIYKTAPOA.

4 Xmpwére T0 0TéHIO 0UVdEONG oTo Quick-Connect.
Eikéva C

PUBuion / B0BIoN avTAiag:

1 Zmpwére Tov aiodnTrpa oTdlung oTn paya atmod
Tavw.

Eikéva D

2 Avoigte | avTioToixa KAgioTe Ta TTAdIa GTAPIENG.
(SP 17.000 Flat Level Sensor)

Eikéva E

Ymoédeién

To avoryua twv modiwv atrpiéng Oev givar amrapairnto,

aAAG e autdv Tov TPOTTO ETTITUYXAVETAl UWNASTEPN

avappoenTikn 10xUS. To KAgioIuo Twv 1TodIWV OTAPIENS

EMTPETTEI TNV QVapPOPNTIN TOU UTTOAEITTOUEVOU UYpOU

amoé xaunAn ordbun o€ Oywog éwg 1 mm.

3 ToToBeTAOTE ) AVTIOTOIXA APAIPETE TO TIPOPIATPO.
(SP 17.000 Flat Level Sensor)

Eikéva E

Ymédeién

H rommo6étnan Tou mpoiATpou BeV gival UTTOXPEWTIKG

amrapaitntn. Me tnv T0IM06£4TNON TOU TTPOYIATPOU

emTuyxaverar peyaAutepn amédoon aviAnong (uévo o€

SP 17.000 Flat Level Sensor). Me o @iAtpo yiverai

@IAToGpIoua TOU avTAoUUEVOU UypOoU WOTE va

mpooTareveral n aviAia amré moAU évrovn pumavon.

Kara 1n xpnon rou @iAtpou utmopoulv va aviAouvrai

owparidia uéxpl kai 5 mm. H amoouvappoAdynon rou

TTPOYIATPOU EMITPETTEI TNV AvappOPnon Xauning

aTabung ToU UTTOAEITTAEVOU UYpPOoU O€ UWwos éws 1 mm

(uévo oe SP 17.000 Flat Level Sensor).

4 TomoBetAoTE TNV avTAia ye aopdAeia o€ oTaBepd
£00¢og péoa aTo avTAoUpevo uypo A BuBioTe TNV pe
OUPHATOOXOIVO TTOU €ival OTEPEWMEVO OTN AaBh
UETAPOPAG.

Ymédeién

To onueio avappopnong dev emTpémeral va epadel amod

akabapoics. Eav 1o édagog eivar Aacrwpévo,

TorroBerriare Tnv avrAia o€ éva TouBAo 1 kAt mapoduoio.

BeBaiwbeite mwg n avrAia givar opifévria. Mnv

HETAQEPETE TNV avTAia Kparwvrag v amoé 1o kaAwdio 1

TOV EAQOTIKO OwAnva.

A KINAYNOZ

Oavdaipog kivduvog Adyw nAekrpomAniag!

Kard 1o ayyiyua nAektpopdpwyv e€apTnudTwy UTTAPXE!
kivduvog Bavdrou amré nAekrporAnéia.

Kara tn didpkeia tng Aeiroupyiag, unv ayyicere 1o
oupparéoxoIvo TTou givar TpoaapTtnuévo otn AaBn
LETAPOPAS OUTE KATTOIQ QVTIKEILIEVA TTOU £pxOvTal OE
emaQn e 10 aviAoUuevo uypo (Tr.x. CwANVWOEIS TToU
mpoeééxouv aTo aviAoUuevo uypd, KiykAidwpara) kai
HNV atmAWVETE TO xépI 0ag péoa aTo avTAoUuEVO uypo.

Autoparn didaragn eSaépwong

1. Ortav n o1d0un Tou uypou gival xaunAn, o aépag TTou
avappoPATal ) UTTEPXEI oTNV avTAia dIaQeUyEl pECW
NG autdparng diatagng egaepiopol. EkTog ammo Tov
aépa, pTropei va e¢EABeI kal uypo.
Edv n avrtAia Tapouaidael TpoBAfpaTa
avappdéenang 6tav n aTadun Tou uypou gival
XapnAn, atroouvdéaTe TNV aTTd TNV TIPIda Kal
OUVOEDTE TNV ETTAVEIANUUEVA TIPOKEIUEVOU VO
BonBroete Tn diadikacia avappdPnong.
Eikéva F

Autéparn Asitoupyia
Ymédeién
21nv autéuarn Asiroupyia, o aiobnripag ordbung
eAEyxel autduara tn dladikaoia aviAnong. H avria
evepyoroleital, HOAIS 0 aiobntrpag oTabung épBei o
ETTAPN) UE TO QVEPXOUEVO aVTAOUUEVO UYPO.
H avrAia armrevepyorroigirai, uéAig o aiobnripag orabuns
XAOEI TNV ETTAQPI LIE TO KATEPXOUEVO UYPO Kail TTApEABEI O
Xpovog adpavelakng kivnong twv 15 s.
Eikéva G
Evepyotroinon:
EAdxioTn atapaitntn o1dOun uypou, WwoTe n avTAia va
MTTOPET va KAVEI auTOPATN avappo®naon (= eAAXIoTn
aT1a0un gvepyotroinang):
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm katé 1

Xpron Tou @iATpou)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm
MeyaAuTepo puBuI{OpEVO UYOG EVEPYOTTOINONG TOU
ailoOnTAPa OTABUNG:
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e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm

KaTé TN Xprion

TOU QIATPOU)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

EAdxi10TO Uog utTTOAEITTOEVOU UYPOU / PéyioTO
Bda6og avappoépnong:
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (xwpig

TTPOYIATPO, HE

KAEIOTA TTOIa)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Ymédeién

2uvioTarai n xprnaon Tou @iAtpou.

Ymédeién

BeBaiwbeite mwg n avriia eivai opifovria. Aia@opeTika o

aioénTipag oradbung UTTopel va unv Xaoel Tnv emaen e

10 UYPO Kai N aviAia va Asitoupyei oteyvi.

1. ZmpwéTe Tov aloBnTApa oTdBUNg 0TO ETTIBUUNTO
Uyog evepyoTroinong (€TTa@n PeE TO AVTAOUPEVO

uypo).
Ymédeign

Ooo wnAdrepa eivar pubuiouévog o aiobntipag
or1d6ung, 1600 WnAdrepa Bpiokeral To onueio
gvepyorroinong kai amrevepyorroinong. MNa mapadeiyuara
epappuoyng, BA. Tov akéAoubo mivaka:

Topeig AicOntipag SP |AiclntApag SP
€Qapuoyng 17.000 Flat Level(22.000 Dirt Level
DpedTia e AiobnTrpag Aigbntipag
SIGpETPO 0TGOUNG OTNV TTIO [GTABUNG GTNV TTI0
<mepimmou 1 m  |avw Béon Tavw Béon
(mx. SUVICTETaI N KAEIOTE KAQTTETOL
aTooTPAYYIoN) XpAon Tou TIPOPIATPOU

TTPO@iATpOU (TrpooTacia amd

putravon)

Moiveg, TexvnTég |AloBnTrpag AlobnTrpag
Aipveg (pévo 0T1a0uNng oTnv 1Mo |0TABUNG OTNV TTI0
aiobntipag SP  |kdTtw Béon KGTW B¢an
22.000 Dirt Level)gyqnep KAeI0Ta KAQTTETaL

Siadikaaiag TIPOYIATPOU

QvTAnong pe (TrpooTacia amod

TIPOPIATPO A pumravan)

avolypéva

oTnpiydoTa

Baaong

Zuvéxion Tng

AvTAnong xwpig

TIPOPIATPO Kal
KAgIOTG TT6d10
oTpIgng
(emITEUXONKE TO
Uyog
UTTOAEITTOUEVOU
uypoU 1 mm)
Ymodeién
Evepynore oe
XEIPOKIVNTN
Aeiroupyia.
Emitnpeire tnv
amevepyorroinon
nmv
avappognan
oAU xaunAng

aTaoung.

2. PuBuioTe Tov dIaKOTITN OTNV QUTOUATN AEITOUpPYia

(AUTO).
Eikéva H

3. ZuvdéaTe @Ig peUPATOG OTNV TIPIda.

EANvika

XeipokivnTn AsiToupyia
Ymédeién
21N Xelpokivntn Agimoupyia, n avrAia mapapével CUVEXWS
£VEPYOTTOINUEVN.
1. PuBuioTe T0 d1aKAOTITN 0TN PN autéuaTtn A&iIToupyia
(MAN).
Eikéva H
2. XuvdéoTe @IG PEUPATOG OTNV TIPICaL.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuidag os mepimrwaon §npng Asiroupyiag!
H énpn Asitoupyia odnyei o auénuévn pBopd g
avrhiag.

Mnv aprvere tnv avidia xwpis emiBAewn kara
SIGPKEI TNS XEIPOKIVNTNG AgToupyiag.

e mepimrwon Enpng Asitoupyiag, armroouvoEoTe auéows
10 QIC a1T0 TNV TTPIda.

Avappoenon amé xapnAn otadun (SP 17.000
Flat Level Sensor)

MNa va emTUXETE avappO@non atré TNV eEAAXIOTN OTABuN

Tou 1 mm ouvioTaTtal n xelpokivnTn AgiToupyia.

tnv SP 17.000 Flat Level Sensor €xel TOTTO0€TNOEI pIa

BaABida avtemaTpoPng. AUuTO eUTTOdilEl TO

UTTOAEITTOUEVO UYPO OTOV EAACTIKO OWARvVa va yupioel

TTHow PETA TOV TEPUATIONO TNG GVTANONG.

TeppaTiopdg AeiToupyiag
1. AmoouvdéaTe To @Ig aTTd TNV TIpida.
H ouokeun otapatd.

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag!

Kivduvog mpokAnong nuids Adyw amoénpauévwy

PUTTWV 1 TTPOOOBETWV OUTIWV.

Merd amé kG6e xprion EeAévere kai kaBapilete auéows

Tn OUOKEUN.

2. Eav éxel aviAnBei Bpwuiko uypd r uypo e
TIPOoBETa, EETTAUVETE Kal KABAPIOTE TN CUOKEUN
apéowg PETA To TEAOG TNG AciToupyiag, BAéTTE
Ke@aAaio [TAUon kai kaBapiouog.

3. AJ&I60TE KOl AQAOTE VO OTEYVWOOUV N CUCKEUN KAl
Ta €GapTAMATA.

®povTida KalI cuvTipnon

A KINAYNOZX

Kivduvog nAektpomAnéiag kai pavuariouou!

H ouokeun) epiéxel NAEKTPIKG Kai unxavika eaprruara.
O kaBapioudS Kai n ouvipnon Oev EMTPETTETAI va
yivovrar amré maidid.

MAUon ka1 kaBapIouo6g

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag!

Kivouvog mpokAnong {nuids Adyw amoénpauévwy

PUTTWV N TTPOOBETWV OUTIWV.

Mera amé kaOe xprion EemAéveTe kai kKaBapideTe auéows

TN OUOKEUN.

1 Edv éxer aviAnBei Bpwpiko uypd f uypod pe
TIPOOOETA, N CUOKEUN TIPETTEI va EETTAUBET aTn
OUVEXEID: AEITOUPYAOTE TN GUOKEUN PE KaBapd vepd
Xwpig TpdoBeTa péxpl va EeTAuBouv péoa amo
auTAV OAEG oI akaBapaieg kal Ta TTPOCOETA.

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag kai tpauuariopou!
H ouokeun epiéxel NAEKTPIKG Kai unxavika e§aprriuara.
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lpiv amré n ouvapuoAdynon, Tnv armoouvapuoAdynon n

TOoV KaBapIoud armoouvOEETE TTAVTa T CUOKEUN aTTé TO

NAEKTPIKO pelua.

2 ATTOOUVOEDTE TO QIG OTTO TNV TTPida.

3 TMatAoTe To koupTri Tou Quick-Connect kai
apaIp€oTe Ta 0TOHIA OUVOEDNG.
Eikéva C

4 Edv gival ammapaitnTo, a@aipéoTe Ta UTTOAEippaTa
atrd Tov eAaoTIKO GwARva Kal To Quick-Connect.

5 KaBapioTe To eEWTEPIKO TNG CUOKEUAG HE Eva
HoAakd, kaBapd TTavi kal kabapd vepo.

6 AJeIG0TE KOl APROTE VA OTEYVWOOUV N GUOKEUH Kal
Ta e€apTApaTa.

ZuvTApnon
H ouokeun dev xpelddeTal ouvTApnon.

MeTagopd pe 1o Xép1

AN MPOXOXH

Kivduvog 1paupariouyou AGyw okovrduuarog!

¢ xaAapd kaAwdia kai EAaoTIKOUS OWANRVES UTTGPXE!

Kivduvog TpauuartiopoU arré OKOVIauud.

lMpooéxere Ta kKaAWAdIA Kal TOUS EAATTIKOUS OWARVES

KQTd TN UETAKIVNON TNS OUOKEUNS.

1. ZNKWOTE Kal UETAQEPETE TN OUCKEUR atrd Tn Aapn
HETAPOPAG.

MeTagopd og oxAuaTa

A\ [IPOEIAOINOIHEH

Kivduvog tpauvpariopou, kivbuvog mpokAnong

Snag!

Kard n peragopd mpoaéére 1o BApOS TOU unxaviuarog.

ToTTOBETHOTE 1} OTEPEWOTE T CUOKEUN OUUPWVA UE TIS

1o U0UCES 00NYieg, WaTe va unv UTropei va yAioTproer

va TTETAXTEN KATA T ETAPOPA.

2. Katd Tn HETAQOPAE PE OXMMATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN oUPQWVa WE TIG I0XU0UTEG 0dNYiEg WATE
va unv YAIGTPAOEI KOl VO PNV TTECEL.

ATroBnkeuon

TMPOZOXH

Kivduvog {nuidg Adyw mayerou!

Av n ouokeun Oev éxel adeIGOel TEAEIWS, UTTOPET va
karaoTpagei Abyw mayerou.

lpiv arroBnKeUOETE TN OUOKEUN Kal Ta a§eooudp
adeIqoTE Ta EVIEAWS.

lNpooTtaréyre 1N OUOKEUN amTé TNV TTaywvid.
ATT0ONKEUOTE TN OUOKEUN O€ PEPOS XWPIS TTAYETO KAl OXI
o€ £EWTEPIKO XWPO.

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou kai mpokAnong {nuidg!

2€ KEKAIUEVES ETTIPAVEIES NN CUOKEUN TTOPEI va TTETEL.

Kard rnv amobrikeuon mpooéére 1o BApOo¢ TNG OUTKEUNG.

1. AdeidoTe TeAEiwg TNV avTAia Kal Ta TTapeAKOPEVA.

2. A@NAaTeE TNV avTAia Kal Ta TTOPEAKOUEVD VO
OTEYVWOOUV.

3. AmoBnkeUeTE TNV avTAia O€ XWPO AVOEKTIKO GTOV
mayo.

Bon6cia og mepirtwon BAGRNG

O1 BAABeG opeilovTal CUXVE O€ ACHPAVTEG QITIES, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BonBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Ze TTEPITITWON
ap@iBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou dev
AvaQEPETAl EDW TTOPAKAAOUNE va aTTEUBUVEDTE OTO
€€0UCI1000TNPEVO TUAMA EEUTTNPETNONG TTEACTWV.

ZPaApa Artia

AVTINETWTTION

H avtAia AeiToupyei, aAAd [YTTapxel aépag oTnv avTAia.

1. ATroouvdéoTe Kal ouvd£oTE TTOANEG POpPEG

TTaOPAMEVEI SaPVIKA

dev avTAei TO @IG PEUPATOG OTNV TIPIda PEXPI TTOU VO
yivetal avappoéenaon uypou.
H trepioxn avappo@nong éxel BouAwatel. (1. ATToouvOEDTE TO @IG AT TNV TTPIda.

2. KaBapioTe Tnv TEpIoXn avappdenong.
>140un vepoU KaTw a1md TNV eAdxioTn 1. BuBioTe av yivetal Tnv avtAia BabuTtepa
aT168un uypou. péoa aT1o avtAoUPEVO uypo, BA. KepdAaio

Aeiroupyia.
H avtAia 8ev Aeitoupyei 1 |H nAekTpIKR TpoQodoaia dIAKOTINKE. 1. EANéy&Te TIG aO@AAEIEG KAl TIG NAEKTPIKEG

OUVOETEIG.

aKivnTn Kartd 1n Sidpkeia
NG AeIToupyiag

uTTEPBEPUAVONG.

O BeppooTATNG TOU KIVNTAPA
armevepyoTroinae TNV avtAia Adyw 2. AgnoTe TNV avTAia va KPUWOEL.

1. AmroouvdEaTe TO @IG aTTO TNV TIpida.

3. A@aipéoTe Ta cwpaTidIa BpwHIds atd TNV
TTEPIOXA avappdenaong.

4. KaBapioTe TNV TTEPIOXT avappoOenong.

5. ATmo@elyeTe T OTEYVR AgIToupyia Tng
avTAiag.

TTEPIOXA avappdenaong.

ZwpaTtidla pUTTWV PTTAOKAPOUV TNV

ATTOOUVOEDTE TO PIG ATTS TNV TIPIda.
KaBapioTe Tnv TTEPIOX avappoPnong.

N =

avTAia.

O aio0nTpag oTdbung otapatdel v |1.

EAéygre Tn B€on Tou augBnTApa oTaOUNG
Kal av xpelddetal, d10pOWOTE.

Ymédei$n

H avrhia orapard 15 s agdrou o aiobnripag
oaT1a0ung dev éxel TAEov emagn e 10 VEPO.

emreIdn eival Aepwpévog.

O aio8nTpPag oTadbung dev avTidpd 1.

KaBapioTe Tov aioBnTripa o1ddung.

H mapoxn peiwveral

H trepioxn avappodenang éxel BouAwaoel. (1.

AmoouvdéaTe To @I aTTd TNV TIpida.
2. KaBapioTe TNV TEPIOXA avappdenong.

64 EANnvika



ZpaApa Artia

AVTINETWTTION

H mapoxn gival ToAu

HIKPR AavtAnong.

'Eyive uTTépBacn Tou PéyioTou UYoug 1.

H S1GpeTPOG Kal To PAKOG Tou eAaoTIKoU (2. Edv gival atrapaitnto, eTTAELTE EAAOTIKO
owArfva €xouv emAeyei A\avBaopéva.

Tnpeite To péyioTo UWog avtAnong, BA.
KEPAAaIO Texvika aToixeia.

owAfva pe peyaAuTepn dIGUETPO A
HIKPOTEPO WAKOG, BA. KEPGAQIO
BeArigrorroinon tng mapoxng.

To Quick-Connect 5ev
HUTTOPEi Va avoigel n va
KAgioel

Aepwpévo.

To oUOoTNUA KOUPTTWHATOG Eival

AQaIpETTE TO KAITT.
KaBapioTe 10 KAITT.
ToTroBeTAOTE TO KAITT.

H avTAia Aeitoupyei, av

Kol OV UTTAPXE! ETTAPR  [€TTEION €ival AepwPEVOG.

O ai66nTpag otadung dev avtidpd

SN =

KaBapioTe Tov aioOnTripa o1dOung.

TOU VEPOU ME TOV

alo8nTipa oTaeNg Aermoupyia (MAN).

O B1akOTITNG BpiokeTal TN Xeipokivntn  |1.

PuBuioTe TOV 3I0KOTITN GTNV QUTOUOTN
Aertoupyia (AUTO).

NopareTapévog xpévog O aiobntripag otadung eival Aepwpévog. |1, KabapioTe Tov aiobntipa oT1doung.
TEAIKAG AgIToupyiag
Texvikd oTolxeia
- Com01 e (1om
SP17.000 SP22.000 <-------- SP 17.000 Flat Level Sensor
FlatLevel DirtLevel 104 SP 22.000 Dirt Level Sensor

Sensor  Sensor

ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
Téon dikTUou \% 230-240 230-240
ZuxvoTtnTa dIKTUou Hz 50 50
OvopaaTik 100G W 550 750
Mapoxn péyiotn I/h 17.000 22.000
Mieon (péy.) MPa 0,09 0,08

(bar) (0,9) 0,8)
“Yyog aviywong (uéy.) m 9 8
BaBog BUBIong (max) m 7 7
Emirpemépevn °C 5..35 5..35
Bepuokpaaoia
avTAoUpevou uypou
MéyeBog owparmdiou mm 5 30
(péy.) Tou
ETTITPETTOPEVOU
avtAoupevou uypou
EAGxioTo Uyog uypol mm 7 50
(un autépaTtn
AeiToupyia)
“Ywog utroAeimmépevou  mm 1 35
uypou
Bdpog (xwpig kg 6 6,7
TIaPEAKOHEVQ)

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

BeATioTomroinon tng rapoxng

H Trapoxn au&dvetal TepIoadTEPO:

® 000 PIKPATEPO gival TO UPOG PETAPOPAS,

e 000 UeyaAUTEPN €ival N BIGUETPOG TOU
XpnolpotroloUpevou eEAaoTIKOU GwARva,

e 000 KOVTUTEPOG Eival O XPNGIPOTTOIOUUEVOG
€AAOTIKOG CWARVAG,

e 600 PIKPOTEPN €ival N ATTWAEIX THEONG TTOU TIPOKAAET
TO ouvOEdEPEVO EEAPTNHA.

1 R
[ [ T " | I'h

1 1 1 1 L
2000 6000 10000 14 000 18 000 22 000

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv SnNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXavr) Adyw
TOU OX€edIAoPOU Kal TOU TUTTOU KATAOKEUNG TNG KABWG
KOl oTnV €k TNV oTToia éXoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIa TNV
ao@aAeia Kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. e epimwon
TPOTIOTIOINGNG TNG MNXAVAG TTOU JeV £XEI CUPPWVNOET
pE epag, autr n dAAWGCN OKUPWVETAL.

Mpoidv: AvtAia

TOTT0G: 1.645-XXX

ZxeTikég OBnyieg EE

2014/35/EE

2014/30/EE

2011/65/EE

2009/125/EK

Kavoviopog(oi) og epapuoyn

(EE) 2019/1781

E@appolépeva evappoviopéva TTpoTuUTIa

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

O1 UTTOoYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal HE
€¢ouo1006TNoN até 1o dIoIKNTIKG GUPBOUAIO.

EANvika 65



W/ @CEQ{
S. Reiser
Manager Regulatary Afizirs & Carliication

“H. Jenner
Chairman of the Baard of Management

YTelBuvog TEXVIKOU PaKEAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01

Igindekiler

Genel uyarillar........ 66
Amaca uygun kullanim. 66
Tehlike kademeleri 66
Cevre koruma 66
Aksesuarlar ve yedek pargalar. 67
Teslimat kapsami... 67
Garanti 67
Cihaz agiklamasi ... 67
Isletime alma ... 67
Isletim....... 67
Koruma ve bakim .. 68
Tasima 69
Depolama 69
Arizalarda yardim 69
Teknik bilgiler 70
Pompalama miktarinin optimizasyonu e 70
AB Uygunluk Beyani .........ccccocvvciiiiniiiiiciiiicnnnne 70

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |III isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden

sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Amaca uygun kullanim:

e Su baskinlarinda bina bélimlerinin drenaiji

e Haznelerin aktariimasi ve pompalanmasi

e Kuyu ve menhollerden su alimi

e Tekne ve yatlardan tath su pompalama

Galisma sekli ile ilgili bilgiler igin bakiniz Bélim /sletim.

izin verilen pompalama sivilari

A TEHLIKE

Patlayici, yanici veya uygun olmayan maddelerin
sevk edilmesi sirasinda hayati tehlike ve hasar riski
s6z konusudur!

Yanici veya patlayici maddeler tutugabilir veya patlaya-
bilir.

Uygun olmayan maddeler pompaya zarar verebilir.
Patlayici, yanici veya asindirici sivilar veya gazlar (6r-
nedin yakit, gaz yagdi, nitro tiner), gres, yag, tuzlu su ve-
ya tuvalet tesislerinden gelen atik sulari veya
akiskanligi temiz sudan daha zayif olan sulari pompala-
mayin.

Izin verilen pompalama sivilari:

o Belirli bir kirlilik derecesine kadar temiz su
SP 17.000 Flat seviye sensorii:
5 mm tane boyutuna kadar kirlilik derecesine sahip
su
SP 22.000 Dirt seviye sensorii:
30 mm tane boyutuna kadar kirlilik derecesine sahip
su

e Katkilarin amacina uygun dozajinda yiizme havuzu
suyu

e Ornegin sizdiran gamagir makinelerinden gikan ké-
pik. Ardindan pompay! duru tath suyla durulayin ve
temizleyin, bkz. B6lum Durulama ve temizlik.

e Pompalanan sivilarin sicakhgi 5 °C ile 35 °C arasin-
da olmaldir.

Amaca uygun olmayan kullanim

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!

Don kosullarinda caligtirildiginda cihaz hasar gérebilir.
Tamamen bosaltilmamig cihaz, donma nedeniyle hasar
gorebilir.

Cihazi donma kosullarinda galigtirmayin.

Cihazi dona karsi koruyun.

DIKKAT

Siirekli isletimde hasar tehlikesi!

Cihaz kesintisiz sdirekli isletim igin uygun dedgildir.
Cihazi stirekli olarak uzun bir siire boyunca (6rn. havuz-
larda stirekli sirkiilasyon islemi) veya sabit bir kurulum-
da (6rn. atik su transfer istasyonu, fiskiye pompasi)
calistirmayin.

Not

Uretici, amaca uygun olmayan veya yanhs kullanimi so-
nucu olusan olasi hasarlardan sorumliu degildir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donlstirilebilir. Lutfen
é%} ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nllmasi veya yanls imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH
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Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her llkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihaz acgiklamasi

Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil A

(@) Salter (otomatik igletim / manuel isletim)
(2) Tagima kulpu

(®) Fisli sebeke baglanti kablosu

@ Otomatik hava bosaltma tertibati

(®) Quick-Connect

@ Pompa baglanti pargasi G 1 %2 (1", 1 4" ve 1 %"
hortum baglantisi ve G 1 ' - disli)

(7) Gekvalf (SP 17.000 Flat seviye sensorii)
Baglanti pargasi (G 1 1 %% - disli)
(® Ray (seviye sensori)

Seviye sensérii
(@) Ayaklar (SP 17.000 Flat seviye sensorii)

(2 On filtre (SP 22.000 Dirt seviye sensori, gikarilabi-
lir)

Isletime alma
A TEHLIKE

Elektrik carpmasi ve yaralanma tehlikesi!

Cihaz, elektrikli ve mekanik bilesenler igerir.

Montaj, s6kme veya temizlikten énce cihazi daima gli¢

kaynadindan ayirin.

Not

Hortum ne kadar kisaysa ve hortum ¢api ne kadar bui-

yliikse sevk orani da o kadar yliksek olur.

Pompada tikanikliklari 6nlemek igin 1 24" degerinden

daha kiigiik hortum gaplarina uygun bir 6n filtre kullanin.

e SP 17.000 Flat seviye sensorti: Aksesuarlar

e Tabana entegre edilmis SP 22.000 Dirt seviye sen-
s6ri

Pompa baglantisi bir ge¢meli sistemle (Quick-Connect)

donatilmigtir.

Pompa baglanti pargasi G 1 ¥ baglanti pargasi cihaza
takilmamig halde dahildir.

Not
G 1 % pompa baglanti pargasina 1", 1 14" ve 1 %" capli
hortumlar baglanabilir.

Istenen blylikliikte partikiillerin pompalanmasi igin ye-
terli biylikliikte ¢apli bir hortumun segilmesi ve pompa
baglanti pargasinin oyuklardan kisaltilmasi gerekir. De-
bi miktarinin yiiksek olmasi igin partikdiller kiiglik olsa bi-
le biiyiik ¢apli bir hortumun kullaniimasi tavsiye edilir.
Hortumu pompaya baglayin:

1 Pompabaglanti pargasini G 1 %2 baglanti pargasina
vidalayin.

Sekil B

2 Hortum kelepgesini hortumun Uzerine kaydirin.

3 Hortumu G 1 % pompa baglanti parcasina kaydirin
ve bir hortum kelepcesi ile sabitleyin.

4 Baglanti pargasini Quick-Connect'e itin.

Sekil C

Pompanin kurulmasi / daldirmasi:

1 Seviye sensorini yukaridan raya itin.
Sekil D

2 Ayaklan disari veya igeri katlayin. (SP 17.000 Flat
seviye sensori)
Sekil E

Not

Ayaklarin disari katlanmasi mecburi degildir, ayaklar di-

sari katlanarak daha biylik bir pompalama giiciine ula-

silir. Ayaklarin igeri katlanmasi, 1 mm'lik artik sivi
yliksekligine kadar diiz sivi vakumlamasi yapilmasini
mimkiin Kilar.

3 On filtreyi monte edin veya sokiin. (SP 17.000 Flat
seviye sensori)

Sekil E

Not
On filtrenin monte edilmesi zorunlu dedildir ama 6n filt-
renin montaji daha yiiksek bir pompalama giicti saglar
(valnizca SP 17.000 Flat seviye sensérii ile). On filtre
sayesinde pompalanan sivi énceden filtrelenir ve béyle-
ce pompa kirlenmeden korunur. Filtre kullanildiginda en
fazla 5 mm biiyiikligiinde partikiiller pompalanabilir. On
filtrenin sékilmesi, 1 mm'lik artik sivi yiiksekligine kadar
diiz sivi vakumlamasi yapilmasini mimkiin kilar (Sade-
ce SP 17.000 Flat seviye sensérii igin).

4 Pompayi, pompalanan sivinin iginde saglam bir ze-
mine yerlestirin veya tasima koluna bagli bir halat
yardimiyla daldirin.

Not

Emis alani kirlenmeler tarafindan engellenmemelidir.

Zemin gamurluysa pompayi bir tugla vb. lizerine yerles-

tirin. Pompanin diiz durdugundan emin olun. Pompayi

kablo veya hortumdan tutarak tasimayin.

A TEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle hayati tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunuldugunda elektrik ¢arp-
masi nedeniyle 6ltim riski vardir.

Isletim sirasinda tasima koluna bagli olan halata veya
pompalanan sivi ile temas eden herhangi bir nesneye
(6rnegin pompalanan sivinin iletildigi boru hatlari, kor-
kuluklar) ve pompalanan siviya dokunmayin.

Otomatik hava bosaltma tertibati

1. Dusuk sivi seviyesinde emilen veya pompanin igin-
de bulunan hava otomatik hava bosaltma tertibati
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Gizerinden sizabilir. Havanin yaninda sivi da ¢ikabi-
lir.

Sivi seviyesi diisiikken pompa iyi vakum yapami-
yorsa doldurma iglemine yardimci olmak igin glic
kablosunu gikarin ve takin ve bunu tekrarlayin.
Sekil F

Otomatik isletim

Not

Seviye sensorti, otomatik isletimde pompalama islemini

otomatik olarak kumanda eder. Pompa, seviye sensorii

seviyesi ylikselen pompalanan sivi ile temas eder et-

mez agilir.

Pompa, seviye sensortii seviyesi diisen pompalanan si-

vi ile temasini kaybettiginde ve 15 sn'lik bir ilave calis-

ma sliresinin ardindan kapanir.

Sekil G

Acma:

Pompanin kendiliginden emmesi igin gereken minimum

sIvl seviyesi (= minimum agma noktalari):

e SP 17.000 Flat seviye senséri: 7 mm (6n filtre kul-
lanildig takdirde 57 mm)

e SP 22.000 Dirt seviye sensori: 50 mm

Kademe sensdoriiniin ayarlanabilen en yiiksek sevi-

yesi:

e SP 17.000 Flat seviye sensori: 190 mm (6n filtre
kullanildigi takdirde 240 mm)

e SP 22.000 Dirt seviye sensorii: 237 mm

Minimum artik sivi yliksekligi / maks. emme derinli-

gi:

e SP 17.000 Flat seviye sensorii: 1 mm (6n filtresiz,
ayaklar igeri katlanmig durumda)

e SP 22.000 Dirt seviye sensori: 35 mm

Not

On filtrenin kullaniimasi tavsiye edilir.

Not

Pompanin diiz durdugundan emin olun. Aksi takdirde

seviye sensori sivi ile temasini kaybetmeyebilir ve

pompa kuru galigabilir.

1. Seviye sensoriinl istenen galistirma ylksekligine
getirin (pompalanan sivi ile temas).

Not

Seviye sensérii ne kadar yliksege ayarlanirsa agma ve

kapatma noktasi o kadar yliksek olur. Uygulama 6rnek-

leri i¢in asagidaki tabloya bakin:

Uygulama alani

SP 17.000 Flat
seviye sensori

SP 22.000 Dirt
seviye sensori

Yizme havuzla-
r1, goletler (sade-
ce SP 22.000 Dirt
seviye sensori
ile)

Seviye sensorii
en alt pozisyonda

Seviye sensori
en alt pozisyonda

Pompa iglemini
on filtre veya di-
sari katlanmig

On filtre klapeleri
kapal (kirlenme-
ye karsi koruma)

Uygulama alani

SP 17.000 Flat
seviye sensoril

SP 22.000 Dirt
seviye sensoril

Capi <yakl. 1 m
olan menhol (6rn.
drenaj)

Seviye sensorl
en Ust pozisyon-
da

Seviye sensorl
en Ust pozisyon-
da

On filtrenin kulla-
nilmasi tavsiye
edilir

On filtre klapeleri
kapali (kirlenme-
ye karsi koruma)
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ayakla baglatma

Pompa iglemini
on filtresiz ve igeri
katlanmis ayak-
larla devam ettir-
me (1 mm artik
sivi yiksekligine
ulasilir)

Not

Manuel modda
uygulayin. Kapat-
ma / dliz vakum-
lama islemlerini
denetleyin.

2. Salteri otomatik isletime (AUTO) ayarlayin.
Sekil H
3. Sebeke figini prize takin.

Manuel igletme
Not
Manuel isletimde pompa stirekli agik kalir.
1. Salteri manuel isletme (MAN) ayarlayin.
Sekil H
2. Sebeke fisini prize takin.

DIKKAT

Kuru ¢alismadan kaynaklanan hasar riski!

Kuru calisma, pompada daha fazla asinmaya yol agar.
Pompayi manuel igsletmede gbzetimsiz birakmayin.
Kuru galisma sirasinda elektrik figini hemen prizden ge-
kin.

Diiz vakumlama (SP 17.000 Flat seviye
sensori)
1 mm'lik min. artik sivi seviyesine ulagsmak igin manuel
isletimin uygulanmasi tavsiye edilir.
SP 17.000 Flat seviye sensériine bir gekvalf monte edil-
mistir. Bu sayede hortumdaki artik sivilarin pompalama
islemi tamamlandiktan sonra geri akmasi engellenir.

isletmenin tamamlanmasi
1. Sebeke fisini prizden gekin.
Cihaz durur.

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Kurumus kir veya katki maddeleri nedeniyle hasar teh-

likesi.

Cihazi her kullanimdan hemen sonra durulayin ve te-

mizleyin.

2. Kirli veya katki maddeli sivi pompalanirsa igletimi
durdurduktan hemen sonra cihazi yikayin ve temiz-
leyin, bkz. Bolim Durulama ve temizlik.

3. Cihazi ve aksesuarlari bosaltin ve kurumaya bira-
kin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE
Elektrik garpmasi ve yaralanma tehlikesi!
Cihaz, elektrikli ve mekanik bilesenler igerir.
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Cocuklarin temizlik ve kullanici bakimini yapmasi ya-
saktir.

Durulama ve temizlik

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Kurumus kir veya katki maddeleri nedeniyle hasar teh-

likesi.

Cihazi her kullanimdan hemen sonra durulayin ve te-

mizleyin.

1 Kirli sivi veya katki maddeleri iceren sivi pompalan-
diktan sonra cihaz durulanmalidir: Cihaz tim kir ve-
ya katki maddelerinden arindirilana kadar katki
maddesi icermeyen temiz su pompalayin.

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi ve yaralanma tehlikesi!

Cihaz, elektrikli ve mekanik bilesenler igerir.

Montaj, s6kme veya temizlikten énce cihazi daima gli¢

kaynadindan ayirin.

2 Sebeke fisini prizden ¢ekin.

3 Quick-Connect tusuna basin ve baglanti agzini ge-
kip ¢ikarin.
Sekil C

4 Gerekirse Quick-Connect ve hortumdaki kalintilari
giderin.

5 Cihazin digini yumusak, temiz bir bezle ve temiz su
ile temizleyin.

6 Cihaz ve aksesuarlari bosaltin ve kurumaya bira-
kin.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.

Tagima
El ile tasima
AN\ TEDBIR
Sendeleme nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Gevsek kablolara ve hortumlara takilma nedeniyle yara-
lanma riski s6z konusudur.

Cihazi tasirken kablolara ve hortumlara dikkat edin.
1. Cihazi tagima kulpundan kaldirin ve tasiyin.
Tasit icerisinde tagima

A UYARI

Yaralanma tehlikesi, zarar gérme tehlikesi!

Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

Cihazi, tasima sirasinda kaymamasi veya etrafa savrul-

mamasi igin gegerli yénergelere uygun olarak saklayin

veya sabitleyin.

2. Cihazi arag iginde tasirken, gecerli ydonetmelikler
uyarinca kaymaya ve devrilmeye kargi emniyete

alin.
DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!

Tamamen bosaltilmamig cihaz, donma nedeniyle hasar
gGrebilir.

Cihazi ve aksesuarlari saklamadan énce tamamen bo-
saltin.

Cihazi dona karsi koruyun.

Cihazi disarida degil, donma olmayan bir yerde sakla-
yin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Cihaz egimli yiizeylerde devrilebilir.

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

1. Pompayi ve aksesuarlari tamamen bosaltin.

2. Pompa ve aksesuarlari kurumaya birakin.

3. Pompayi dondan korunan bir yerde muhafaza edin.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Pompa caligiyor, pompa-|Pompada hava var.
lamiyor

1. Sebeke figini sivi emilene kadar birkag kez
prizden ¢ekin ve takin.

Emis alani tikalidir.

=

Sebeke fisini prizden g¢ekin.
2. Emis alanini temizleyin.

tinda.

Su seviyesi, minimum sivi seviyesinin al-

=

Pompayi pompalama sivisina olabildigince
derine daldirin, bakiniz Bélim sletim.

Pompa galigmiyor veya |Akim beslemesi kesilmistir.
igletim sirasinda aniden

1. Sigortalari ve elektrik baglantilarini kontrol
edin.

duruyor
niyle pompay! kapatmistir.

Termo korumali salter asiri Isinma nede-

Sebeke fisini prizden gekin.
Pompanin sogumasini bekleyin.
Emis alanindaki kir partikdllerini giderin.

Pompanin kuru galigmasini énleyin.

Kir partikulleri emis alanini bloke eder.

Sebeke fisini prizden gekin.
Emis alanini temizleyin.

Seviye sensorli pompayi durdurur.

1
2
3.
4. Emisg alanini temizleyin.
5
1
2
1

Seviye sensorlinlin pozisyonunu kontrol
edin ve gerekirse dizeltin.
Not
Pompa, seviye sensérii su temasini kaybettik-
ten 15 sn sonra durdur.

miyor.

Seviye sensord kirli oldugu icin yanit ver-|1.

Seviye sensorinl temizleyin.
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Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Pompalama giicii azali- |Emis alani tikalidir.
yor

1. Sebeke fisini prizden gekin.
2. Emig alanini temizleyin.

stk mistir.

Pompalama giicii gok dii-|Maksimum pompalama yuksekligi asil- |1.

Hortum ¢api ve hortum uzunlugu yanhs |2. Gerekirse daha blyik bir hortum ¢api veya

Maksimum pompalama yiksekligine dikkat
edin, bkz. Bolum Teknik bilgiler.

secilmistir. daha kisa bir hortum uzunlugu segin, bkz.

Bolim Pompalama miktarinin optimizas-
yonu.

Quick-Connect agilmi- |Gegme sistemi kirlenmistir. 1. Kilipsi gikarin.

yor veya kapanmiyor 2. Kilipsi temizleyin.

3. Klipsi monte edin.

Pompa, seviye sensoriiy-|Seviye sensori kirli oldugu igin yanit ver-|1. Seviye sensorini temizleyin.

le su temasi olmamasina |miyor.

ragmen galisiyor Salter, manuel isletimde (MAN). 1. Salteri otomatik isletime (AUTO) ayarlayin.

Uzatilmig ilave calisma
sliresi

Seviye sensori kirli.

1. Seviye sensorini temizleyin.

Teknik bilgiler

SP 17.000 SP 22.000
Flat Level Dirt Level

Sensor Sensor

Cihaz performans verileri
Sebeke gerilimi \Y 230-240  230-240
Sebeke frekansi Hz 50 50
Nominal giig w 550 750
Maksimum pompala- I/h 17.000 22.000
ma miktari
Basing (maks.) MPa 0,09 0,08

(bar) (0,9) (0,8)
Pompalama yiiksekligi m 9 8
(maks.)
Dalma derinligi (maks.) m 7 7
Pompalama sivisinin = °C 5..35 5..35
izin verilen sic.
Pompalanmasinaizin mm 5 30
verilen sivilarin partikdl
blyUkligu (maks.)
Minimum sivi seviyesi mm 7 50
(manuel mod)
Kalan sivi seviyesi mm 1 35
Agirlik (aksesuarlar kg 6 6,7

harig)

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Pompalama miktarinin
optimizasyonu
Asagidaki durumlarda pompalama miktari daha blyiik
olur:
e Pompalama yiksekligi ne kadar duslikse.
e Kullanilan hortumun gapi ne kadar biyikse.
e Kullanilan hortum ne kadar kisaysa.
e Bagli aksesuarlar ne kadar az basing kaybina yol

agarsa.

m 10m =01 MPa (1bar)

--------- 3P 17.000 Flat Level Sensor
101 SP 22.000 Dirt Level Sensor

T == lih
2000 BOO0 10000 14000 18000 22 000

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Pompa

Tip: 1.645-xxx

ilgili AB direktifleri

2014/35/AB

2014/30/AB

2011/65/AT

2009/125/EG

Uygulanan yonetmelik(ler)
(AB) 2019/1781

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.
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O6ume ykasaHus
f [Mepen nepsbiM NPUMEHEHNEM

YCTPOWCTBA 03HAKOMUTLCS C AaHHOWM

OPUrMHaNbLHON MHCTPYKUMEN NO
3KCMnyaTauum 1 npunaraemMbiMn yKasaHusamm no
TexHuke 6esonacHocTu. [leicTBoBaTb B COOTBETCTBUN C
HUMW.

CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl ANS AanbHENLEro
Nnosb30BaHUA UK 4Ns crefytoLlero BnagenbLa.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

YCTponCTBO NpegHasHa4eHo TONbKO Ans

MCMOMb30BaHUS B IOMALLHEM XO3SIMCTBE.

Vcnonb3oBaHue No HasHa4YeHuo:

e Ortkayka BoAbl U3 YacTeln 3gaHuii BO Bpemsi
3aTonneHuns

e [lepekayka 1 Bblkayka BoAbl U3 pe3epByapoB

e 3abop Boapbl U3 KONOALEB U LWaxT

e OTkayka NpecHoii Boabl U3 NOAOK U AXT

YKkasaHusa OTHOCUTENbHO NPUHLMNA OENCTBUSI CM. B

pasgene 3kcnnyamayusi.

HonycTuMble Ans nepekavky XUAKOCTU

A OIMACHOCTb

OnacHocmb Ol )KU3HU U OracHOCMb
noepexdeHusi Npu nepexKayke 83pPbIBOONAaCHbIX,
J1€2K0B8OCMIIaMeHSIoUWUXCS Uslu Hernooxoossuyux
eewecme!

JleakogocnnaMeHsIIouUeCs Uru 83pbieoonacHsle
geujecmesa Mo2ym 80CMIaMeHUMbCsi Uu 830p8ambCsl.
Henodxodsuwue sewecmea Mo2ym nospedums Hacoc.

He nepekadueamb 83pbigoonacHsble,
JleeKogocrIaMeHsiiouuecs unu edkue Xudkocmu umnu
2asbl (Harnpumep, mornnueo, Heghma,
Humpopasbasumerib), @ makxe Xupbl, Macna,
CoseHyto 800y, CMOoYHbIe 800bI U3 myasnemos usnu 8ody,
meKy4yecmb Komopou HUXe, 4eM y 4ucmou 800bl.
[JonyctumMble ANs nepeKkayky XUaKoCTu:

e [lpecHas Boaa, 3arpsisHeHHas [0 onpeneneHHown
cTenexun
SP 17.000 Flat Level Sensor:

Bopa co cteneHblo 3arpsisHeHns Ao pasmepa
yacTtuy, 5 mm

SP 22.000 Dirt Level Sensor:

Bopa co cTeneHblo 3arpsisHeHNs1 40 pasmepa
vyactuy 30 Mm

e Bopa B 6acceiiHax npv Hagnexalyen o3npoBke
no6aBok.

e PacTBOp MotoLero cpeacTsa, Hanpumep Boaa,
BbITEKLLAS U3 CTMPanbHON MallnHbl. 3aTem
NPOMbITb HACOC YMCTOW NPECHON BOAOW 1 O4YUCTUTb
ero, cM. raey [Ipombieka u o4ucmKa.

e TemnepaTypa nepekaunBaembIX XUOKOCTEN
pomkHa 6biTe B npegenax ot 5 °C go 35 °C.

Ucnonb3oBaHue He NO Ha3Ha4YeHUIo

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexdeHusi Npu eosdelicmeuu
mopo3sa!

Okcrnyamauyusi 80 8peMsi Mopo3a MOXem fpusecmu K
nospexoeHutro ycmpoticmea.

He nonHocmbio ornopoxHeHHoe ycmpolicmeo Moxem
b6bImb nogpex0eHo rnpu 8o03delicmeuu Mopo3a.

He akcnnyamuposams ycmpolicmeo 60 8pemsi Mopo3a.
Bawumums ycmpolicmeo om mopoa3a.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi npu dnumenbHoU
akcnnyamayuu!

Ycempoticmeo He nodxodum Onisi dnumernbHol
aKcrnyamayuu 6e3 nepepbisa.

He akcrinyamuposams ycmpolicmeo 8 medeHue
dnumenbHo20 spemeHu 6e3 nepepsiea (Harnpumep, Ons
npodomkumernbHoU nepexkaqyku 800bI 8 npydax) unu e
Kayecmee cmayuoHapHoU ycmaHo8KuU (Harpumep, 8
kadecmee nodbemMHoe2o ycmpolicmea, (hoHMaHHO20
Hacoca).

lMpumeyaHue

lpoussodumerns He Hecem omeemcmeeHHOCMU 3a
rnospexdoeHusi, nosy4eHHble 8 pesynbmame
UCMo/b308aHUST HE M0 Ha3HaYeHUIo unu
HernpasusbHo20 0bpauweHuUsi ¢ npuGopPoMm.

CTteneHb onacHoc

o YKa3zaHue omHOCUMEsbHO HernocpedcmeeHHO
2po3sAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msKernbIM mpasmMam unu K cMepmu.

AN MPEQYTIPEXXOEHUE

o YKasaHue 0mHOCUMEsbHO 803MOXHOU
romeHyuarnbHo oracHol cumyauyuu, Komopasi
MOXem npueecmu K msxesbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkazaHue Ha MomeHYyuanbHO OMacHyo cumyayuto,
Komopasi MoXxem npueecmu K Momy4eHuUro eesKux
mpaem.
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® YkasaHue omHOCUMesIbHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, kKomopasi
Moxem noerneyb 3a coboli MamepuanbHbil yuiepb.

3awuTa oKkpyxarouien cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuarbl noaaalTcs
éD BTOPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoanmo
yTUnu3npoBaTtb 6e3 yuiepba ans okpyxatoen
cpeqpl.
OneKTpuyeckne 1 anekTPoHHbIe YCTPOCTBa
YacTo copepxar LieHHble MaTtepuarnsl,
mmmm PUTOZHBIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTBI, kak 6aTapem,
aKKyMynsTopbl UM Macro, KoTopble npu
HenpaBunbHOM obpalleHnn Unu HeHagnexatlen
YTUIN3aLMK NPEACTaBSIOT NOTeHUMarbHy0
onacHOCTb Ans 3[0POBbS U 3KOMOMMKU. TeM He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI Heo6XoAUMbI ANt NPaBUNbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOIIOM, 3arpeLleHo yTUnuaMpoBaTb BMecTe ¢
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
YkazaHus no uHrpegueHtam (REACH)
[ins nony4eHns akTyanbHon nHgopmaumm ob
NHrpegneHTax cm. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUriHanbHbIe
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[ina nony4eHnsa nHopmaummn o NPUHaANEXHOCTAX 1
3anyactax cMm. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauus ycTpoiicTBa yka3aHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOWMNX NPUHAANEXHOCTEN
NN NOBPEXAEHWNI, NOMyYeHHbIX BO Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKW, criedyeT yBeJOMUTL TOProByto
opraHv3auuio, NpofaBsLLyio YCTPOCTBO.

B kaxgow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiiHblE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YNOSTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Halen
npoaykumun. BoamoxHble HemcnpaBHOCTH yCTPOMCTBA B
TeYeHue rapaHTUMHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsem
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYMHa 3akniovaeTcs B aedekrax
MaTepuanos Unn NPov3BOACTBEHHBIX Opake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS NPETEH3NIA B TEHYEHWNE rapaHTUINHOTO
cpoka npocbba obpallaTbcsi ¢ HEKOM O MOKYMNKe B
TOProBylO OpraH13aLmio, NpofaBLLyto n3aenve unu B
BGrnvxkaniLLyto yNnonHOMOYEHHY0 Cnyx6y cepBUCHOTO
obcnyxuBaHus.

(Appec ykasaH Ha oboporTe)

Mecsiu, 1 rog Npon3BoACTBa yKadaHbl HA TUTYNbHOM
nncTe pyKoBOACTBA MO 3KCMnyaTauum.

OnucaHue ycTponcTea

PUCYHKM CM. Ha CTpaHMLaxX C pUCYyHKaMmn
PucyHok A

(1) MepexniouaTens (aBTOMATUHECKHI/PYHHON PEXMM
paboTbl)

() Pyuka ans nepeHockn

@ CeTeBoW LUHYpP CO LUTENCENbHOWM BUMKON

(@) AsTomaTiyECKOE YCTPOWCTBO ANst BbINyCKa
BO3AYyXa

(® Quick-Connect

@ CoeanHuTEnNbHLIN anemMeHT Hacoca G172" (wTyuep
wnaHra 1", 1 %" n 1 2" n pessba G1%%)

@ O6patHbIn knanaH (SP 17.000 Flat Level Sensor)
CoeaunHuTenbHbIN naTpybok (pessba G 1 1%%)
@ Hanpaensiowas (aatymka ypoBHs)

[Natumnk ypoBHs
@ Hoxkun (SP 17.000 Flat Level Sensor)

dunbTp NpeasaputensHon ouncTku (SP 22.000 Dirt
Level Sensor cbeMmHblit)

Beoa B JKcnnyaTtauuro

/A OIMACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusl 3/1eKMpPu4eCKUM MOKOM U
mpasemuposgaHus!
Ycempoticmeo codepxum anekmpuyeckue u
MexaHu4yecKue KOMIMOHEeHMbI.
lMeped cbopkol, pa3bopkol unu o4ucmkol ecezda
omknto4ams ycmpolicmeo om anekmpocemu.
lMpumeyaHue
Hem meHbwe OnuHa wnaHea u bonbwe e2o duamemp,
mem 8bilwe npou3soouUMesIbHOCMb Hacoca.
Bo usbexaHue 3acopeHusi Hacoca Uucronb308ams
unbmp npedsapumernbHOU 04UCMKU Onsl WiiaH208
duamempom meHee 1%,
e SP 17.000 Flat Level Sensor: lMpuHadnexHocmu
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: uHmeepuposaH 8
cmoliky
ModcoeduHeHue Hacoca ocHauweHo cucmemoli
pasbemos (Quick-Connect).
CoeduHumerbHbIlU nampybok ¢ coeOuHUMebHbIM
anemeHmom Hacoca G1% exodum & Komnekm
rnocmasku ycmpoticmea 8 pazobpaHHoMm sude.
lMpumeyaHue
K coeduHumernbHoMy anemeHmy Hacoca G1% MOXHO
nodknoyamse wnaHeu duamempom 1", 12" u 125"
[ns nepekaqusaHusi XUOKOCMU ¢ Yacmuyamu HyXHO20
pasmepa Heobxo0UMO 8bibpams wiiaHe npPasuibHO20
duamempa u ykopomums coeduHumerbHyto demarib
Hacoca Ha rna3ax. B criyqae nepekayusaHusi xuokocmu
C MefIKUMU Yacmuuamu makxe pekomeHdyemcsi
ucnonb308aHue wiaHaa 6onbwozo duamempa Ons
obecneyeHus 6onbweli Mpou3sodumensHoCcCmu.
MpucoeaunHeHme WnaHra K Hacocy:
1 HaBUHTUTb COeaUHUTENbHbBIN 3NEMEHT Hacoca
G1% Ha coeauHUTENbHBbIN NaTpybokK.
PucyHok B
2 HapeTb WNaHroBbIi XOMYT Ha LUMaHT.
3 HapgeTb WwnaHr Ha coeanHUTENbHbIN ANeMeHT
Hacoca G1% v 3aKpenuTb ero XoMmyToMm.
4 BcTtaBuTb COeaQMHUTENbHBIA NaTpybok B
coeauHeHne Quick-Connect.
PucyHok C
YcTtaHoBKa/norpyxeHue Hacoca:
1 HapeTb AaTuMK YPOBHS Ha HanNpaBnsioLLyo CBEPXY.
PucyHok D
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2 PasnoXxuTb UNn cnoxuTb HoXkW. (SP 17.000 Flat
Level Sensor)

PucyHok E

MpumevaHue

PacknadbigaHue HoXek He 06513ameribHO, HO 3MOo

rnosbiwaem npouseodumernbHocmb Hacoca. [1pu

CIIOXEHHbIX HOXKax 803MOXHa omkKayka 0CmamoyHou

Xxudkocmu 6o 1 MM 8b1COMOU.

3 YCcTaHOBWUTL UMM CHATL PUNLTP NpeaBapuUTeNbHON
ouncTku. (SP 17.000 Flat Level Sensor)

PucyHok E

lMpumeyaHue

YcmaHosgka unbmpa npedsapumeribHol 04UCMKU

Heobs3ameribHa, HO 3Mo ysenuyum

rpou3sgodumesnbHoCMb Hacoca (mosnbKo Ans

SP 17.000 Flat Level Sensor). Ymobbl 3awumums

Hacoc om 4Ype3mMepHO20 3a2PA3HEeHUS,

nepekadyusaemas Xudkocms rpedsapumeribHO

gunbmpyemcs Ha ¢unbmpe npedsapumerbHol
oqucmku. Mpu ucronb3oeaHUU unbmMpa MOXHO

nepekayusams XudKocmb ¢ Yacmuuyamu pasmepom 0o

5 mm. lNocne cbema punbmpa npedsapumernbHol

OYUCMKU 803MOXHa OImKayka 0cmamoyHoU Xudkocmu

do 1 mm ebicomoll (mosnbko 8 SP 17.000 Flat Level

Sensor).

4 YCTOWYMBO NOCTaBUTb HACOC Ha TBEPAYHo
NOBEPXHOCTb B NepeKkaynBaeMyto XUAKOCTb Unn
OMyCTUTb C MOMOLLbIO MPUKPENIIEHHOTO K PyYKe
Tpoca.

lMpumeyvaHue

3oHa ecacbigaHusi He dormkHa bbimb 3abuma 2psA3bio.

Ecnu nosepxHocms unucmas, ycmaHo8UMb HAacoc Ha

KUpnuY unu aHanoau4Hyto meepoyto noeepxHocs.

Cnedums 3a mem, Ymobbl Hacoc cMosin

20puU3oHmMarnbsHo. He nepeHocums Hacoc 3a WHyp unu

wrnaHe.

JkcnnyaTtauus

A OMNACHOCTb

OnacHocmb Onsi JKU3HU U3-3a MOPa)XKeHus
anekmpu4yeckum mokom!

OnacHocmb 07151 XKU3HU 8 pesyribmame fnopaxeHusi
271eKMPUYECKUM MOKOM MpU MPUKOCHOBEHUU K
moKo8eoywum Yacmsim.

Bo 8pemsi pabombl He npukacamsCsi K mpocy,
MPUKPENIeHHOMY K pyyke Ofisi MepeHoCKU, unu K
nobbiM npedmemam, KOHMakmupyowum ¢
nepekadyusaemoll XudKkocmbto (Hanpumep, K
mpy6orposodam, nozpyxeHHbIM 8 repeKadusaemyto
JKUOKOCMb, MOPYYHAIM), @ makxe He dompazusambcs
00 nepekadusaemoli XudKkocmu.

ABTOMaTM4ecKoe yCTPOUCTBO ANA BbiNycKa
Bo3Aayxa

1. Tpu HU3KOM YpPOBHE XUAKOCTM aBTOMaTN4eckoe
YyCTPONCTBO ANS Bbinycka BO3ayxa yaanser
Cry4alnHO BCOCaHHbIN BO34yX UNW BO3A4yX,
HaxoasaLwwmnca B Hacoce. BmecTe ¢ Bo3ayxom MoxeT
BbIXOAUTb W XWUAKOCTb.
Ecnu B Hacoce npu HU3KOM ypOBHE XWUAKOCTH
BO3HMKaIOT NPOoBnembl C OTKaYKON, OTKIOUNTL U
NOAKITHOYMTb LUTENCENBHYI0 BUNKY, YTOBbI yNy4LUunTh
NpOLIeCC OTKaYKN.
PucyHok F

ABTOMaTM4eCKUN pPeXUM paboTbl

lMpumeyaHue

B asmomamuyeckom pexume pabombi dam4yuK ypoeHsi
ynpaensem pabomoli Hacoca asmomamu4ecku. Hacoc
8KIo4aemcsi, Kak mosibKo 0amyuK ypOoeHsI

conpukacaemcsi ¢ noOHUMarowelicsi nepekadyueaemol

JKUOKOCMBIO.

Hacoc 8bikmo4aemcsi o ucmeveHuu 8pemeHu
3adepxku 8 15 ¢ nocrie moeo, kKak 0amuyuk ypoeHsi
ympamus KoHmakm c ornyckaroujetics
nepekadugaemoli XUOKOCMbHO.

PucyHok G
BknioyeHue:

MuHUManbHbIA ypOBEHb XUAKOCTM ANS BO3MOXHOCTU
aBTOMaTM4eckoin paboTbl Hacoca (= MUHUManbHble
TOYKM BKIIOYEHNS):
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm npu
MCMOMb30BaHUM uUnbTpa NpeaBapuTeribHOM

OYUCTKM)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm
MakcuManbHbI HacTpaMBaeMbii YpOBeHb
nepeKknovYeHUs AaTumKa ypoBHS:
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm npu
MCMoNb30BaHUM uUnbTpa NpeaBapuTeribHOM

O4NCTKM)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm
MuHMManbHbIN ypOBEHb OCTaTOYHOM XuUakocTu/
MaKcUMarbHas rmyb6uHa oTKauku:
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (6e3 douneTpa
npeaBapuTEnbHOM OYUCTKM, CO CIIOXEHHBIMU

HOXKaMM)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

lMpumeyaHue

PekomeHdyemcs ucrionb3o8aHue hunbmpa
npedeapumertbHOU 04UCMKU.

lMpumeyaHue

Cnedums 3a meM, Ymobbl HacoC CMosis

20pu3oHmMarnsHo. B npomusHom criydae Moxem
oKa3ambCsl, Ymo 0amyuK yposHs npodormkaem
KOHmMakmupoeams ¢ 8000l u Hacoc pabomaem

8Cyxyto.

1. CABWHYTb [AT4MK YPOBHS 10 KENAEMOTO YPOBHS
BKIMIOYeHUs (KOHTaKT C nepeka4ynBaemon

KNAKOCTbIO).

lMpumeyaHue

Hem ebiwe ycmaHosneH 0amyuk ypoeHsi, mem 8biuie
MoYKa BKITHOHEHUSI U 8bIKTHo4eHus1. [Tpumepsbl
ucnonb308aHus cM. 8 crnedyrou,eli mabnuye:

Ob6nactb SP 17.000 Flat |SP 22.000 Dirt
npuMeHeHus Level Sensor Level Sensor
LWaxTbl [atuuk ypoBHs B |[JaTunk ypoBHS B
avaMeTpoM < BEpXHEM BEpPXHEM
npuén. 1 m NONOXEeHNN NONOXeHUn
(Hanpumep, PekomeHayeTcsi |KnanaH dunestpa
ApeHaxHble) Ucronb3oBaHWe |MpeaBapuTenbHO
duneTpa 11 O4UCTKM 3aKPbIT
npeasapuTenbHO |(3awwuTa ot
N 04UCTKM 3arpsi3HeHnst)
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Ob6nactb SP 17.000 Flat |SP 22.000 Dirt
NpUMEHeHus Level Sensor Level Sensor
MnaBatenbHble |[aTyvk ypoBHs B |[[JaTuunk ypOBHA B
6acceliHbl, HUXHEM HUXKHEM
npyabl (TONbKO  |MOMOXEHUN NOMoXeHUu
EP 2|2£00 Dt Havars paboty |KnanaH dunbtpa
evel Sensor) |, a00ca ¢ npenBapuUTensHO
BXOAHbIM 1 O4YUCTKM 3aKPbIT
dunbTpoM unu  |(3awmTa ot
pasnoXeHHbIMU  |3arpsi3HEHUs)
HOXKaMu
Mpogomkutb

paboty Hacoca
6e3 punetpa
npeaBapuTensHO
N O4UCTKM 1 CO
CMOXEHHbIMU
HOXKaMu
(oTkaunBaeTcs
ocraToyHas
XUOKOCTb [0

1 Mm)
MpumeyaHue
BbironHame 8
PYYHOM pexume.
Konmponuposam
b 8bIKITIOYeHUe/
omkayKy
ocmamoyHou
JKUOKocmu.

2. YcTaHOBUTL NepekroyaTenb Ha aBTOMaTUYeCcKnii
pexum pabotbl (AUTO).
PucyHok H

3. BcTaBuTb ceTeBylo LUTENCENbHYIO BUIIKY B PO3ETKY.

Py4Hou pexum paboThbl

MpumevaHue
B py4Hom pexume pabombl HacOC MOCMOSHHO
ocmaemcs 8KITOYEHHbIM.
1. YcTaHOBWTbL NepekntoyaTenb Ha PyYHON PeXnM

pabotbl (MAN).

PucyHok H
2. BcTaBuTb CeTeBYyIO LUTENCENbHYIO BUITKY B PO3ETKY.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi npu cyxom xode!

Cyxoli xo0 rpugodum K nosbILUEHHOMY U3HOCY Hacoca.

He ocmaename Hacoc e pydHoM pexume pabomesi 6e3
npucmompa.

B crniyyae cyxozo xoda HemedneHHO 8bIHymb
wmercerbHyH 8UITKY U3 PO3emKu.

OTka4ka ocTtaTtoyHom xuakoctu (SP 17.000
Flat Level Sensor)

ﬂﬂﬂ AOCTMXEHUA MUH. YPOBHSA ocTaTtovyHon Xnakoctun
peKoMeHAyeTCst UCNoMnb30BaTb PYYHON PEXUM.
B SP 17.000 Flat Level Sensor yctaHoBneH obpaTHbi
KnanaH, KoTopbli NpefoTBpaLLaeT obpaTHbI Xon
OCTaTOYHOM XMNOKOCTU B WWNAHre nocne 3aBepLieHnsa
npouecca OTKa4Ku.

OKoH4aHue paboTbl

1. M3Bneyb WTencenbHyo BUMKY U3 pPO3ETKM.
YCTpPONCTBO OCTaHaBNMBAETCS.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexdeHus!

OnacHocmb Mo8pex0eHUsT U3-3a 8bIChIXaHUsI

3aepsizHeHul unu 0obaesok.

Cpasy rocrne kax0020 Ucnonb308aHUs IPOMbIgamb U

oquwams ycmpoucmeo.

2. Ecnu nepekaymBanach rpsiaHas XumakocTb Unm
XUAKOCTb ¢ AoBaBkamu, cpasy nocrie OKOHYaHWst
paboTbl MPOMBbITb Y OYUCTUTL YCTPONCTBO, CM.
pasgen [Ipombieka u o4ucmka.

3. OnopoXxHWTb YCTPONCTBO U NPUHAAMNEXHOCTUN U
AaTb UM BbICOXHYTb.

Yxopn v TexHu4eckoe
obcnyxunBaHue

A OIMACHOCTb

OnacHocmb nopaeHusl 3/1IeKMPUYECKUM MOKOM U
mpasemuposaHus!

Yempoticmeo codepxxum anekmpuyeckue u
MexaHUYecKue KOMIMOHEHMBbI.

Hemsm 3anpewaemcs ocywecmensms 04UCMKY U
mexobcnyxusaHue.

npOMbIBKa N OYMCTKa

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi!

OnacHocmb ogpexAeHusi Uu3-3a 8bIChbIXaHUsI

3aepsi3HeHul unu 006aesok.

Cpasy rnocne kax0020 UCnosb308aHUSsI IPOMbI8amb U

oyuwame ycmpoucmeo.

1 TMocne nepekayku rpsi3HON XKMAKOCTM UMK KMOKOCTU
¢ fo6aBkamm yCTPOWUCTBO HEOBXOAMMO NPOMbITh:
MponyckaTtb Yepes3 yCTPOWCTBO YMCTYHO NMPECHYHO
Boay 6e3 fo6aBok 40 Tex nop, Noka B yCTpoNcTBe
He ocTaetcs rpssn 1 gobasok.

A OIMACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusl 3/IeKMPUYECKUM MOKOM U

mpasemuposaHus!

Yempoticmeo codepxum anekmpuyeckue u

MexaHUYeCcKue KOMIMOHEHMBbI.

lMeped cbopkol, pazbopkol unu o4ucmkoli eceeda

OMKJ/I0Yame ycmpolicmeo om 371eKmpocemu.

2 W3Bneyb LUTENncenbHyo BUMKY U3 PO3ETKM.

3 Haxatb kHonky Quick Connect n cHATb
coeanHUTENbHBIN NaTpy6oK.
PucyHok C

4 Tpu HeO6XOAMMOCTY YAANUTL U3 LUNaHra u Ha
Quick Connect octaTku.

5 OuNCTUTb BHELLHIOI NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA
MSrKOM YACTON TKaHbIO U YUCTOW NPECHOW BOAOWN.

6 OnopoXHWUTb YCTPONCTBO U NPUHAATIEKHOCTMN 1
[aTb UM BbICOXHYTb.

TexHuU4eckoe o6cny)K|nBaHMe
YcTponcTBO He TpebyeT TeXHUYECKoro 0b6CnyKmMBaHus.

TpaHcnopTupoBKa

TpaHCNoOpTUPOBKa BPYUHYIO

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMupoeaHusi 8 pesysbmame
cnomseikaHus!

Cywecmesyem onacHocmb mpasmMupoeaHusi 8
pesynsmame crombiKaHUs O He3aKperneHHble kabenu
u winaHeu.

lNpu nepemeweHuu ycmpoticmea obpawame
8HUMaHUe Ha Kkabenu u wnaHau.
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1. TloaHsATb YCTPOMCTBO 3a PYYKY U NepeHecTu.
TpaHcnopTUpoBKa Ha TPAHCMOPTHLIX CPeAcTBaxX

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi, oacHocMmb
noepexdeHus!
[Mpu mpaHcnopmupoeke y4umsieams 8ec
ycmpoticmea.
Ybpamsb unu 3akpenums ycmpolicmeo 8
coomeememeuu ¢ NPUMeHUMbIMU OUpeKmueamu,
4mobbl OHO He COCKOIb3HYIIO USU HE yrano 60 epemsi
mpaHCcrnopmuposKu.
Mpn nepeBo3ke yCTpoMcTBa B TPAHCMOPTHbBIX
cpefcTBax 3apuKcMpoBaTh €ro OT CKOMbXEHUS N
ONPOKMAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLLMMM

npasunamu.
BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi Mpu Mopo3e.
HernonHocmbio 0ropoXxHeHHoe ycmpolicmao Moxem
6bImb 108peXOEHO Ha MOpPOo3e.

lMeped mem, kak y6pamsb Ha xpaHeHue, ycmpolicmeo u
npuHadnexxHocmu HeobXxo0UMO MOTHOCMbIO
OMOPOXHUMb.

Sawumums ycmpoticmeo om mMoposa.

XpaHumb ycmpolicmeo 8 Hezamep3alowem mecme, a
He Ha ynuuye.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nosly4eHusi mpaem u noepexoeHuli!

Ycmpolicmeo Moxem OnpOKUHYMbCSI Ha HaKMOHHbIX

108epXHOCMSIX.

Bo epemsi xpaHeHusi yyumeieams 8ec ycmpolicmea.

1. TMonHOCTbIO ONOPOXHUTL HACOC U
NPUHAANEXHOCTU.

2. TMonHOCTBIO NPOCYLINTL HACOC M MPUHAANEXHOCTH.

3. XpaHWTb Hacoc B 3aLLMLLEHHOM OT MOpO3a MecTe.

OMO npu HemcnpaBHOCTAX

3a4acTyio HeMCrpaBHOCTU UMELOT NMPOCTbIE NPUYUHBI,
NoaTOMYy C MOMOLLbIO CriedyioLLero 063opa Ux MOXHO
YCTPaHUTb CamMoCTosiTeNbHO. B crnyyae coMHeHust nnm
BO3HWKHOBEHUN HEOMUCAHHBIX 3AE€Cb HEVCNPaBHOCTE
cnepyet obpallatbCs B YNONHOMOYEHHYH CryX6y
CepBUCHOro obCnyXunBaHus.

Ownbka MpuunHa

YcTpaHeHue

Hacoc pa6otaeT, HO He
nepekaunBaeTt

B Hacoce cogepxuTcs BO3ayx.

1. Heckonbko pas nssneyb LUTENCENbHYO
BUIIKY U3 PO3ETKM 1 CHOBA BCTaBUTb, Noka
HacoC He HaYyHeT BCacblBaTb XUAKOCTb.

30Ha BcacbiBaHWS 3acopeHa.

-

W3Bneyb LITENcenbHyo BUMKY U3 PO3ETKM.
2. OYUCTUTbL 30HY BCACIBAHUS.

YpoBeHb BOAbI HKE MUHUMATBHOTO.

=N

Kak MoxHo rny6xe norpysuTb Hacoc B
nepekaymBaemyto X1OKOCTb, CM. rmaBy
Okernnyamayusi.

Hacoc He 3anyckKaeTcs
WUnu BHe3anHo

MpepBaHa nofaya aNeKTPO3HEPruu. 1.

npOBepI/ITb npegoxpaHuTenu n
AneKTpuyeckme coegnHeHus.

OCTaHaBIMBaeTCA BO

Bpems paGoTb Hacoc 13-3a neperpesa.

3almTHOE TepMopere OTKITIYMII0

W3Bneyb LITENCENbHYI0 BUMKY U3 PO3ETKM.
OxnaguTb Hacoc.

YaanuTb YacTuubl rpsiav B 30He
BCacbIBaHUs.

O4MCTUTL 30HY BCaCbIBaHWS.

He ponyckatb cyxoro xoga Hacoca.

wN =

BCacblBaHUA.

YacTtuubl rpsiav 6rnokupyoT 30HY

OumncTnTb 30HY BCacCbIlBaHUA.

[laTuvK ypoBHS OCTaHaBIIMBAET HACOC.

4
5
1. V3Bneyb LiTencenbHy BUMKY U3 PO3ETKU.
2
1

MpoBepuTb NONOXeHNe AaTymnKa YPOBHS U
npu Heo6XOANMOCTY OTKOPPEKTMPOBATb.
MpumeyvaHue
Hacoc ocmaHaenueaemcs yepes 15 ¢ nocne
moeo, Kak 8o0a oryckaemcsi Huxe 0amyuka
YPOBHSI.

[laTuvk ypoBHs He cpabaTbiBaeT, Tak kak |1.

OuuncTnTb A3THYUK YPOBHA.

wnadra.

3arpsisHeH.
CHu3unacb 30Ha BcacbiBaHWNSA 3acopeHa. 1. V3Bneyb LUTENcenbHy0 BUMKY U3 PO3ETKU.
Npou3BOAUTENBLHOCTb 2. OunCTWTb 30HY BCACbIBaHWSI.
Hacoca
Crnuvwkom manas MpeBbilleHa MakcumarnbHas BblcoTa 1. CneauTtb 3a MakCMMarnbHOWN BbICOTOM
NPOU3BOAUTENBLHOCTL  |Mofayu. nogauyu, cM. pasgen TexHu4eckue
Hacoca HenpaBunbHo BbIGpaH AvaMeTp v AnvHa Xapakmepucmuku.

2. Mpwv HeobxoanMOCTM NCNONb30BaTh LLUNAHT
6onbLuero guameTpa Unu MeHbLUewn
ONuHbI, cM. pasgen Onmumusayusi
pou3eooumesibHOCMU.
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Ownbka MpuunHa

YcTpaHeHue

CoeauHeHue Quick-
Connect He
OTKpbIBAeTCA UMK He
3aKpblBaeTcsl.

Cuctema coeIMHEHNS 3arpsi3HeHa. 1.

CHSITb 3aXWM.
2. OunCTUTb 3aXKNM.
3. YcTaHOBUTb 3aXWM.

Hacoc pa6ortaerT, xoTa

HeT KOHTaKTa BoAbl C 3arpsAsHeH.

[aTtunk ypoBHS He cpabaTbiBaeT, Tak kak |1.

OuYNCTUTBL JaTUMK YPOBHS.

AaTYNKOM YPOBHSA
pexum (MAN).

MepekntoyaTtenb yCTaHOBMNEH Ha py4HON (1.

YcTaHOBUTL NepeknioyaTtenb Ha
aBTOMaTn4eckuin pexum (AUTO).

YBenuueHHoe Bpems
3aaepPKKU

[laTumK ypOBHS 3arpsi3HeH.

1. O4MCTUTL JaTUKK YPOBHS.

TexHu4eckne XapaKTepucTukun

SP17.000 SP22.000
Flat Level DirtLevel

Sensor Sensor

Pa6ouve xapaKTepuCTUKU YCTPOMUCTBA
HanpsbkeHue cetn \% 230-240  230-240
Yacrora cetn Hz 50 50
HomuHanbHas W 550 750
MOLLHOCTb
Pacxon makc. Ilh 17.000 22.000
[aeneHune (makc.) MPa 0,09 0,08

(bar) (0,9) (0,8)
BbicoTta nogauun m 9 8
(makc.)
my6uHa norpyxeHuss m 7 7
(makc.)
Oon. Temn. °C 5..35 5..35
nepekaymBaemom
XUAKOCTM
Pasmepuactuy (Makc.) mm 5 30
[0NyCTUMbIX A5
nepekayku Xuakoctemn
MuHumManbHbIA mm 7 50
YPOBEHb XXNAKOCTM
(py4HOI pexum)
YpoBeHb ocTaTodqHOW — mm 1 35
XUAKOCTM
Bec (6e3 kg 6 6,7
npuHaanexHocTemn)

CoxpaHsieTcsi NpaBoO Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

OnTumMusauusa
npou3BoauUTesibHOCTU
Mpown3sBoauTenbHOCTL Tem BonbLue:
® 4YeM MeHblle BbICOTa nogayu;
e yewm Bonblie AnamMeTp UCnonb3yemoro wnaHdra,
® 4yeM Kopoye NCMOMNb3yeMbllt LUMaHT;
® yeM MeHblUEe NaaeHue AaBreHus, obycnoBneHHoe
noacoegMHeEHNeM AONONHUTENBHOrO

o6opynoBaHus.

m 10m 20,1 MPa {1bar)

--------- 3P 17.000 Flat Level Sensor
101 SP 22.000 Dirt Level Sensor

T == lih
2000 BOO0 10000 14000 18000 22 000

[deknapauunsa o cooTBeTCTBUMU
ctaHpgaptam EC

HacToswwmm 3asBnsiem, YTo KOHUENLUMS, KOHCTPYKUUSA 1
UCrnorHeHune yKaBaHHOVI HWXe MalUnHbl OTBEYaroT
COOTBETCTBYHLLUUM OCHOBHbIM TpeﬁOBaHI/IﬂM ANPEKTUB
EC no 6esonacHocTv 1 oxpaHe 3a0poBbsi. Mpu niobbix
U3MEHEHUAX MaLLUWHbI, HE COrMacoBaHHbIX C Hawuen
KOMI'IaHI/IeVI, AaHHasa geknapauua TepsaeTt CBOK Cuny.
N3apenue: Hacoc
Tun: 1.645-xxx

[evicTBylowme aupekTuBbl EC
2014/35/EC

2014/30/EC

2011/65/EC

2009/125/EC

MpumeHseMbIN(-ble) pernaMeHT(-bl)
(EC) 2019/1781

MNpuMeHeHHble rapMOHM3UPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

HwxenoanucasLumecs nuua AenNCcTBYOT OT UMEHU U NO
nosepeHHocTy MNpaenexus.
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Altalanos utasitasok
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |III el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra

vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.

A rendeltetésszerii hasznalat

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziiléket.
Rendeltetésszer( alkalmazas:

e ¢éplletrészek viztelenitése arviz esetén

e tartalyok at- és kiszivattylzasa

o vizfelvétel kutakbdl és aknakbol

e Edesviz szivattylizasa hajokbodl és jachtokbdl

Az lizemeléssel kapcsolatos informéaciokat a(z) Uze-
meltetés fejezet tartalmazza.

Engedélyezett szallitéfolyadékok
A VESZELY

A robbandsveszélyes, gyulékony vagy nem megfe-
lelé anyagok szallitasa esetén élet- és rongalodas-
veszély all fenn!
A gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok meg-
gyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.
A nem megfelel6 anyagok a szivattyu rongalédasat
okozhatjak.
A robbanésveszélyes, gyulékony vagy maré hatasu fo-
lyadékok vagy géazok (pl. izemanyagok, petréleum, nit-
rohigitas) vagy zsirok, olajok, sés viz vagy az
illemhelyekrél szarmazé szennyvizek, illetve a tiszta
viznél kisebb aramlassal rendelkezd vizek szivattyuza-
sa és széllitasa tilos.
Engedélyezett szallitéfolyadékok:
e Frissviz meghatarozott szennyezettség szintig

Az SP 17.000 Flat Level Sensor késziilék:

5 mm-es szemcseméretig szennyezett viz

Az SP 22.000 Dirt Level Sensor késziilék:

30 mm-es szemcseméretig szennyezett viz

e medenceviz adalékanyagok rendeltetésszerl ada-
golasanal

e Mosolug, pl. szivargé mosogépekbdl. Ezt kdvetéen
Oblitse at a szivattyut tiszta, frissvizzel és tisztitsa
meg, lasd a(z) Oblités és tisztitas fejezetet.

e Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szallitéfolyadék
hémérséklete az 5°C - 35°C tartomanyban talalhato.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

FIGYELEM

Fagy miatti rongalédédsveszély!

A készlilék iizemeltetése fagy esetén a készlilék ronga-
I6dasat okozhatja.

A nem teljesen kiliritett késziilékek a fagy miatt megron-
galédhatnak.

A késziilék iizemeltetése fagyos id6szakban tilos.

Ovja a késziiléket a fagytol.

FIGYELEM

Folyamatos iizemelés esetén a késziilék megronga-
Iédhat!

A késziilék folyamatos lizemeltetése tilos.

A késziilék folyamatos, hosszu ideig tarté (pl. folyama-
tos keringtetés a tavakban) vagy helyhez kétott beren-
dezésként (pl. emeléberendezésként,
szbkbkutszivattyuként) térténé lzemeltetése tilos.
Megjegyzés

A gyarté nem véllal felel6sséget a szakszertitlen alkal-
mazasbdl vagy hibas kezelésbdl ered6 esetleges karo-
kért.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlentil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Kornyezetvédelem

A csomagoldéanyag Ujrahasznosithatd. Kérjlk,

kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-

golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készlilék rendeltetésszerl Uzemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH
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Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készllékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-

dét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak meriinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, amennyiben az adott hi-
bak anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon forgalmazéjahoz
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cim a hatoldalon talalhaté)

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon
Abra A

@ Kapcsolé (Automata/Kézi izemmad)
(2) Hordozofogantyu

@ halézati csatlakozokabel dugoval
@ automatikus légtelenitéberendezés
(®) Quick-Connect

G 1% szivattylcsatlakozo (1", 174" és 172" tdml6-
csatlakozé és G 1% - menet)

@ Visszacsap6 szelep (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Csatlakozécsonk (G 1 1% - menet)

@ Sin (Level-Sensor - szintérzékeld)

Level-Sensor (szintérzékeld)

@ Tartélabak (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ El6sziir6 (SP 22.000 Dirt Level Sensor esetében el-
tavolithato)

Uzembe helyezés

A VESZELY

Aramiités- és sériilésveszély!

A késziilék elektromos és mechanikus alkatrészeket

tartalmaz.

Osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas elétt mindig

kapcsolja le a késziiléket az elektromos halézatrdl.

Megjegyzés

Minél révidebb a témié és minél nagyobb a témiGatmé-

ré, annal nagyobb a szallitasi kapacitas.

A szivattyu eltbmddésének elkertilése céljabol hasznal-

jon el6sziir6t az 174" -nél kisebb atmérdjii tomlé esetén.

e Az SP 17.000 Flat Level Sensor késziilék: Tartozé-
kok

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: a tartdlabba beépitve

A szivattyu csatlakoztatasa csatlakozoéval (Quick-Con-

nect - gyorscsatlakozas) rendelkezik.

A G 1% szivattyucsatlakozéval rendelkez6 csatlakozo-

csonkok nincsenek a készliilékre telepitve.

Megjegyzés

Az 1", 17" és 125" atmérdjli tomlbk csatlakoztathatok a

G 1% szivattyicsatlakozohoz.

A kivant szemcsenagysag szallitasahoz kell6en nagy

témléatmérét kell valasztani, és a szivattyucsatlakozé

idom méretét megfelelen cs6kkenteni kell a hornyok-
nal. A nagyobb atfolyé mennyiség lehetévé tétele érde-
kében kisebb szemcsenagysag esetén is javasolt
nagyobb témléatmérét valasztani.

A tomlo6 csatlakoztatasa a szivattyuhoz:

1 Csavarja a G 1% szivattyucsatlakozét a csatlakozo-
csonkra.

AbraB

2 Tolja a tdmlbszoritét a tdmldre.

3 Tolja a témlét a G 1% szivattylcsatlakozora és rég-
zitse a tomlészoritoval.

4 A csatlakozdcsonkokat tolja a gyorscsatlakozoba.
AbraC

A szivattya beallitasa/meritése:

1 Aszintérzékel6t tolja fentrél a sinre.

AbraD

2 Atartélabakat nyissa ki, illetve zarja dssze.

(SP 17.000 Flat Level Sensor)
Abra E

Megjegyzés

A tartdlabak kinyitasa nem sziikséges, de néveli a szal-

litasi sebességet. A tartélabak behajtasa tamogatja a

folyadék lapos beszivasat 1 mm maradék folyadékma-

gassagig.

3 Telepitse, illetve tavolitsa el az el6szirét.

(SP 17.000 Flat Level Sensor)
Abra E

Megjegyzés

Az el6sziir6 telepitése nem kételezé, azonban tamogat-

Ja anagyobb széllitasi teljesitmény biztositasat (csak az

SP 17.000 Flat Level Sensor késziilék esetében). Az

el6sziird el6sziiri a szallité folyadékot, igy védi a szivat-

tyut az er6sebb szennyezddésektdl. Sziird alkalmazasa
esetén akar az 5 mm-es részecskék is szallithatok. Az
el6szlird eltavolitasa tamogatja a lapos folyadékszivast

1 mm maradékfolyadék magassagig (csak SP 17.000

Flat Level Sensor készlilék esetében).

4 Helyezze a szivattyut biztonsagosan szilard felilet-
re a szallitéfolyadékba, vagy meritse a hordozofo-
gantyuhoz rogzitett kétél segitségével.

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a szivoteriileten nincse-

nek szennyezddések. Ha a feliilet saros, helyezze a szi-

vattyut téglara vagy hasonlé elemre. Bizonyosodjon
meg a szivattyu vizszintes éallapotardl. A szivattyut ne
fogja meg a kabelnél vagy a témliénél.

Uzemeltetés

A VESZELY

Aramiitésveszély!

A fesziiltség alatt 1évé alkatrészek esetén aramiités mi-
atti életveszély all fenn.

A késziilék iizemelésekor a hordozéfogantyuhoz régzi-
tett k6tél vagy a szallitéfolyadékkal érintkezé targyak
(pl. a szallitéfolyadékba benyulo csévezetékek, korla-
tok) és az érintkezés a szallitott folyadékkal tilos.
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automatikus légtelenitéberendezés

1. Alacsony folyadékszintnél az esetlegesen beszivott
vagy a szivattyuban talalhaté levegd az automatikus
légtelenitéberendezésen keresztil tavozik. A le-
veg6n kivll folyadék is tavozhat.
Ha alacsony folyadékszint miatt a szivattyd nehezen
lizemel, hlizza ki és csatlakoztassa vissza ismétel-
ten a halozati csatlakozédugét, a szivas tamogata-
sanak céljabol.
AbraF

Automata iizemmaéd
Megjegyzés
Automata lizemmodban a szintérzékel6 automatikusan
vezérli a szivattyuzast. A szintérzékel érintkezik az
emelked6 szivattyuzott folyadékkal, ennek kévetkezté-
ben a szivattyu azonnal bekapcsol.
A szivattyu kikapcsol, miutan a szintérzékeld és a cs6k-
kend szivattytuzott folyadék kdzotti érintkezés megszi-
nik, illetve a 15 masodperces tullépési idé eltelte utan.
Abra G
Bekapcsolas:
Aszivattyu altali automatikus szivattyizashoz biztositsa
a minimalis folyadékszintet (= minimalis bekapcsolasi
pontok):
e Az SP 17.000 Flat Level Sensor késziilék: 7 mm
(el6szlirg alkalmazasa esetén 57 mm)
e Az SP 22.000 Dirt Level Sensor késziilék: 50 mm
A szintérzékel6nél beallithaté legnagyobb kapcso-
lasi magassag:
e Az SP 17.000 Flat Level Sensor készilék: 190 mm
(elésziiré alkalmazasa esetén 240 mm)
e Az SP 22.000 Dirt Level Sensor késziilék: 237 mm
Minimalis maradékfolyadék magassag/maximalis
szivomélység:
e Az SP 17.000 Flat Level Sensor készilék: 1 mm
(el6szird nélkil, behajtott tartélabakkal)
e Az SP 22.000 Dirt Level Sensor késziilék: 35 mm
Megjegyzés
Elésziir6 hasznalata javasolt.
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg a szivattyu vizszintes éallapotarol.
Ellenkezé esetben el6fordulhat, hogy a szintérzékeld és
a folyadék kézott érintkezés fennmarad és, hogy a szi-
vattyu szarazon lizemel.
1. Nyomija a szintérzékel6t az 6hajtott kapcsolasi ma-
gassagba (érintkezés a szallitott folyadékkal).
Megjegyzés
Minél magasabb a szintérzékel6 beallitasi szintje, annal
magasabb a be- és kikapcsolasi pont is. Az alkalmazasi
példakat az alabbi tablazat tartalmazza:

Alkalmazasi te-
riilet

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Uszomedenceék,

tavak (csal az SP
22.000 Dirt Level
Sensor késziilék)

A szintérzékel6 a
maximalis als6
poziciéban

A szintérzékel6 a
maximalis als6
poziciéban

Szivattyuzas ini-
cializalasa
elészirével vagy
nyitott tartélabak-

Az el6szlrd csap-
pantyuk allapota
zart (szennyez6-
dés elleni véde-

Alkalmazasi te-
riilet

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Kb. <1 m atméré-
j0 aknak (pl. vi-
zelvezetés)

A szintérzékel6 a
maximalis felsé
pozicidban

A szintérzékel6 a
maximalis felsé
poziciéban

Javasoljuk az
el6szlré haszna-
latat

Az el6szlré csap-
pantyuk allapota
zart (szennyez6-
dés elleni véde-
lem)

kal lem)

Szivattyuzas foly-
tatasa el6sz(rdé
nélkul és behaj-
tott labakkal (az 1
mm maradékfo-
lyadék magassag
elérve)
Megjegyzés

Ezt a miiveletet
végezze Kézi

lizemmaodban.
Biztositsa a ki-
kapcsolas/lapos
szivas feliigyele-
tét.
2. Akapcsolét allitsa az Automata tzemméd (AUTO)
allasba.
AbraH

3. Csatlakoztassa a halézati dugaszt az aljzathoz.
Kézi izemmoéd

Megjegyzés

Kézi lizemmodban a szivattya allandé aktiv allapotban

marad.

1. Akapcsolét dllitsa a Kézi izemmaod (MAN) allasba.
AbraH

2. Csatlakoztassa a halézati dugaszt az aljzathoz.

FIGYELEM

Szdrazfutas esetén rongalédédsveszély all fenn!

A szérazfutas a szivattyu fokozott kopasat okozhatja.
Kézi lizemmoddban ne hagyja a szivattyt feliigyelet nél-
kil tzemelni.

Szérazfutas esetén azonnal hizza ki a halézati csatla-
kozodugot a csatlakozobdl.

Lapos szivas (SP 17.000 Flat Level Sensor)
A maradék folyadék 1 mm minimalis szintjének elérésé-
hez a kézi izem alkalmazasa ajanlott.

Az SP 17.000 Flat Level Sensor készlilék visszacsapo
szeleppel is rendelkezik. A szelep megakadalyozza,
hogy a tdmlében 1évé maradék folyadék a szivattyuzas
befejezését kdvetden visszafolyjon.

Az Gizemeltetés befejezése

1. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozot az aljzatbdl.
Akészilék leall.

FIGYELEM

Rongaloédédsveszély!

Az odaszéradt szennyez6dések vagy adalékok a ké-

szlilék rongalédasat okozhatjak.

Minden hasznélat utan azonnal 6blitse és tisztitsa a ké-

szliléket.

2. Ha szennyezett vagy adalékokat tartalmazé folya-
dék ker(lt szallitasra, oblitse ki és tisztitsa meg a ké-
sziiléket kézvetleniil hasznalat utan, lasd a(z)
Oblités és tisztitas fejezetet.
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3. Uritse ki és hagyja megszaradni a késziiléket és a
tartozékokat.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités- és sériilésveszély!

A késziilék elektromos és mechanikus alkatrészeket

tartalmaz.

Feliigyelet hianyaban a gyermekek a tisztitasi és kar-

bantartasi munkalatokat nem biztosithatjak.

Oblités és tisztitas

FIGYELEM

Rongalédasveszély!

Az odaszéradt szennyezddések vagy adalékok a ké-

szliilék rongalédasat okozhatjak.

Minden hasznélat utan azonnal éblitse és tisztitsa a ké-

szliléket.

1 Szennyezettvagy adalékokat tartalmazé folyadékok
szallitdsa utan azonnal éblitse a készliléket: A ké-
szulékkel szivattylzzon és szallitson tiszta és ada-
Iékmentes frissvizet, mig kidblitett a készilékbdl az
Osszes szennyez6dést és adalékot.

A VESZELY

Aramiités- és sériilésveszély!

A késziilék elektromos és mechanikus alkatrészeket

tartalmaz.

Osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas elétt mindig

kapcsolja le a késziiléket az elektromos halézatrdl.

2 Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozot az aljzatbol.

3 Nyomja meg a gyorscsatlakozas gombot és tavolit-
sa e la csatlakozécsonkokat.
AbraC

4 Szikség esetén tavolitsa el a maradékokat a téml6-
b6l és a Quick-Connect csatlakozorol.

5 Akészilék kilsejét tisztitsa puha és tiszta ruhada-
rabbal és frissvizzel.

6 Uritse ki és hagyja megszaradni a késziiléket és a
tartozékokat.

Karbantartas
A készilék nem igényel karbantartast.

Kézi szallitas

&N VIGYAZAT

Botlds miatti sériilésveszély!

A meglazult kabelek és téml6k esetén botlas miatti sé-

riilésveszély all fenn.

A késziilék elmozditasakor figyeljen a kabelekre és a

témibkre.

1. Akészilék emeléséhez és szdllitasahoz hasznadlja
a hordozéfogantyut.

Szallitas gépkocsiban B

/N FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély, karosodds veszélye!

Szallitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

A vonatkoz6 iranyelveknek megfelel6en pakolja be

vagy régzitse a készliléket, hogy szallitas kbzben ne

csusszon meg vagy ne sodrodjon el.

2. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

Tarolas
FIGYELEM

Rongalodasveszély fagy miatt!

A részben Uritett készliilékek esetében a fagy az adott
késziilékek rongalodasat okozhatjak.

Tarolas el6tt iiritse ki teliesen a készliléket és a tartozé-
kokat.

Ovja a késziiléket a fagytol.

Téarolja a kész'L'Jléket fagyvédett zart kérnyezetben.

AN VIGYAZAT

Sériilés és kdarosodds veszélye!

A ferde feliileteken a késziilék megbillenhet.
Raktarozas soran lgyeljen a késziilék sulyara.

1. Uritse ki teljesen a szivattyUt és a tartozékokat.

2. Aszivattylt és a tartozékokat hagyja megszaradni.
3. Aszivattyut fagymentes helyen tarolja.

Uzemzavarok elharitasa

Az (izemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett (izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

Hiba Ok Elharitas
A szivattyt miikodik, de |A szivattyl belsejében levegd van. 1. Huzza ki a halézati dugaszt az aljzatbdl,
nem szallit majd dugja be Ujra. Ismételje meg a mive-

letet mindaddig, mig a szivattyaval folyadé-
kot sikerll felszivni.

A szivoterilet eltdm&dott.

1. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az
aljzatbol.
2. Tisztitsa meg a szivéterliletet.

dékszintet.

A vizszint nem éri el a minimalis folya- |1.

Meritse be a szivattyut minél mélyebben a
szallitéfolyadékba, lasd a fejezetet Uze-
meltetés.
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Hiba

A szivattyd nem indul be
vagy az lizem soran hir-
telen megall

Ok Elharitas
Az dramellatds megszakadt. 1. Ellendrizze a biztositékokat és az elektro-
mos Osszekotéseket.
A hdévédé kapcsolo tulmelegedés miatt |1. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az
kikapcsolta a szivattyut. aljzatbol.
2. Hagyja lehdilni a szivattyut.
3. Tavolitsa el a szennyrészecskéket a szivo-
teriiletrél.
4. Tisztitsa meg a szivoteriletet.
5. Akadalyozza meg a szivattyu szarazfuta-
sat.
A szennyrészecskék akadalyt képeznek |1. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az
a szivoterlleten. aljzatbol.
2. Tisztitsa meg a szivéterliletet.
A szintérzékel6 kikapcsolja a szivattydat. |1. Ellenérizze és, sziikség eseté, korrigdlja a
szintérzékel6 allasat.
Megjegyzés

A szintérzékelb és a vizszint kbz6tti érintkezés
megsziinését kévet6 15 masodperc utan a szi-
vattyu kikapcsol.

A szintérzékel6 szennyezett, ezért nem |1.

Tisztitsa meg a szintérzékelbt.

reagal.
A szallitasi teljesitmény |A szivoterilet eltdémédott. 1. Huzza ki a halézati dugaszt az aljzatbdl.
csokkent 2. Tisztitsa meg a szivoteriletet.
A szallitasi teljesitmény |A maximalis szallitasi magassag tullép- |1. Kérjik, figyeljen a maximalis szallitasi ma-
tul kicsi ve. gassagra, lasd a(z) Mlszaki adatok feje-
A tdml6atméré és a tomiéhossz rosszul zetet.
lett megvalasztva. 2. Sziikség esetén valasszon nagyobb atmé-
réjl vagy egy rovidebb tomlét, lasd a(z) A
szallitasi mennyiség optimalizélasa fejeze-
tet.
A Quick-Connect csatla- |A dugaszol6 rendszer elszennyez6détt. |1. Téavolitsa el a kapcsot.
kozé nem nyithato, ill. 2. Tisztitsa meg a kapcsot.
zarhato 3. Szerelje fel a kapcsot.
A szivattyu lizemel an-  |A szintérzékel6 szennyezett, ezért nem |1. Tisztitsa meg a szintérzékel6t.
nak ellenére, hogy a reagal.
izu?tkerze'kelci nem érint- A\ a5cs016 a Kézi izemmaod (MAN) al- 1. A kapcsolét allitsa az Automata izemmod
ezik a vizze lasban talalhato. (AUTO) allasba.
Meghosszabbitott utan- |A szintérzékel6 szennyezett. 1. Tisztitsa meg a szintérzékel6t.
futas ido
Miiszaki adatok SP17.000 SP22.000
FlatLevel DirtLevel
SP17.000 SP22.000 Sensor Sensor
FlatLevel DirtLevel - -
Sensor  Sensor Az enged’elyeze’tt szd- mm 5 30
— — - - litéfolyadékok részecs-
A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai kemérete (max.)
Halozati fesziltség \% 230-240 230-240 Minimalis folyadékma- mm 7 50
Halozati frekvencia ~ Hz 50 50 gassag (kezi lzem-
Névleges teljesitmény W 550 750 mdd) : _
Max. szallitasi mennyi- I/h 17.000 22.000 Maradékfolyadek szint mm 1 35
ség Suly (tartozékok nélkil) kg 6 6,7
Nyomas (max.) MPa 0,09 0,08 A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
(bar) (0,9) (0,8) AT o
Szallitasi magassag m 9 8 A szallitasi mennyiseg
(max.) - oplmalzalasa
Bemerilési mélység m 7 7 A szallitasi mennyiség annal nagyobb:
(max)) . m!ngl kisebb a szaII|taS|’ma_gas"se§g. L
: e minél nagyobb a hasznalt tomlé atmérdje.
A szallitéfolyadék meg- °C 5..35 5..35 e minél rovidebb a hasznalt tomlé.

engedett hémérséklete
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e minél kisebb nyomasveszteséget okoznak a csatla-
koztatott tartozékok.

m 10m =01 MPa (1bar)

-- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

[ [ i e |
T T T lih
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.
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Vonatkozé EU-iranyelvek
2014/35/EU

2014/30/EU iranyelv
2011/65/EU iranyelv
2009/125/EK

Alkalmazott rendelet(ek)
(EU) 2019/1781

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori
meghatalmazasaval jarnak el.

W/ @CEQ{
S. Reiser
Manager Regulatary Afizirs & Carliication

“H. Jenner
Chairman of the Baard of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01

Obecné pokyny 82
Pouziti v souladu s uréenim 82
Stupné nebezpedi...... 83
Ochrana Zivotniho prostiedi 83

83

83

83
Popis pfistroje 83
Uvedeni do provozu 83
Provoz 84
Péce a udrzba. 85
Preprava . 85
Skladovani ......... . 85
Pomoc pfi poruchach 85
Technické udaje 86
Optimalizace ¢erpaného mnoZstvi.. 86

EU prohladeni o shodg...........ccccceeviinienieiiiennes 87

Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A || predtéte tento preklad originalniho

navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dalS$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

Pouziti v souladu s uréenim:

e odvodriovani ¢asti budov v pfipadé zaplav

e preCerpavani a vyCerpavani nadrzi

e odbér vody ze studen a Sachet

e (Odcerpavani sladké vody z €lunli a jachet
Upozornéni tykajici se zpUsobu ¢innosti jsou uvedena v
kapitole Provoz.

Pripustné ¢erpané kapaliny

A NEBEZPECI
Smertelné nebezpeci a nebezpeci poskozeni pri
¢erpani vybusnych, hoflavych nebo nevhodnych
latek!
Horlavé nebo vybusné latky se mohou vznitit nebo
explodovat.
Nevhodné latky mohou Cerpadio poskodit.
Necerpejte vybusdné, hoflavé nebo Ziravé kapaliny nebo
plyny (napf. palivo, petrolej, nitroredidlo) ani Zadné tuky,
oleje, slanou vodu nebo odpadni vodu z toaletnich
zafizeni nebo vodu, ktera ma horsi tekutost nez Cista
voda.
Ptipustné ¢erpané kapaliny:
e Sladka voda do urgitého stupné znecisténi
SP 17.000 Flat Level Sensor:
Voda se stupném znecisténi do velikosti zrna 5 mm
SP 22.000 Dirt Level Sensor:
Voda se stupném znecisténi do velikosti zrna
30 mm
e Bazénova voda pfi davkovani pfisad podle uréeni
e Mycilouh, napt. z net&snych pragek. Cerpadlo poté
proplachnéte a vycistéte Cistou sladkou vodou, viz
kapitola Proplach a ¢isténi.
e Teplota erpanych kapalin musi byt v rozmezi 5 °C
az 35 °C.
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Nespravné pouziti

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem!

Provoz v mrazu muze pristroj poskodit.

Ne zcela vyprazdnény pristroj mtzZe byt poskozen
mrazem.

Neprovozujte pristroj v mrazu.

Pristroj chrarite pfed mrazem.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pri trvalém provozu!

Pristroj neni vhodny pro nepretrzZity trvaly provoz.
Neprovozujte pristroj nepfetrzité po delsi dobu (napfr.
staly obéh v rybnicich) nebo jako stacionarni instalaci
(napfr. cerpaci zafizeni, fontanové cerpadlo).
Upozornéni

Vyrobce neruci za pripadné Skody, které jsou
zapficinény nespravnym pouzitim nebo chybnou
obsluhou.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mduze vést ke vzniku vécnych Skod.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
é%} prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
- SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaru€uji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady

vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
IhGty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Popis pristroje
Obrazky viz obrazova pfiloha
llustrace A

@ Spina¢ (automaticky provoz / manualni provoz)
(2) Drzadlo

@ Sitovy pfipojovaci kabel se zastrékou

@ Automatické odvzdusrovaci Ustroji

(®) Quick-Connect

@ Pripojka ¢erpadla se zavitem G 1 % (hadicova
pfipojka 1", 1 4" a 1 %" a zavit G 1 %)

@ Zpétny ventil (SP 17.000 Flat Level Sensor)
PFipojovaci hrdlo (zavit G 11 %2)
@ Kolejnice (Level-Sensor)

Level-Sensor

(@) Patky (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ Ptedfazeny filtr (SP 22.000 odnimatelny Dirt Level
Sensor)

Uvedeni do provozu

A NEBEZPEC]
Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni!
Pristroj obsahuje elektrické a mechanické soucastky.
Pred montazi, demontazi nebo ¢isténim vZdy odpojte
pfistroj od elektrického napajeni.
Upozornéni
Cim krat$i je délka hadice a vétsi priimér hadice, tim
vy$$i je Cerpaci vykon.
Abyste zabranili ucpani ¢erpadla, pouzijte pfedrazeny
filtr pro prdmér hadic men$i nez 1 %".
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Pfislusenstvi
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integrovany v patce
Pripojka ¢erpadla je vybavena zastrénym systémem
(Quick-Connect).
Pripojovaci hrdlo s pfipojkou ¢erpadla G 1 % je soucasti
objemu dodavky pristroje v nenamontovaném stavu.
Upozornéni
Hadice o priméru 1", 1 %" a 1 5" Ize pripojit k pfipojce
Cerpadla G 1 %.
Aby bylo dosazeno povaZadované velikosti zrna, musi
byt zvolen dostatecny prumér hadice a hadice zkracena
tak, aby odpovidala drazkam na pripojky ¢erpadia.
Vétsi pramér hadice se doporucuje i u mensi velikosti
zrna, aby se umoznil vétsi objemovy pritok.
Pripojeni hadice k ¢erpadlu:
1 Pripojku ¢erpadla G 1 %2 naSroubujte na pfipojovaci
hrdlo.
llustrace B
2 Nasurite hadicovou sponu na hadici.
3 Nasurite hadici na pfipojku ¢erpadla G 1 %2 a
upevnéte ji pomoci hadicové spony.
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4 Pfipojovaci hrdlo nasurite do systému Quick-
Connect.
llustrace C

Instalace / ponofeni ¢erpadla:

1 Level-Sensor nasurite shora na kolejnici.
llustrace D

2 Vyklopte nebo zaklopte patky. (SP 17.000 Flat Level
Sensor)
llustrace E

Upozornéni

Viyklopeni patek neni bezpodminecné nutné,

vyklopenim patek se doséahne vétsiho cerpaciho

vykonu. Sklopeni patek umoZzriuje plosné odsavani

kapaliny s vyskou zbytkové kapaliny az 1 mm.

3 Namontujte nebo odmontujte predfazeny filtr.

(SP 17.000 Flat Level Sensor)
llustrace E

Upozornéni

Namontovani predrazeného filtru neni vyhradné nutné;

montazi pfedfazeného filtru se dosahne vétsiho

&erpaciho vykonu (pouze u SP 17.000 Flat Level

Sensor) Predfazenym filtrem se predbézné filtruje

Cerpana kapalina, aby bylo cerpadlo chranéno pred

silnéjsim znecistéenim. Prii pouZiti filtru mohou byt

protlaceny jesté ¢astice do 5 mm. Demontaz
predrazeného filtru umoZzriuje plosné odsavani kapaliny
aZ do hladiny zbytkové kapaliny 1 mm (pouze u SP

17.000 Flat Level Sensor).

4 Postavte ¢erpadlo bezpe¢né na pevny povrch v
Eerpané kapaliné nebo je ponofte pomoci lana
pfipevnéného k drzadlu.

Upozornéni

Oblast sani nesmi byt blokovana necistotami. Pokud je

podklad bahnity, postavte ¢erpadlo na cihlu nebo

podobny piedmét. Dbejte na to, aby cerpadlo bylo ve
vodorovné poloze. Cerpadlo neprenasejte uchopenim
za kabel nebo hadici.

/A NEBEZPECI

Smrtelné nebezpeci pri zasazeni elektrickym
proudem!

Pokud se dotknete soucasti pod napétim, hrozi
smrtelné nebezpeci pri zasaZeni elektrickym proudem.
Béhem provozu se nedotykejte lana pfipevnéného k
drZadlu ani pfedmétd, které jsou v kontaktu s ¢erpanou
kapalinou (napr. potrubi vyénivajici do cerpané
kapaliny, zabradli) a nesahejte do Eerpané kapaliny.

Automatické odvzdusnovaci ustroji

1. V pfipadé nizké hladiny kapaliny unika bud’
pfipadné nasaty nebo v €erpadlu pfitomny vzduch
pres automatické odvzdusfiovaci ustroji. Navic
pfitom muze vytékat i kapalina.
Pokud ma Eerpadlo potize s nasavanim, kdyz je
hladina kapaliny nizka, opakované odpojujte a
zapojujte sitobvou zastréku za ucelem podpory
procesu nasavani.
llustrace F

Automaticky provoz
Upozornéni
V automatickém provozu je proces Cerpani fizen
hladinovym &idlem automaticky. Cerpadlo se zapne,
Jakmile se hladinové ¢idlo dostane do kontaktu se
stoupajici cerpanou kapalinou.
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Cerpadlo se vypne, jakmile hladinové &idlo ztrati
kontakt s klesajici Cerpanou kapalinou a uplyne doba

dobéhu 15 s.
llustrace G
Zapnuti:

Minimalni poZzadovana hladina kapaliny, aby ¢erpadlo

mobhlo ¢erpat nezavisle (= minimalni spinaci body):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm pfi
pouziti predfazeného filtru)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Nejvyssi nastavitelna mira spinaci vysky

hladinového ¢idla:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm pfi
pouziti predfazeného filtru)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Minimalni hladina zbytkové kapaliny / max. hloubka

nasavani:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (bez
predfazeného filtru, se sklopenymi patkami)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Upozornéni

Pouziti pfedrazeného filtru se doporucuje.

Upozornéni

Dbejte na to, aby ¢erpadio bylo ve vodorovné poloze.

Jinak je mozné, Ze hladinové ¢&idlo neztrati kontakt s

kapalinou a cerpadlo pobézi nasucho.

1. Hladinové ¢idlo presurite do poZzadované spinaci
vysky (kontakt s Eerpanou kapalinou).

Upozornéni

Cim vyse je hladinové éidlo nastavené, tim vyssi je bod
zapnuti nebo vypnuti. Pfiklady pouZiti najdete v této

tabulce:

Oblast pouziti [SP 17.000 Flat [SP 22.000 Dirt
Level Sensor Level Sensor

Sachty s Hladinové &idlo v [Hladinové &idlo v

primérem < cca |nejvy$si poloze |nejvy$si poloze

1'm (napf. Pouziti Zaviené Klapky

drenaz) predfazeného predfazeného
filtru se filtru (ochrana
doporuduje proti znecisténi)

Bazény, rybnicky
(jen SP 22.000
Dirt Level
Sensor)

Hladinové ¢idlo v

Hladinové ¢idlo v

Spusténi Eerpani
s predfazenym
filtrem a nebo
vyklopenymi
patkami

Zaviené klapky
predfazeného
filtru (ochrana
proti znecisténi)

Pokracovani v
Cerpani bez
predfazeného
filtru a
zaklopenymi
patkami (je
dosazena vyska
zbytkové kapaliny
1 mm)
Upozornéni
Provedte v
manualnim
rezimu. Hlidejte
vypnuti / plosné
odsavani.

2. Spina¢ nastavte na automaticky provoz (AUTO).

llustrace H

3. Zasunite sitovou zastréku do zasuvky.
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Manualni provoz
Upozornéni
V manuéalnim provozu zlstava éerpadlo v trvale
zapnutém stavu.
1. Spina¢ nastavte na manualini provoz (MAN).
llustrace H
2. Zasunte sitovou zastrcku do zasuvky.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pfi chodu nasucho!

Chod nasucho vede ke zvy$enému opotrebeni
Cerpadla.

Nenechavejte cerpadlo pracujici v manualnim provozu
bez dohledu.

V pripadé chodu nasucho okamzité vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

Plos$né odsavani (SP 17.000 Flat Leven
Sensor)
Aby bylo dosZeno minimalni hladiny zbytkové kapaliny
1 mm, doporuéuje se pouziti manualniho rezimu.
U SP 17.000 Flat Level Sensor je namontovany zpétny
ventil. Tim se zabrani tomu, aby z hadice po ukon&eni
cyklu Eerpadla vytékala zbytkova kapalina.

Ukonéeni provozu
1. Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky.
Pristroj se zastavi.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Nebezpeci poskozeni z divodu zaschlych nedistot

nebo prisad.

Po kazdém pouZiti pristroj ihned oplachnéte a vycistéte.

2. Pokud byla ¢erpana znecisténa kapalina nebo
kapalina s pfisadami, ihned po zastaveni pfistroj
proplachnéte a vycistéte, viz kapitola Proplach a
cisténi.

3. Vyprazdnéte a vysuste pfistroj a pfisluSenstvi.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni!

Pristroj obsahuje elektrické a mechanicke soucastky.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti.

Proplach a ¢isténi

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Nebezpeci poskozeni z divodu zaschlych nedistot

nebo prisad.

Po kazdém pouZiti pristroj ihned oplachnéte a vycistéte.

1 Pokud byla éerpana znecisténa kapalina kapalina s
pfisady, je tfeba pfistroj proplachnout: S pfistrojem
Cerpejte Cistou sladkou vodu bez pfisad, dokud
nebudou z pfistroje vyplachnuty vSechny necistoty
nebo pfisady.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni!

Pristroj obsahuje elektrické a mechanické soucastky.

Pred montazi, demontazi nebo ¢isténim vZdy odpojte

pristroj od elektrického napajeni.

2 Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

3 Stisknéte tlacitko systému Quick-Connect a
stahnéte pfipojovaci hrdlo.
llustrace C

4 PFipadné odstrante zbytky z hadice a na
zéastrckovém systému Quick-Connect.

5 Vycistéte vnéjsi Cast pristroje mékkym, Cistym
hadfikem a ¢istou sladkou vodou.
6 Vyprazdnéte a vysuste pfistroj a pfisluSenstvi.
Udrzba

PFistroj je bezudrzbovy.

Rucéni preprava L.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v dusledku zakopnuti!

Hrozi nebezpeéi zranéni pri zakopnuti o volné poloZzené
kabely a hadice.

Pri pfemistovani pfistroje davejte pozor na kabely a
hadice.

1. PFistroj nadzvednéte a pfenasejte pomoci drzadla.
Pieprava ve vozidle

&N VAROVANI

Nebezpeci urazu, nebezpeci poskozeni!

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost pristroje.

Pristroj uloZte nebo zajistéte v souladu s prislusnymi

smérnicemi, aby béhem pfepravy nemohl sklouznout

nebo se nepohyboval.

2. Pripfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pFislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a

pfevrzeni.
Skladovani
POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem!

Neupliné vyprazdnény pristroj mize byt poskozen
mrazem.

Pred uskladnénim pristroj i prislusenstvi uplné
vyprazdnéte.

Pfistroj chrarite pfed mrazem.

Pristroj skladujte na misté bez mrazu a nikoli venku.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni!

Na naklonénych plochach se muze pristroj prevratit.
Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.
1. Zcela vyprazdnéte Cerpadlo a pfislusenstvi.

2. Cerpadlo a pfislusenstvi nechte uschnout.

3. Cerpadlo uchovavejte v misté, kde nemrzne.

Pomoc pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.
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Chyba Pfic¢ina Odstranéni

Cerpadlo bézi, ale V ¢erpadle je vzduch. 1. Sitovou zastr¢ku opakované odpojte a
necerpa pfipojte do zasuvky, dokud se nespusti
sani kapaliny.

=

Oblast sani je ucpana. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

2. Vycistéte oblast sani.

Hladina vody a minimalni hladina 1. Cerpadlo pokud moZno ponofte hloubéji do
kapaliny Cerpané kapaliny, viz kapitola Provoz.

Cerpadlo se nerozbiha |Pferuseny pFivod proudu.
nebo se za provozu
nahle zastavi

Zkontrolujte pojistky a elektrické spoje.

Tepelny ochranny spina¢ vypnul
¢erpadlo z dGvodu pFehfati.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.
Nechte ¢erpadlo vychladnout.

Odstrarite ¢astice necistot v oblasti sani.
Vycistéte oblast sani.

Zabrarnte béhu Cerpadla nasucho.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.
Vycistéte oblast sani.

Zkontrolujte a pfip. upravte polohu
hladinového ¢idla.

Upozornéni

Cerpadio se zastavi 15 s poté, co hladinové
¢idlo jiz neni v kontaktu s vodou.

Hladinové Cidlo nereaguje, protoze je 1. Vycistéte hladinové ¢idlo.

Castice negistot ucpavaji oblast sani.

SN ORON 22

Hladinové cidlo ¢erpadlo zastavi.

znecisténé.
Klesa cerpaci vykon Oblast sani je ucpana. 1. Sitovou zastr¢ku vytahnéte ze zasuvky.
2. Vycistéte oblast sani.
Cerpaci vykon je pfili§  |Maximaini vytladna vyska byla 1. Dbejte na maximalni vytlaénou vysku, viz
nizky prekrocena. kapitola Technické udaje.
Pramér hadice a délka hadice byly 2. Popfiipadé zvolte vétsi primér hadice nebo
Spatné zvoleny. krat$i délku hadice, viz kapitola
Optimalizace ¢erpaného mnoZstvi.
Quick-Connect nelze Zastrekovy systém je znecistény. 1. Odstranite pfichytku.
otevfit nebo zavfit 2. Vycistéte pfichytku.
3. Namontujte pfichytku.
Cerpadlo bézi, ackoli Hladinové ¢idlo nereaguje, protoZe je 1. Vycistéte hladinové ¢idlo.
hladinové ¢€idlo nema znedisténé.
kontakt s vodou Spinad je v poloze manualniho provozu |1. Nastavte spina& na automaticky provoz
(MAN). (AUTO).
Prodlouzena doba Hladinové Cidlo je znecisténé. 1. Vycistéte hladinové ¢idlo.

dobéhu

Technické udaje SP17.000 SP22.000

Flat Level DirtLevel
SP17.000 SP22.000 Sensor  Sensor

Flat Level Dirt Level

Sensor  Sensor Velikost Castic (max.) mm 5 30
- — = pripustnych ¢erpanych
Vykonnostni Gdaje pristroje kapalin
Napéti sité \Y 230-240  230-240 Minimalni hladina mm_ 7 50
Sitova frekvence Hz 50 50 kaEaIiny (manualni
Jmenovity vykon w 550 750 rezm.1) ,
Cerpané mnozstvi,  h  17.000  22.000 Hladina zbytkove mm 1 35
imalni kapaliny
maximalni
Tlak (max.) MPa 0,09 0,08 Hrr.gﬁggﬁtsi\?sz kg 6 6.7
(bar) (0,9) (0.8) P
Dopravni vy$ka (max.) m 9 8 Technické zmény vyhrazeny.

Ponorna hloubka m 7 7 Optimalizace ¢erpaného mnozstvi

(max.) Cerpané mnozstvi je tim vétsi:
PFip. teplota gerpané  °C 5..35 5..35 e C¢im mensi je dopravni vyska.
[ ]
L]

kapaliny ¢im vétsi je pramér pouzité hadice.
¢im krat$i je pouzitd hadice.
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e ¢im menSi ztratu tlaku zplUsobuje pfipojené
prisluSenstvi.

m 10m =01 MPa (1bar)

--------- 3P 17.000 Flat Level Sensor
101 SP 22.000 Dirt Level Sensor

T T —F=4 lih
2000 BOO0 10000 14000 18000 22 000

EU prohlaSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Cerpadlo

Typ: 1.645-xxx

PrisluSné smérnice EU

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

Aplikované(a) narizeni

(EU) 2019/1781

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

W/ @CEQ{
S. Reiser
Manager Regulatary Afizirs & Carliication

“H. Jenner
Chairman of the Baard of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospodinj-
stvu.

Namenska uporaba:

e Odvodnjavanje delov stavbe v primeru poplav

e |z&rpavanje in pre¢rpavanje posod

e Odjem vode iz vodnjakov in jaSkov

o Crpanije sladke vode iz dolnov in jaht

Za napotke o nacinu delovanja glejte poglavje Obrato-
vanje.

Tekogine, ki jih je dovoljeno Erpati

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost in nevarnost poskodovanja pri
¢rpanju eksplozivnih, vnetljivih ali neprimernih sno-
vi!

Vnetljive ali eksplozivne snovi se lahko vZgejo ali ek-
splodirajo.

Neustrezne snovi lahko poskodujejo Crpalko.

Ne crpajte eksplozivnih, vnetljivih ali jedkih tekocin ali
plinov (npr. goriv, petroleja, nitrorazredcila) in ne ¢rpajte
mascob, olj, slane vode ali odpadne vode iz stranisc ali
vode, ki ima manj$o pretocnost kot Cista voda.
Tekocine, ki jih je dovoljeno érpati:

e Sladka voda do dologene stopnje onesnazenosti
SP 17.000 Flat Level Sensor:

Voda s stopnjo onesnazenja do velikosti zrn 5 mm
SP 22.000 Dirt Level Sensor:

Voda s stopnjo onesnazenja do velikosti zrn 30 mm
bazenska voda pri predvidenem odmerku dodatkov
Pralni lug, npr. iz pus€ajocih pralnih strojev. Nato ¢r-
palko sperite in odistite s Cisto sladko vodo, glejte
poglavije Izpiranje in ¢iscenje.

Temperatura teko¢in, ki se ¢rpajo, mora biti med
5°Cin 35 °C.
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Nepravilna uporaba

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi zmrzali!

Obratovanje med zmrzaljo lahko po$koduje napravo.
Naprava, ki ni popolnoma izpraznjena, se lahko unici
zaradi zmrzali.

Naprave ne uporabljajte pri zmrzali.

Napravo za$citite pred zamrzovanjem.

POZOR

Nevarnost poskodovanja med neprekinjenim delo-
vanjem!

Naprava ni primerna za neprekinjeno trajno obratova-
nje.

Naprave ne uporabljajte dalj ¢asa neprekinjeno (npr.
trajno obtocno obratovanje v ribnikih) ali kot stacionarno
napravo (npr. kot dvizno napravo, érpalko za fontane).
Napotek

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo, ki nas-
tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravljanja.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzro¢i materialno $kodo.

Varovanje okolja

Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
éD odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalazZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Glejte slike na straneh s slikami
Slika A

@ Stikalo (samodejno obratovanje/ro¢no obratovanje)
(@) Nosilni rocaj

@ Omrezni prikljuéni kabel z vticem

@ Samodejna naprava za odzracevanije

@ Hitri prikljuéek Quick-Connect

@ Priklju€ni kos za €rpalko G 1 72 (1", 1 ¥4"in 1 %2" pri-
klju¢ek ceviin G 1 % - navoj)

@ Protipovratni ventil (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Prikljuéni nastavek (G 1 1 'z - navoj)
@ Tirnica (senzor nivoja)

Senzor nivoja

@ Podstavki (SP 17.000 Flat Level Sensor)
@ Predfilter (SP 22.000 Dirt Level Sensor snemljiv)

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike in telesnih poskodb!
Naprava vsebuje elektricne in mehanske sestavne dele.
Pred sestaviljanjem, razstavijanjem ali ¢iS¢enjem napra-
vo vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.
Napotek
Cim kraj$a je dolZina cevi in ¢im vedji je njen premer,
tem vecja je zmogljivost érpanja.
Da bi se izognili zamasitvam Erpalke, uporabite predfil-
ter za cevi s premerom, manj$im od 1 %4".
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Pribor
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: vgrajen v stojalo
Priklju¢ni kos za ¢rpalko je opremljen z vti¢nim siste-
mom (Quick-Connect).
Priklju¢ni nastavek s priklju¢nim kosom za crpalko
G 1 7% je dobavljen nesestavljen skupaj z napravo.
Napotek
Na prikljucni kos za ¢rpalko G 1 2 lahko prikljucite gibke
cevi s premerom 1", 1 %" in 1 5",
Da bi zagotovili ¢rpanje Zelene velikosti zrn, je treba
izbrati dovolj velik premer cevi in ustrezno skrajsati
prikljucni kos za Crpalko pri utorih. Tudi pri manjsih veli-
kostih zrnih je priporocljiv velik premer cevi, ki omogoca
veliko koli¢ino pretoka.
Prikljucite gibko cev na érpalko:
1 Prikljuéni kos za ¢rpalko G 1 %% privijte na priklju¢ni
nastavek.
Slika B
2 Cevno sponko pritisnite na gibko cev.
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3 Potisnite gibko cev na prikljuéni kos za ¢rpalko
G 1 % in jo pritrdite s cevno sponko.

4 Priklju¢ni nastavek potisnite v Quick-Connect.
Slika C

Nastavite/potopite ¢rpalko:

1 Potisnite senzor nivoja na tirnico od zgoraj.

Slika D

2 Podstavke zlozite ven ali navznoter. (SP 17.000 Flat
Level Sensor)

Slika E

Napotek

Podstavkov ni nujno potrebno izvleci, vendar se s tem

doseze vedja zmogljivost érpanja. Ce zlozZite podstavek,

to omogoca plosko sesanje tekocine z visino ostanka

tekocine do 1 mm.

3 Namestite ali odstranite predfilter. (SP 17.000 Flat
Level Sensor)

Slika E

Napotek

Montaza predfiltra ni nujno potrebna, z montazo predfil-

tra se doseZe vecja zmogljivost ¢rpanja (samo pri

SP 17.000 Flat Level Sensor). Tekocina, ki se ¢rpa, je

predhodno filtrirana s predfiltrom, da se Erpalka za$¢iti

pred prekomernim onesnaZenjem. Pri uporabi filtra se
lahko Se vedno prenasajo delci do 5 mm. Demontaza
predfiltra omogoca plosko sesanje tekocine do nivoja
ostanka tekoc¢ine 1 mm (samo pri SP 17.000 Flat Level

Sensor).

4 Crpalko varno postavite na trdno podlago v &rpano
tekocino ali jo potopite s pomocjo vrvi, pritrjene na
nosilni rocaj.

Napotek

Obmocje sesanja ne sme biti blokirano z necisto¢ami.

Ce so tla blatna, postavite ¢rpalko na opeko ali podobno

podlago. Prepricajte se, da je Crpalka v vodoravni legi.

Crpalke ne prenasajte za kabel ali gibko cev.

Obratovanje

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
Smrtna nevarnost zaradi elektriénega udara, ¢e se do-
taknete delov pod napetostjo.

Med obratovanjem se ne dotikajte vrvi, pritrjene na no-
silni rocaj, ali predmetov, ki so v stiku s crpano tekocino
(npr. cevovodov, ki strlijo v ¢rpano tekocino, ograj), in ne
segajte v ¢rpano tekocino.

Samodejna naprava za odzracevanje

1. Ko je nivo tekocine nizek, se zrak, ki ga ¢rpalka vsr-
ka ali je v njej, izlo¢i skozi samodejno napravo za
odzragevanje. Poleg zraka lahko uhaja tudi tekogi-
na.
Ce ima &rpalka tezave pri sesanju, ko je nivo teko&i-
ne nizek, veckrat odklopite in priklopite elektriéni
vti¢, da pospesite postopek sesanja.
Slika F

Avtomatsko obratovanje
Napotek
V samodejnem nacinu senzor nivoja samodejno krmili
proces érpanja. Crpalka se vklopi, ko je senzor nivoja v
stiku z naras¢ajoco ¢rpano tekocino.
Crpalka se izklopi, ko senzor nivoja izgubi stik s padajo-
¢o Erpano tekocino in je poteklo 15 s asa naknadnega
teka.
Slika G
Vklop:

Minimalni nivo teko€ine, ki je potreben, da lahko ¢rpalka
neodvisno sesa (= minimalne vklopne tocke):
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm pri upo-

rabi predfiltra)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm
Najvisja nastavljiva preklopna visina senzorja nivo-

Jja

uporabi predfiltra)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm
Najnizja viSina ostanka teko¢ine/maks. globina se-

sanja:

. SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm pri

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (brez predfiltra,
z zloZenimi podstavki)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Napotek

Priporodljiva je uporaba predfiltra.

Napotek

Prepricajte se, da je ¢rpalka v vodoravni legi. V naspro-

tnem primeru je mozno, da senzor nivoja ne izgubi stika

s tekocino in ¢rpalka deluje v suhem teku.

1. Senzor nivoja premaknite na Zzeleno vklopno visino
(stik s €rpano teko€ino).

Napotek

Visje kot je nastavljen senzor nivoja, visja je vklopna in
izklopna tocka. Primere uporabe si oglejte v naslednyji

tabeli:

Podrocje upora-
be

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Jaskis premerom
< priblizno 1 m
(npr. drenaza)

Senzor nivoja v
najvi§jem poloza-
ju

Senzor nivoja v
najvi§jem poloza-
ju

Priporogljiva je
uporaba predfiltra

Lopute predfiltra
zaprte (zas¢ita
pred umazanijo)

Bazeni, ribniki
(samo SP 22.000
Dirt Level Sen-
sor)

Senzor nivoja v
najnizjem poloza-
ju

Senzor nivoja v
najnizjem poloza-
ju

Zacnite postopek
¢rpanja s predfil-
trom ali z izvlece-
nim podstavkom

Lopute predfiltra
zaprte (zas¢ita
pred umazanijo)

Nadaljevanje po-
stopka ¢rpanja
brez predfiltra in
zlozenim
podstavkom (do-
sezen nivo ostan-
ka tekocine 1
mm)

Napotek

Izvedite v roénem
nacinu. Nadzoruj-
te izklop/plosko
sesanje.

2. Nastavite stikalo na avtomatsko obratovanje (AU-

TO).
Slika H

3. Elektri¢ni vti¢ vstavite v vti¢nico.

Roc¢no obratovanje

Napotek

V rocnem obratovanju ¢rpalka ostane neprekinjeno

vklopljena.

Slovenséina
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1. Nastavite stikalo na ro¢no obratovanje (MAN).
Slika H
2. Elektriéni vti¢ vstavite v vti¢nico.

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku!

Zaradi suhega teka se ¢rpalka bolj obrabi.

Med roénim obratovanjem CErpalke ne pu$cajte brez
nadzora.

V primeru suhega teka takoj izviecite elektricni vtic iz
vticnice.

Plosko sesanje (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Da bi dosegli minimalni nivo ostanka teko¢ine 1 mm, pri-
poro€amo uporabo roénega obratovanja.

Na senzor nivoja SP 17.000 Flat Level Sensor je name-
$¢en protipovratni ventil. To bo prepregilo, da bi ostanek
tekocine v gibki cevi stekel nazaj po kon¢anem postop-
ku €rpanja.

Konec uporabe

1. lzklopite elektri¢ni vti¢ iz omrezne vti¢nice.
Naprava se zaustavi.

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Nevarnost poSkodovanja zaradi zasuSene umazanije ali

dodatkov.

Po vsaki uporabi napravo takoj sperite in ocistite.

2. Ce je bila &rpana umazana tekogina ali tekogina z
dodatki, napravo takoj po koncu delovanja sperite in
odcistite, glejte poglavje Izpiranje in ¢iS¢enje.

3. lIzpraznite napravo in pribor ter ju pustite, da se po-
susita.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike in telesnih poskodb!
Naprava vsebuje elektricne in mehanske sestavne dele.

Otroci ne smejo izvajati CisSCenja in uporabniskega

vzdrZevanja.

Izpiranje in ¢iS€enje

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Nevarnost poSkodovanja zaradi zasu$ene umazanije ali

dodatkov.

Po vsaki uporabi napravo takoj sperite in ocistite.

1 Ce je bila érpana umazana tekogina ali tekogina z
dodatki, je treba napravo nato izprati: Z napravo ¢r-
pajte Cisto sladko vodo brez dodatkov, dokler iz na-
prave ne izperete vse umazanije ali dodatkov.

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike in telesnih poskodb!
Naprava vsebuje elektricne in mehanske sestavne dele.
Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem napra-
vo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

2 lzklopite elektri€ni vti¢ iz omrezne vti¢nice.

3 Pritisnite tipko hitrega priklju¢ka Quick-Connect in
snemite prikljuéni nastavek.
Slika C

4 Po potrebi odstranite ostanke z gibke cevi in hitrega
priklju€ka Quick-Connect.

5 Zunanjost naprave ogistite z mehko, Cisto krpo in
Cisto sladko vodo.

6 lzpraznite napravo in pribor ter ju pustite, da se po-
susita.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Ro¢ni transport

N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi spotikanja!
Obstaja nevarnost telesnih poskodb zaradi spotikanja
ob ohlapne kable in gibke cevi.

Pri premikanju naprave pazite na kable in gibke cevi.
1. Dvignite napravo za nosilni ro¢aj in jo nesite.
Transport v vozilu

AN OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost poskodb

naprave!

Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

Napravo shranite ali zavarujte v skladu z veljavnimi

smernicami, da med transportom ne zdrsne ali je ne

premetava.

2. Pritransportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-

cami.
Skladiscenje
POZOR

Obstaja nevarnost poskodb zaradi zmrzali!
Naprava, ki ni popolnoma izpraznjena, se lahko zaradi
zmrzali uniéi.

Napravo in dodatke popolnoma izpraznite, preden jih
shranite.

Napravo zascitite pred zamrzovanjem.

Napravo hranite na mestu, kjer ni zmrzali, in ne na pros-
tem.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode!
Na nagnjenih povr$inah se lahko naprava prevrne.
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.

1. Crpalko in pribor popolnoma izpraznite.

2. Pocakaijte, da se €rpalka in pribor posusita.

3. Crpalko shranite na mestu, kjer ni zmrzali.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblas¢eno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Crpalkadeluje, vendar ne |V &rpalki je zrak.
¢rpa

1. Elektriéni vti¢ veckrat izvlecite iz vticnice in
ga veckrat vtaknite, dokler se tekocina ne
posesa.

Obmocje sesanja je zamaseno.

-

Izvlecite elektri€ni vti¢ iz omrezne vtiCnice.
2. Ocistite obmocje sesanja.

kocine.

Raven vode pod minimalnim nivojem te-

=

Crpalko potopite globlje v tekogino, ki se
¢rpa, glejte poglavije Obratovanje.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Crpalka se ne zazene ali
se med obratovanjem ne-
nadoma ustavi.

Napajanje je prekinjeno.

1. Preverite varovalke in elektricne povezave.

Toplotno zasg¢itno stikalo je izklopilo ¢r-

palko zaradi pregretja.

1. lzvlecite elektricni vti¢ iz omrezne vti€nice.
2. Pocakajte, da se ¢rpalka ohladi.

3. Odstranite delce umazanije ujete v obmo-
¢ju sesanja.

Ocistite obmocje sesanja.

Prepredite suhi tek ¢rpalke.

Delci umazanije blokirajo obmocje sesa-

nja.

Izvlecite elektri€ni vti¢ iz omrezne vtiCnice.
Ocistite obmocje sesanja.

Senzor nivoja ustavi ¢rpalko.

SN2 o

Preverite in po potrebi popravite polozaj
senzorja nivoja.

Napotek

Crpalka se ustavi 15 s po tem, ko senzor nivoja
ni veé v stiku z vodo.

Senzor nivoja ne reagira, ker je umazan.|1.

Ocistite senzor nivoja.

Crpalna moé upada.

Obmocje vsesavanja je zamaseno.

Omrezni vti€ izvlecite iz vti¢nice.

Zmogljivost ¢rpanja je
premajhna

Najvisja visina ¢rpanja je bila presezena.
Premer cevi in dolzina cevi sta napa¢no

izbrana.

1.
2. Ocistite obmocje vsesavanja.
1

Upostevaijte najvecjo viSino €rpanja, glejte
poglavje Tehni¢ni podatki.

2. Po potrebi izberite vedji premer cevi ali
krajSo dolzino cevi, glejte poglavje Optimi-
zacija c¢rpalne koli¢ine.

Priklju¢ka Quick-Con-
nect ni mogoce odpreti
ali zapreti.

Vticni sistem je umazan.

Odstranite sponko.
Ocistite sponko.
Namestite sponko.

Crpalka deluje, éeprav
senzor nivoja ni v stiku z
vodo

Senzor nivoja ne reagira, ker je umazan.

Ocistite senzor nivoja.

Stikalo je nastavljeno na ro¢no obratova-

nje (MAN).

AlalwoN =

Nastavite stikalo na avtomatsko obratova-
nje (AUTO).

Podalj$an ¢as naknadne-
ga teka

Senzor nivoja je umazan.

1. Ocistite senzor nivoja.

Tehniéni podatki

SP 17.000 SP 22.000
Flat Level Dirt Level

Optimizacija ¢rpalne koli¢ine

Crpalna koli¢ina je toliko vegja:
e koliko nizja je viSina ¢rpanja.

e koliko vecji so premeri uporabljenih gibkih cevi.
Sensor _ Sensor e koliko kraj$a je uporabljena gibka cev.
Podatki o zmogljivosti naprave e koliko manj$o izgubo tlaka povzroc¢a priklju¢en pri-
Napetost omrezja Y 230-240  230-240 bor.
Omrezna frekvenca Hz 50 50 m 10m 20,1 MPa (1bar)
Nazivna moc W 550 750 -- SP 17.000 Flat Level Sensor
Maks. érpalna koli¢ina I/h 17.000 22.000 104~ SP 22.000 Dirt Level Sensor
Tlak (maks.) MPa 0,09 0,08
(bar) (0,9) (0,8)
Viina ¢rpanja (maks.) m 9 8
Potopna globina (ma- m 7 7
ks.)
Dovolj. temp. tekocine, °C 5..35 5..35
ki se €rpa .y h
1 1
Velikostdelcev (maks.) mm 5 30 2000 6000 10000 14 000 18000 22 000
dovoljenih tekog€in, ki - -
se &rpajo Izjava EU o skladnosti
NajniZji nivo tekogine mm 7 50 S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
(roéni nagin) di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
Visi tale tok 1 35 dajemo na trZiCe, ustreza osnovnim zahtevam glede
visina preostale teko- - mm varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
cine V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
Teza (brez pribora) kg 6 6,7 izjava izgubi veljavnost.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Slovenséina

Izdelek: Crpalka
Tip: 1.645-xxx

91



Zadevne EU-direktive

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

Uporabljena(-e) uredba(-e)

(EU) 2019/1781

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

W/ @*QQ(
S. Reiser
Manager Regulaiary Afizirs & Cerfiication

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Wskazoéwki ogolne

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania

w gospodarstwach domowych.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem:

e Odwadnianie czesci budynku w przypadku zalania

e Przepompowywanie i wypompowywanie cieczy ze
zbiornikow

e Pompowanie wody ze studni i szybow

o Wypompowywanie stodkiej wody z todzi i jachtéw

Wskazéwki dotyczace dziatania patrz rozdziat Eksplo-

atacja.

Dopuszczalne przetaczane ciecze

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia i niebezpieczenstwo uszkodzenia
przy tfoczeniu substancji wybuchowych, tatwopal-
nych lub nieodpowiednich!
Substancje tatwopalne lub wybuchowe mogg ulec za-
ptonowi lub eksplodowac.
Nieodpowiednie substancje mogg uszkodzi¢ pompe.
Nie wolno ttoczy¢ cieczy ani gazéw wybuchowych, fa-
twopalnych lub zracych (np. paliw, ropy naftowej, roz-
cienczalnikéw nitro), nie wolno réwniez ttoczyc ttuszczy,
olejow, stonej wody lub $ciekéw z toalet, a takze wody o
mniejszej ptynno$ci niz woda czysta.
Dopuszczalne przetaczane ciecze:
e Woda stodka do okreslonego poziomu zanieczysz-
czenia
SP 17.000 Flat Level Sensor:
Woda o stopniu zanieczyszczenia do wielkosci czg-
steczki 5 mm
SP 22.000 Dirt Level Sensor:
Woda o stopniu zanieczyszczenia do wielkosci czg-
steczki 30 mm
e Woda z basendw ptywackich przy wtasciwym dozo-
waniu dodatkéw
e Roztwor myjacy, np. z nieszczelnych pralek. Na-
stepnie nalezy przeptuka¢ i wyczyscié pompe czy-
stg, stodkg wodg, patrz rozdziat Ptukanie i
czyszczenie.
e Temperatura ttoczonych cieczy musi wynosi¢ od
5°C do 35°C.

Niewtasciwe uzytkowanie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mroz!
Praca podczas mrozu moze spowodowac uszkodzenie
urzgdzenia.

Urzadzenie, ktore nie jest catkowicie opréznione, moze
zostac¢ uszkodzone na skutek dziatania mrozu.

Nie eksploatowac urzgdzenia podczas mrozu.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy
ciggtej!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do nieprzerwanej
pracy ciagtej.

Nie nalezy eksploatowac urzgdzenia w sposéb ciggty
przez diuzszy czas (np. ciggta praca cyrkulacyjna w sta-
wach) lub jako instalacji stacjonarnej (np. jako urzgdze-
nia do odpompowywania $ciekéw, pompy fontannowej).
Wskazéwka

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.
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Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.

&N OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Ochrona srodowiska

Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<;9 daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
- CZ€SCi skltadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowe;j utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Opis urzadzenia

llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek A

@ Przetacznik (Tryb automatyczny/Tryb reczny)
(@) Uchwyt do noszenia

@ Kabel sieciowy z wtyczkg
@ Automatyczne urzgdzenie odpowietrzajgce
(®) Ztacze typu Quick-Connect

@ Przytacze pompy G°1% (przytacze weza 1", 174" i
1%2" oraz gwint G°1%%2)

@ Zawor przeciwzwrotny (SP 17.000 Flat Level Sen-
sor)

Kréciec przytaczeniowy (gwint G°1, 1%%)
@ Szyna (czujnik poziomu)

Czujnik poziomu
(T3 N6zki (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ Filtr wstepny (SP 22.000 Dirt Level Sensor zdejmo-
wany)

Uruchamianie

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem i odniesienia
obrazen!
Urzadzenie zawiera elementy elektryczne i mechanicz-
ne.
Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem nale-
Zy zawsze odfgczy¢ urzadzenie od zasilania elektrycz-
nego.
Wskazéwka
Im mniejsza dtugo$c i wieksza $rednica weza, tym wiek-
sza wydajno$c¢ tfoczenia.
Aby unikng¢ zatkania pompy, nalezy zastosowac filtr
wstepny dla wezy o Srednicy mniejszej niz 12"
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Akcesoria
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: zintegrowana z pod-
stawg
Przytacze pompy wyposazone jest w system wtykowy
(Quick-Connect).
Kréciec przytaczeniowy z przytaczem pompy G 1% jest
dostarczany luzem razem z urzgdzeniem.
Wskazéwka
Do przytgcza pompy G 1% mozna podtgczac weze o
Srednicy 1", 124" i 1%5".
Aby moZzliwe byfto ttoczenie ziaren o zgdanej wielko$ci,
nalezy wybrac wystarczajgco duzg Srednice weza i od-
powiednio skroci¢ element przytgczeniowy pompy przy
rowkach. Wigksza $rednica weza jest rwniez zalecana
w przypadku mniejszych ziaren, co umozliwia zwigk-
Szenie natezenia przeptywu.
Podtaczanie weza do pompy:
1 Przykreci¢ przytacze pompy G 1% do krécéca przyta-
czeniowego.
Rysunek B
2 Wsung¢ opaske zaciskowg na waz.
3 Zalozy¢ waz na przylacze pompy G 1% i zamoco-
wacé go za pomocg opaski zaciskowe;j.
4 Wsuna¢ krociec przytgczeniowy w ztgcze typu Qu-
ick-Connect.
Rysunek C
Ustawianie / zanurzanie pompy:
1 Od gory nasuna¢ czujnik poziomu na szyne.
Rysunek D
2 Roztozy¢ lub ztozy¢ nézki. (SP 17.000 Flat Level
Sensor)
Rysunek E
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Wskazoéwka

Rozktadanie nézek nie jest absolutnie konieczne, ale

dzigki ich roztoZzeniu osiggana jest wieksza wydajnos$c¢

tloczenia. Ztozenie ndzek umozliwia wypompowanie

cieczy do poziomu 1 mm.

3 Zamontowa¢ lub zdemontowac filtr wstepny.

(SP 17.000 Flat Level Sensor)
Rysunek E

Wskazowka

Zamontowanie filtra wstepnego nie jest koniecznie wy-

magane, ale dzieki jego zamontowaniu uzyskuje sie

wiekszg wydajnosc ttoczenia (tylko w przypadku SP

17 000 Flat Level Sensor). Filtr wstepny filtruje tfoczong

ciecz, chronigc w ten sposob pompe przed zbyt duzymi

zanieczyszczeniami. W przypadku stosowania filtra mo-
g3 byc ttoczone czgsteczki o Srednicy do 5 mm. De-
montaz filtra wstepnego umozliwia wypompowanie
cieczy do poziomu 1 mm (dotyczy tylko SP 17.000 Flat

Level Sensor).

4 Ustawi¢ pompe bezpiecznie na twardym podtozu w
cieczy przeznaczonej do ttoczenia lub zanurzy¢ jg
za pomocg liny przymocowanej do uchwytu trans-
portowego.

Wskazowka

Obszar zasysania nie moze by¢ zablokowany przez za-

nieczyszczenia. Jesli podfoze jest biotniste, ustawic

pompe na cegtach lub podobnym podfozu. Upewnic sie,
ze pompa jest ustawiona poziomo. Nie przenosi¢ pom-
py trzymajgc za kabel lub waz.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Smiertelne niebezpieczeristwo porazenia prgdem
elektrycznym!

W przypadku dotkniecia czesci znajdujgcych sie pod
napieciem wystepuje zagrozenie zycia na skutek pora-
Zenia prgdem.

Podczas pracy nie dotyka¢ liny przymocowanej do
uchwytu ani zadnych przedmiotéw majgcych kontakt z
pompowang cieczg (np. przewodoéw rurowych zanurzo-
nych w pompowanej cieczy, poreczy) i nie siegac¢ do
pompowanej cieczy.

Automatyczne urzadzenie odpowietrzajace

1. Gdy poziom cieczy jest niski, ewentualne powietrze
zasysane lub znajdujgce sig¢ w pompie wydostaje
sie przez automatyczne urzgdzenie odpowietrzaja-
ce. Oprocz powietrza moze wyciekaé takze ciecz.
Jesli przy niskim poziomie cieczy pompa ma proble-
my z zasysaniem, nalezy kilkakrotnie odtgczy¢ i
podigczac wtyczke sieciowa, aby wspomdc proces
zasysania.
Rysunek F

Tryb automatyczny
Wskazowka
W trybie automatycznym czujnik poziomu automatycz-
nie steruje procesem pompowania. Pompa wigcza sie,
Jak tylko czujnik poziomu zetknie sige ze wzbierajgcg tto-
czong cieczg.
Pompa wytgcza sie, jak tylko czujnik poziomu straci
kontakt z opadajgcg ttoczong cieczg i uptynie 15 s cza-
su opOznienia wylgczenia.
Rysunek G
Wiaczanie:
Minimalny wymagany poziom cieczy, aby pompa rozpo-
czeta automatycznie zasysanie (=°minimalne punkty
wigczenia):
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e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm w przy-
padku stosowania filtra wstepnego)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Najwyzsza ustawiona wysokos¢ wlaczeniowa czuj-

nika poziomu:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm w
przypadku stosowania filtra wstepnego)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Minimalna wysokos¢ cieczy resztkowej/maks. gte-

bokos¢ zasysania:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (bez filtra
wstepnego, ze ztozonymi nézkami)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Wskazéwka

Zaleca sie stosowanie filtra wstepnego.

Wskazéwka

Upewnic¢ sig, ze pompa jest ustawiona poziomo. W
przeciwnym razie moze sie zdarzyc, ze czujnik poziomu
cafy czas bedzie wykrywat ciecz, a pompa bedzie pra-

cowac na sucho.

1. Ustawi¢ czujnik poziomu na zadanej wysokosci wig-
czenia (kontakt z ttoczong ciecza).

Wskazéwka

Im wyzej ustawiony jest czujnik poziomu, tym wyzej
znajduje sie punkt wigczenia i wytgczenia. Przyktady
zastosowarn patrz ponizsza tabela:

Zakres zastoso-
wania

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Szyby o $rednicy
<ok.1m (np.
drenaz)

Czujnik poziomu
W najwyzszym

Czujnik poziomu
W najwyzszym

potfozeniu potozeniu

Zaleca sie stoso- |Klapa filtra wstep-
wanie filtra nego zamknieta
wstepnego (ochrona przed

zanieczyszcze-
niem)

Baseny, stawy
(dotyczy tylko SP
22.000 Dirt Level
Sensor)

Czujnik poziomu
W najnizszym po-
tozeniu

Czujnik poziomu
W najnizszym po-
tozeniu

Rozpoczgcie pro-
cesu pompowa-
nia z filtrem
wstepnym lub
roztozonymi néz-
kami

Klapa filtra wstep-
nego zamknigta
(ochrona przed
zanieczyszcze-
niem)

Kontynuowanie
pompowania bez
filtra wstepnego i
ze ztozonymi
nézkami (osig-
gnieto wysokos$é
cieczy resztkowej
1°mm)
Wskazoéwka
Wykonac w trybie
recznym. Monito-
rowac wytgcze-
nie/
wypompowywa-
nie.

2. Ustawi¢ przetacznik na tryb automatyczny (AUTO).

Rysunek H

3. Podtaczy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.
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Praca w trybie recznym
Wskazowka
W trybie recznym pompa pozostaje caty czas wigczona.
1. Ustawi¢ przetgcznik na tryb regczny (MAN).
Rysunek H
2. Podtgczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

UWAGA

Niebezpieczenistwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho!

Praca na sucho prowadzi do zwigkszonego zuzycia
pompy.

Nie nalezy pozostawia¢c pompy bez nadzoru podczas
pracy w trybie recznym.

W razie pracy na sucho natychmiast wyjac wtyczke sie-
ciowg z gniazdka.

Wypompowywanie (SP 17 000 Flat Level
Sensor)

Aby osiggng¢ min. wysokos¢ cieczy resztkowej wyno-
szgca 1 mm, zaleca sie stosowanie trybu recznego.
SP 17 000 Flat Level Sensor jest wyposazona w zawér
przeciwzwrotny. Zapobiega on sptywaniu cieczy reszt-
kowej z powrotem do weza po zakonczeniu procesu
pompowania.

Zakonczenie pracy
1. Odtgczy¢ wtyczke od gniazdka.
Urzadzenie zatrzyma sig.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu zaschnie-

tych zanieczyszczen lub dodatkow.

Ptukac i czy$ci¢ urzgdzenie natychmiast po kazdym

uzyciu.

2. Jesli pompowana byta brudna ciecz lub ciecz z do-
datkami, natychmiast po zakonczeniu pracy nalezy
przeptukac¢ i wyczysci¢ urzadzenie, patrz rozdziat
Ptukanie i czyszczenie.

3. Oproézni¢ urzadzenie oraz akcesoria i pozostawi¢ do
wyschnigcia.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczerstwo porazenia pragdem i odniesienia
obrazen!

Urzadzenie zawiera elementy elektryczne i mechanicz-
ne.

Dzieci nie mogg przeprowadzac czyszczenia ani kon-
serwacji.

Ptukanie i czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu zaschnie-

tych zanieczyszczen lub dodatkow.

Ptukac i czy$ci¢ urzgdzenie natychmiast po kazdym

uzyciu.

1 W przypadku tloczenia brudnej cieczy lub cieczy z
dodatkami, urzadzenie nalezy nastepnie przeptu-
ka¢: Urzadzenie przeptuka¢ ttoczac czysta, Swiezg
wode bez dodatkéw do momentu, az wszystkie za-
nieczyszczenia i dodatki zostang z niego wyptuka-
ne.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem i odniesienia

obrazen!

Urzadzenie zawiera elementy elektryczne i mechanicz-

ne.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem nale-

zy zawsze odfgczy¢ urzgdzenie od zasilania elektrycz-

nego.

2 Odtgczy¢ wtyczke od gniazdka.

3 Nacisng¢ przycisk Quick-Connect i zdjg¢ krociec
przytaczeniowy.
Rysunek C

4 W razie potrzeby usungé pozostatosci z weza i zia-
cza Quick-Connect.

5 Wyczysci¢ urzadzenie z zewnatrz miekka, czystg
szmatka i czysta, stodkg woda.

6 Oprozni¢ urzadzenie oraz akcesoria i pozostawi¢ do
wyschnigcia.

Konserwacja
Urzgdzenie jest bezobstugowe.

Transport reczny

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w wyniku

potknigcia!

Wystepuje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w

wyniku potknigcia sie o luzne kable i weze.

Podczas przenoszenia urzagdzenia nalezy uwazac na

kable i weze.

1. Urzadzenie podnosi¢ i przenosi¢ trzymajac za
uchwyt.

Transport w pojazdach

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, niebezpie-

czenstwo uszkodzenia!

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

Urzadzenie nalezy przechowywac lub zabezpieczy¢

zgodnie z obowigzujgcymi wytycznymi, aby nie ze$li-

zgnefo sie ani nie zostato rzucone podczas transportu.

2. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sig i przechyla-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz!
Urzadzenie, ktore nie jest catkowicie opréznione, moze
zostac¢ uszkodzone przez mroz.

Catkowicie opréznic¢ urzadzenie i akcesoria przed prze-
chowywaniem.

Chroni¢ urzgdzenie przed mrozem.

Przechowywac urzgdzenie w miejscu zabezpieczonym
przed mrozem i nie na zewnatrz.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia!

Na pochytych powierzchniach urzgdzenie moze sie
przewrdcic.

Podczas przechowywania uwzgledni¢ mase urzgdze-
nia.

1. Catkowicie oprézni¢ pompe i akcesoria.

2. Pozostawi¢ pompe i akcesoria do wyschniecia.

Polski 95



3. Pompe przechowywaé w miejscu zabezpieczonym

przed mrozem.

Usuwanie usterek

Zakidcenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajac z ponizszego

przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych

tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-

wisu.

Btad

Przyczyna

Sposéb usuniecia

Pompa pracuje, ale nie
tloczy

W pompie znajduje sie powietrze. 1.

Kilkakrotnie wyjmowac i podtgczaé wtycz-
ke sieciowg do gniazdka do momentu, az
zassana zostanie ciecz.

Obszar zasysania jest zatkany. 1. Odtgczy¢ wtyczke od gniazdka.
2. Wyczysci¢ obszar zasysania.
Lustro wody ponizej minimalnego pozio- [1. Zanurzy¢ pompe mozliwie jak najgtebiej w
mu. ttoczonej cieczy, patrz rozdziat Eksploata-
cja.
Pompa nie uruchamia sie |Doptyw pradu jest przerwany. 1. Sprawdzi¢ bezpieczniki i potgczenia elek-
lub zatrzymuje si¢ nagle tryczne.
w trakcie pracy Termiczny wytgcznik ochronny wytaczyt [1. Odtaczyé wtyczke od gniazdka.
pompe z powodu przegrzania. 2. Poczekac, az pompa ostygnie.
3. Usunaé czastki brudu zgromadzone w ob-
szarze zasysania.
4. Wyczysci¢ obszar zasysania.
5. Zapobiega¢ pracy pompy na sucho.
Czgsteczki brudu blokujg obszar zasysa-|1. Odtgczy¢ wtyczke od gniazdka.
nia. 2. Wyczysci¢ obszar zasysania.
Czujnik poziomu zatrzymuje pompe. 1. Sprawdzi¢ i w razie potrzeby skorygowac
potozenie czujnika poziomu.
Wskazoéwka

Pompa zatrzymuje sie 15 s po tym, jak czujnik
poziomu nie wykryt wody.

Czujnik poziomu nie reaguje, poniewaz |1.

jest zanieczyszczony.

Wyczysci¢ czujnik poziomu.

czenia

sokos¢ tloczenia.

Srednica i dlugo$¢ weza zostaty Zle do- |2.

brane.

Spada wydajnos¢ pompy|Obszar zasysania jest zapchany. 1. Wyciggna¢ wtyczke sieciowg z gniazdka.
2. Wyczysci¢ obszar zasysania.
Za mata wydajnos¢ tto- |Przekroczona zostata maksymalna wy- |1. Przestrzega¢ maksymalnej wysokosci tto-

czenia, patrz rozdziat Dane techniczne.
W razie potrzeby wybra¢ wigkszg $rednice
weza lub mniejszg diugo$¢ weza, patrz
rozdziat Optymalizacja wydajnosci pompy.

(MAN).

Nie mozna otworzy¢ lub [System zlgczek jest zabrudzony. 1. Wymontowa¢ zatrzask.
zamknaé Quick-Connect 2. Wyczysci¢ zatrzask.
3. Zamontowac zatrzask.
Pompa pracuje, chociaz |Czujnik poziomu nie reaguje, poniewaz |1. Wyczysci¢ czujnik poziomu.
czujnik poziomu nie ma |jest zanieczyszczony.
kontaktu z woda Przefacznik ustawiony jest na tryb reczny |1.  Ustawi¢ przetacznik na tryb automatyczny

(AUTO).

Wydtuzony czas op6z-
nienia wylaczenia

Czujnik poziomu jest zanieczyszczony. |1.

Wyczysci¢ czujnik poziomu.

Dane techniczne

SP17.000 SP22.000

SP17.000 SP22.000
Flat Level DirtLevel

Flat Level Dirt Level Sensor Sensor
at evel Jint-eve Ciénienie (maks.) MPa 0,09 0,08
Sensor  Sensor
Wydainose dzeni (bar) (0,9) (0,8)
Y .ajrlws.c u.rzq zenia Wysokos$¢ ttoczenia m 9 8
Napiecie sieciowe \% 230-240  230-240 (maks.)
Czestotliwos$é sieciowa Hz 50 50 Gtebokosé zanurzenia m 7 7
Moc znamionowa w 550 750 (maks.)
Maks. ilosé przettacza- I/h ~ 17.000  22.000 Dop. temp pompowa- °C ~ 5..35 5..35
nej cieczy nej cieczy
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SP17.000 SP22.000
Flat Level DirtLevel

Sensor Sensor
Wielko$¢ czgsteczek mm 5 30
(maks.) w dopuszczal-
nych cieczach trans-
portujgcych
Minimalny poziom cie- mm 7 50
czy (tryb reczny)
Poziom cieczy resztko- mm 1 35
wej
Cigzar (bez akceso- kg 6 6,7
riow)

Zmiany techniczne zastrzezone.

Optymalizacja wydajnosci pompy

Wydajno$¢ pompy jest tym wieksza:

® im nizsza jest wysokos$¢ ttoczenia.

e im wigksza jest Srednica zastosowanego weza.

e im krétszy jest zastosowany waz.

e im mniejsze straty ci$nienia powodujg podtgczone
akcesoria.

m 10m =01 MPa (1bar)

-- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

ST
Ith
1 )
2000 8000 10000 14 000D 18 000 22 000

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Pompa

Typ: 1.645-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/WE

Zastosowane rozporzadzenie(a)
(UE) 2019/1781

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati dispozitivul exclusiv pentru uzul casnic.
Utilizarea conform destinatiei:

e Evacuarea partilor de cladire in caz de inundatii

e Pomparea si evacuarea recipientelor

e Extractia apei din fantani si puturi

o Pomparea apei dulci din barci si iahturi

Pentru indicatii privind functionarea, consultati capitolul
Functionare.

Lichide pompate admisibile

A PERICOL

Pericol de moarte si de deteriorare in cazul pompa-
rii de substante explozive, inflamabile sau neadec-
vate!

Substantele inflamabile sau explozive se pot aprinde
sau exploda.

Substantele nepotrivite pot deteriora pompa.

Nu pompati lichide sau gaze explozive, inflamabile sau
corozive (de exemplu, carburanti, petrol, diluanti nitro)
si nu pompati grasimi, uleiuri, apd sérata sau apd rezi-
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dualé de la toalete sau apé care are o fluiditate mai mica

decét apa curata.

Lichide pompate admisibile:

e Apa dulce pana la un anumit grad de contaminare
Aparatul SP 17.000 Flat Level Sensor:
Apa cu contaminare cu particule de maxim 5 mm
Aparatul SP 22.000 Dirt Level Sensor:
Apa cu contaminare cu particule de maxim 30 mm

e apa de piscina, cu dozarea aditivilor conform desti-
natiei de utilizare

e Lesie de spalat, de ex. in cazul masinilor de spalat
care prezinta scurgeri. Ulterior clatiti si curatati pom-
pa cu apa curata si proaspata, consultati capitolul
Cléatire si curétare.

e Asigurati-va de faptul ca temperatura lichidelor
pompate se situeaza in intervalul 5°C - 35°C.

Utilizarea necorespunzatoare

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza inghetului!
Functionarea in timpul inghetului poate deteriora dispo-
zitivul.

Dispozitivele care nu sunt complet golite pot fi distruse
de inghet.

Nu utilizati dispozitivul in timpul inghetului.

Protejati dispozitivul impotriva inghetului.
ATENTIE

Pericol de deteriorare in timpul functionarii conti-
nue!

Dispozitivul nu este adecvat pentru functionare conti-
nud neintrerupta.

Nu folositi dispozitivul in mod continuu pentru perioade
lungi de timp (de exemplu, regim de recirculare conti-
nud in iazuri) sau ca instalatie stationara (de exemplu,
ca unitate de ridicare, pompéa de fantana).

Indicatie

Producétorul nu rdspunde pentru eventualele daune re-
zultate in urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.

Trepte de pericol

A PERICOL
e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicé o posibild situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatdmari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Protectia mediului

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste

componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb
Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-

,_,
c
<

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Descrierea aparatului
Imagini, vezi paginile cu grafice
Figura A

@ Comutator (modul Automat/Manual)
(2) Maner de tras

@ Cablu de racord la retea cu stecar

@ Instalatie de dezaerare automata

(®) Racord rapid

@ Racordul de pompa G 1% (racord de furtun 1", 1%4"
si 174" sifilet G 1%%)

@ Supapa de retinere (aparatul SP 17.000 Flat Level
Sensor)

Stuturi de racordare (filet G 1 1%%)

@ Sina (Level-Sensor - senzor de nivel)

Senzor de nivel

@ Picioare suport (aparatul SP 17.000 Flat Level Sen-
sor)

@ Pre-filtru (posibilitate de montare in cazul aparatului
SP 22.000 Dirt Level Sensor)

Punerea in functiune

A PERICOL

Pericol de electrocutare si ranire!

Dispozitivul contine componente electrice si mecanice.
Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de ali-
mentare inainte de asamblare, dezasamblare sau cura-
tare.
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Indicatie
Cu cét furtunul este mai scurt si cu cat dimensiunea fur-
tunului este mai mare, cu atét creste si puterea de pom-
pare.
Dacé folositi un furtun cu diametru de 12" montati si un
pre-filtru, in scopul prevenirii infundérii pompei.
e Aparatul SP 17.000 Flat Level Sensor: Accesorii
e Aparatul SP 22.000 Dirt Level Sensor: integrat in pi-
ciorul suport
Racordul pompei este dotat cu un sistem de racordare
(racordare rapida).
Stuturile de racordare cu racord de pompa de G 1% nu
sunt montate pe aparat, dar sunt incluse in pachetul de
livrare al acestuia.
Indicatie
La racordul de pompéa G 1%z pot fi racordate furtunuri cu
diametru de 1", 124" si 12%".
Pentru a putea fi pompaté dimensiunea doritd a granu-
latiei trebuie ales un furtun cu diametru suficient de ma-
re si un racord de pompéa scurtat corespunzator la
nuturi. Si pentru dimensiuni mai mici ale granulatiei se
recomanda un furtun cu diametru mai mare, pentru a
permite un debit volumic ridicat.
Montarea furtunului la pompa:
1 Tn$urubat,i racordul de pompa G 1% pe stuturile de
racordare.
Figura B
2 Impingeti inelul de fixare a furtunului pe furtun.
3 Tmpinge;i furtunul pe racordul de pompa G 1% si fi-
xati cu un inel de fixare furtun.
4 Tmpingeti stuturile de racordare in racordul rapid.
Figura C
Montarea/scufundarea pompei:
1 Glisati de sus senzorul de nivel pe sina.
Figura D
2 Extindeti respectiv rabatati picioarele suport. (apa-
ratul SP 17.000 Flat Level Sensor)
Figura E
Indicatie
Extinderea picioarelor suport nu este necesard, dar fa-
ciliteaza cresterea puterii de pompare. Rabatarea pi-
cioarelor suport faciliteaza aspirarea plana a lichidului
rezidual cu inélfime maximé de 1 mm.
3 Montati respectiv demontati pre-filtrul. (aparatul
SP 17.000 Flat Level Sensor)
Figura E
Indicatie
Montarea pre-filtrului nu este obligatorie, insa facilitea-
z3 cresterea puterii de pompare (doar in cazul aparatu-
lui SP 17.000 Flat Level Sensor). Lichidul de transport
este prefiltrat cu ajutorul prefiltrului, pentru a proteja ast-
fel pompa de murdéria prea puternica. In cazul utilizarii
filtrului, mai pot fi transportate particule de pand la
5 mm. Demontarea pre-filtrului faciliteaza aspirarea pla-
nd a lichidului rezidual cu inéltime maxima de 1 mm
(doar in cazul aparatului SP 17.000 Flat Level Sensor).
4 Asezati pompa in siguranta pe o suprafata solida in
lichidul pompat sau scufundati folosind o franghie fi-
xata de manerul portant.
Indicatie
Preveniti blocarea cu impuritéti a zonei de aspiratie. In
caz de suprafatéd noroioasé asezati pompa pe o cdrdmi-
d& sau pe un alt obiect similar. Asigurati-va de pozitio-
narea orizontald a pompei. Folosirea cablului sau a
furtunului pentru transportarea pompei este interzisa.

Functionare

A PERICOL

Pericol de electrocutare!

Atingerea componentelor sub tensiune sau a lichidului
de transportare constituie pericol de moarte prin elec-
trocutare.

In timpul functionarii, nu atingeti franghia atasata la ma-
nerul de tras sau orice obiecte care sunt in contact cu
lichidul pompat (de exemplu, conducte care ies in afard
in lichidul pompat, balustrade) si nu introduceti ména in
lichidul pompat.

Dispozitiv de aerisire automata

1. Atunci cand nivelul lichidului este scazut, orice aer
aspirat sau prezent in pompa iese prin intermediul
dispozitivului de aerisire automata. Pe langa aer, se
poate scurge si lichid.
Daca pompa are probleme de amorsare atunci cand
nivelul lichidului este scazut, deconectati-o si conec-
tati-o in mod repetat pentru a ajuta procesul de
amorsare.
Figura F

Modul Automat
Indicatie
In modul Automat senzorul de nivel actioneazé pompa
in mod automat. Pompa porneste imediat cand senzo-
rul de nivel intré in contact cu lichidul pompat aflat in
crestere.
Pompa se opreste imediat dupé intreruperea contactu-
lui dintre senzorul de nivel si lichidul pompat aflat in sca-
dere si dupd expirarea timpului de functionare din
inertie de 15 secunde.
Figura G
Conectare:
Nivelul de lichid minim necesar pentru aspirarea auto-
mata de catre pompa (= puncte de cuplare minime):
e Aparatul SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm
(57 mm la utilizarea prefiltrului)
e Aparatul SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm
Inaltime maxima reglabild de conectare pentru sen-
zorul de nivel:
e Aparatul SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm
(240 mm la utilizarea prefiltrului)
e Aparatul SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm
Indltimea minima a lichidului rezidual/adancimea de
suctiune maxima:
e Aparatul SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (fara
pre-filtru, cu picioarele suport rabatate)
e Aparatul SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm
Indicatie
Utilizarea pre-filtrului este recomandata.
Indicatie
Asigurati-va de pozitionarea orizontald a pompei. In caz
contrar, este posibil ca senzorul de nivel sa nu piarda
contactul cu lichidul si astfel pompa sa functioneze la
uscat.
1. Glisati senzorul de nivel la indltimea de cuplare do-
ritd (contact cu lichidul pompat).
Indicatie
Cu cét senzorul de nivel este setat mai sus, cu atat
punctul de pornire si de oprire devine mai inalt. Pentru
exemple de utilizare consultati tabelul de mai jos:
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Domenii de apli-
care

Aparatul SP
17.000 Flat Level
Sensor

Aparatul SP
22.000 Dirt Level
Sensor

Puturi cu diame-
tru aproximativde
<1 m (de ex. dre-
naj)

Senzorul de nivel
n pozitia superi-
oara maxima

Senzorul de nivel
n pozitia superi-
oara maxima

Utilizarea pre-fil-
trului este reco-

Clapetele de pre-
filtru sunt inchise

mandata (protectie impotri-

va contamindrii)
Senzorul de nivel |Senzorul de nivel
n pozitia inferioa-|in pozitia inferioa-
ra maxima ra maxima

Piscine, iazuri
(doar in cazul
aparatului SP
22.000 Dirt Level
Sensor)

Pornirea pompei |Clapetele de pre-
cu pre-filtru mon- (filtru sunt inchise
tat sau cu picioa- |(protectie Tmpotri-
re rabatate va contaminarii)

Continuarea
pompairii fara pre-
filtru montat si cu
picioare suport
rabatate (lichidul
rezidual atinge ni-
velul de 1 mm)
Indicatie
Executati in mo-
dul Manual. Moni-
torizati
deconectarea/as-

piratia pland.

2. Pozitionati comutatorul Th modul Automat (AUTO).
Figura H
3. Introduceti fisa de retea intr-o priza.

Modul Manual
Indicatie
n modul Manual pompa rdmane pornitd permanent.
1. Pozitionati comutatorul in modul Manual (MAN).
Figura H
2. Introduceti fisa de retea intr-o priza.

ATENTIE

Pericol de deteriorare in caz de functionare in gol!
Functionarea in gol duce la o uzurd mai mare a pompei.
Nu ldsati pompa nesupravegheata in timpul functionarii
manuale.

In caz de functionare in gol, scoateti imediat stecarul din
priza.

Aspiratie plana (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Pentru a atinge inaltimea min. a lichidurilor reziduale,
de 1 mm, se recomanda utilizarea functionarii manuale.
Aparatul SP 17.000 Flat Level Sensor este dotat cu o
supapa de retinere. Aceasta impiedica revenirea lichi-
delor reziduale de pe furtun, la incheierea operatiunii de
pompare.

Scoaterea din functiune
1. Scoateti fisa de retea din priza.
Dispozitivul se opreste.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Pericol de deteriorare din cauza murddriei uscate sau a
aditivilor.

Clétiti si curétati dispozitivul imediat dupd fiecare utiliza-
re.

100

2. Daca a fost pompat lichid murdar sau lichid cu adi-
tivi, clatiti si curatati unitatea imediat dupa termina-
rea functionarii, consultati capitolul Clétire si
curéatare.

3. Goliti dispozitivul si accesoriile si lasati-le sa se usu-
ce.

Ingrijirea si
A PERICOL

Pericol de electrocutare si ranire!

Dispozitivul contine componente electrice si mecanice.
Efectuarea lucrdrilor de curétare si de mentenanta de
catre copii este interzisa.

tretinerea

Clatire si curatare

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Pericol de deteriorare din cauza murdériei uscate sau a

aditivilor.

Clatiti si curatati dispozitivul imediat dupd fiecare utiliza-

re.

1 Daca a fost pompat lichid murdar sau lichid cu adi-
tivi, dispozitivul trebuie clatit ulterior: Folositi dispo-
zitivul pentru a pompa apa curata si proaspata fara
aditivi pana cand toata murdaria sau aditivii au fost
spalati din dispozitiv.

A PERICOL

Pericol de electrocutare gi ranire!

Dispozitivul contine componente electrice si mecanice.

Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de ali-

mentare inainte de asamblare, dezasamblare sau cura-

tare.

2 Scoateti fisa de retea din priza.

3 Apasati tasta Quick-Connect si scoateti stuturile de
racord.

Figura C

4 Daca este necesar, indepartati reziduurile de pe fur-
tun si de pe Quick-Connect.

5 Curatati exteriorul dispozitivului cu o carpa moale si
curata si cu apa proaspata curata.

6 Goliti dispozitivul si accesoriile si lasati-le sa se usu-
ce.

intretinere
Dispozitivul nu necesita intretinere.

Transportul cu mana

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza impiedicarii!

Existé pericol de rénire in cazul in care va impiedicati de
cabluri si furtunuri slabite.

Aveti grija la cabluri si furtunuri atunci cdnd mutati dis-

pozitivul.
1. Ridicati dispozitivul de manerul de tras si transpor-
tati-I.

Transportul in autovehicule

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire, pericol de deteriorare a aparatu-
lui!

La transport tineti cont de greutatea aparatului.
Depozitati sau fixati aparatul in conformitate cu directi-
vele aplicabile, astfel incat sa nu alunece sau sé fie
aruncat in timpul transportului.
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2. La transportarea dispozitivului n vehicule, ancorati-
| in conformitate cu directivele in vigoare, pentru a
impiedica alunecarea si rasturnarea.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza inghetului!
Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de
inghet.

Goliti complet aparatul si accesoriile inainte de a le de-
pozita.

Protejati aparatul impotriva inghetului.

Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet si nu in aer
liber.

&N PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare!

Aparatul plasat pe suprafete inclinate se poate rastur-
na.

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

1. Goliti complet pompa si accesoriile.

2. Lasati pompa si accesoriile sa se usuce.

3. Pastrati pompa intr-un loc ferit de inghet.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. in caz de necla-
ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va

rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru client;.

Eroare

Cauza

Remediere

Pompa functioneaza, dar
nu pompeaza

Este aer in pompa.

1.

Decuplati si recuplati fisa de retea de/in pri-
za, pana observati aspirare de lichid.

sau ramane deodata pe
loc in timpul functionarii

Zona de aspirare este infundata. 1. Scoateti figsa de retea din priza.
2. Curatati zona de aspirare.
Nivelul apei nu atinge nivelul minim al li- |1. Scufundati pompa cat mai adanc posibil in
chidului. lichidul pompat, consultati capitolul Functi-
onare.
Pompa nu functioneaza |Alimentarea electrica este intrerupta. 1. Verificati sigurantele si conexiunile electri-

ce.

intrerupétorul de protectie termicé a oprit |1.  Scoateti fisa de retea din priza.
pompa din cauza supraincalzirii. 2. Lasati pompa sa se réceasca.
3. Indepartati particule de murdarie din zona
de aspiratie.
4. Curatati zona de aspirare.
5. Evitati functionarea la uscat a pompei.
Particule de murdarie blocheaza zonade [1. Scoateti fisa de retea din priza.
aspirare. 2. Curatati zona de aspirare.
Senzorul de nivel opreste pompa. 1. \Verificati si, daca este necesar, corectati

Indicatie

Pompa se opreste la 15 secunde dupd intreru-
perea contactului dintre senzorul de nivel si
apa.

senzorul de nivel.

Senzorul de nivel nu reactioneaza, deoa-
rece este murdar.

1.

Curatati senzorul de nivel.

Capacitatea de pompare

Zona de aspiratie este infundata.

Trageti stecarul din priza.

contactul dintre apa si
senzorul de nivel lipseste

rece este murdar.

scade 2. Curatati zona de aspiratie.
Puterea de aspirare este |A fost depasita inaltimea de transport  |1. Respectati inaltimea de pompare maxima,
prea redusa maxima. consultati capitolul Date tehnice.
Diametrul si lungimea furtunului sunt se-|2. Daca este necesar, selectati un diametru
lectate incorect. mai mare sau o lungime mai mica a furtu-
nului, consultati capitolul Optimizarea can-
titétii pompate.
Sistemul Quick-Connect |Sistemul de introducere este murdar. 1. Se scoate clema.
nu poate fi deschis sau 2. Se curata clema.
inchis 3. Se monteaza clema.
Pompa functioneaza desi [Senzorul de nivel nu reactioneaza, deoa-|1. Curatati senzorul de nivel.

inertie prelungit

Comutatorul este in pozitia de mod Ma- |1. Pozitionati comutatorul ih modul Automat
nual (MAN). (AUTO).
Timp de functionare din |Senzorul de nivel este murdar. 1. Curatati senzorul de nivel.
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Date tehnice

SP 17.000 SP22.000
Flat Level DirtLevel

Sensor Sensor

Date privind puterea aparatului
Tensiune de retea \% 230-240 230-240
Frecventa de retea Hz 50 50
Randament nominal W 550 750
Debit de pompare ma- I/h 17.000 22.000
xim
Presiune (max.) MPa 0,09 0,08

(bar) (0,9) (0,8)
in&ltime de pompare  m 9 8
(max.)
Adancime de imersiu- m 7 7
ne (max.)
Temperatura admisa li- °C 5..35 5..35
chid pompat
Dimensiune particule mm 5 30
(max.) pentru lichide
pompate admisibile
Nivel minimlichid(mod mm 7 50
manual)
inaltime lichid rezidual mm 1 35
Greutate (fara acceso- kg 6 6,7

rii)

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Optimizarea cantitatii pompate

Cresterea cantitatii pompate:

e cu cat inaltimea de pompare este mai mica.

e cu cat diametrul furtunului utilizat este mai mare.

e cu cat furtunul folosit este mai scurt.

e cu cat este mai redusa pierderea de presiune cau-
zata de accesoriile conectate.

m 10m =01 MPa (1bar)

-- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

I I Tl Ith

T T
2000 6000 10000 14 000 18 000 22 000

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Pompa

Tip: 1.645-xxx

Directive UE relevante
2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/UE

Regulament(e) utilizat(e)
(UE) 2019/1781

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018
Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

W/ @*QQ(
S. Reiser
Manager Regulatary Afiairs & Carlification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Manzgement

insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/06/01
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A ||II tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskor$ie pouZitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v sulade s Gc¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.
Pouzivanie v sulade s u¢elom:
e Odvodriovanie ¢asti budov pri zaplavach
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e Precderpavanie a od¢erpavanie z nadrzi

e Odber vody zo studni a $acht

e Precerpavanie sladkej vody z ¢lnov a jacht
Informacie tykajuce funkcie st uvedené v kapitole Pre-
vadzka.

Povolené precerpavané kvapaliny

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vzniku smrtel'nych zraneni a po-
Skodeni pri pre¢erpdvani vybusnych, horlavych
alebo nevhodnych latok!
Horlavé alebo vybusné latky sa méZu vznietit alebo vy-
buchnut.
Nevhodné latky mézu poskodit ¢erpadio.
Neprecerpavajte Ziadne vybusné, horlavé alebo leptavé
kvapaliny alebo plyny (napr. paliva, ropa, celulézovy
zriedovac) a Ziadne tuky, oleje, slanu vodu alebo odpa-
dovi vodu z toaletnych zariadeni alebo vodu, ktora ma
nizsiu viskozitu ako Cista voda.
Povolené precerpavané kvapaliny:
e Sladka voda do uréitého stupfa znecistenia
SP 17.000 Flat Level Sensor:
Voda so stupriom znecistenia do velkosti ¢astic
5 mm
SP 22.000 Dirt Level Sensor:
Voda so stupriom znecistenia do velkosti ¢astic
30 mm
e voda z bazénov pri spravnom davkovani aditiv
e Umyvaci luh, napr. z vytedenych pragiek. Cerpadlo
nasledne oplachnite Cistou sladkou vodou a vycisti-
te ho. Pozrite si kapitolu Preplachovanie a Cistenie.
e Teplota prepravovanych kvapalin musi byt v rozsa-
hu 5 °C az 35 °C.

Nespravne pouzivanie

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni spésobenych
mrazom!

Prevéadzka pri mraze méZe viest' k poSkodeniu pristroja.
Mréz méze spbsobit poskodenie neldpine vyprazdnené-
ho pristroja.

Pristroj neprevadzkujte pri mraze.

Pristroj chrarite pred mrazom.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni pri trvalej pre-
vadzke!

Pristroj nie je vhodny na neprerusovand trvalt prevadz-
ku.

Pristroj neprevadzkujte nepreru$ovane dlhsiu dobu (na-
pr. nepretrzita cirkulacna prevadzka v jazierkach) alebo
ako stacionarnu instalaciu (napr. ako precerpavacie za-
riadenie alebo fontanové &erpadlo).

Upozornenie

Vyrobca neruéi za pripadné $kody, ktoré budu spésobe-
né neodbornym pouzivanim alebo nespravnou obslu-
hou.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora

méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moéZe viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
éa vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
modZzu predstavovat potencidlne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruc¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Popis pristroja

Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami
Obrazok A

@ Spina¢ (automaticka prevadzka/manualna pre-
vadzka)

(@) Drzadlo

@ Sietovy pripajaci kabel so zastrckou

@ Automatické odvzdus$riovacie zariadenie
() Quick-Connect

@ Pripajaci diel ¢erpadla G 1 2 (1", 1 4" a 1 %" hadi-
cova pripojka a zavit G 1 %)

@ Spatny ventil (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Pripajacie hrdlo (zavit G 1 1 %)
@ Korlajni¢ka (snima¢ hladiny)
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Snimag hladiny
@ Podstavce (SP 17.000 Flat Level Sensor)

Predradeny filter (odoberatelny snima¢ hladiny
SP 22.000 Dirt)

Uvedenie do prevadzky

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom a
vzniku poraneni!
Pristroj obsahuje elektrické a mechanické konstrukéné
diely.
Pred montazou, demontazou alebo Cistenim pristroj
vZdy odpojte od napajacieho zdroja.
Upozornenie
Cim mensia dizka hadice a &im vacési priemer hadice,
tym vyssi dopravny vykon.
Pre prevenciu upchati ¢erpadla pouZite v pripade prie-
merov hadice mensich ako 1 %" predradeny filter.
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Prislusenstvo
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integrované v pod-
stavci
Pripojka cerpadla je vybavena zasuvnym systémom
(spojka Quick-Connect).
Pripajacie hrdlo s pripajacim dielom Eerpadla G 1 % su
v nenamontovanom stave priloZené K pristroju.
Upozornenie
K pripajaciemu dielu ¢erpadla G 1 »2 mozno pripojit ha-
dice s priemerom 1", 1 %"a 1 5"
Pre umozZnenie preCerpavania poZadovanej velkosti
Castic je nutné zvolit hadicu s dostatoéne velkym prie-
merom a pripajaci diel ¢erpadla primerane skratit' v ob-
lasti draZok. Aj pri mensich velkostiach ¢astic
odporu¢ame pre umoznenie vysokého prietokového
mnoZstva hadicu s vac¢s$im priemerom.
Pripojenie hadice k ¢erpadlu:
1 Pripajaci diel ¢erpadla G 1 'z naskrutkujte na pripa-
jacie hrdlo.
Obrazok B
2 Hadicovu svorku nasurite na hadicu.
3 Hadicu nasurite na pripajaci diel ¢erpadla G 1 2 a
upevnite ju pomocou hadicovej svorky.
4 Pripajacie hrdlo zasurite do spojky Quick-Connect.
Obrazok C
Instalacia/ponorenie ¢erpadla:
1 Snimac¢ hladiny zhora nasurite na kolajnicku.
Obrazok D
2 Odklopte, resp. priklopte nohy. (SP 17.000 Flat Le-
vel Sensor)
Obrazok E
Upozornenie
Odklopenie nbh nie je nevyhnutne potrebné. Pri ich od-
klopeni sa v$ak dosahuje vy$$i dopravny vykon. Priklo-
penie nbh umoZzriuje plosné odséavanie kvapaliny do
vysky hladiny zvyskovej kvapaliny 1 mm.
3 Namontujte, resp. odmontujte predradeny filter.
(SP 17.000 Flat Level Sensor)
Obrazok E
Upozornenie
Montaz predradeného filtra nie je nevyhnutne potrebna.
Jeho montazou sa ale dosiahne vy$si dopravny vykon
(len v pripade SP 17.000 Flat Level Sensor). Pomocou
predradeného filtra sa vopred filtruje precerpavana kva-
palina, ¢im je zabezpecena ochrana Eerpadla pred in-
tenzivnym znecistenim. Pri pouZiti filtra je mozné

precerpavat ¢astice do 5 mm. Demontaz predradeného

filtra umoZriuje plosné odsavanie kvapaliny do vysky

hladiny zvyskovej kvapaliny 1 mm (len v pripade

SP 17.000 Flat Level Sensor).

4 Cerpadlo stabilne umiestnite na pevny podklad v
precerpavanej kvapaline, alebo ho ponorte pomo-
cou lanka upevneného k drzadlu.

Upozornenie

Oblast nasavania nesmie byt blokovana necistotami. V

pripade bahnitého podkladu umiestnite ¢erpadlo na teh-

lu alebo podobny predmet. Dbajte na to, aby sa Cer-
padlo nachadzalo vo vodorovnej polohe. Cerpadio
neprenasajte uchopenim za kabel alebo hadicu.

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vzniku smrtelnych poraneni po za-
sahu elektrickym prudom!

Pri kontakte s dielmi pod napétim hrozi nebezpecéen-
stvo vzniku smrtelnych poraneni po zasahu elektrickym
prudom.

Pocas prevadzky sa nedotykajte lanka upevneného k
drzadlu alebo predmetov, ktoré su v kontakte s precer-
pavanou kvapalinou (napr. potrubia vycnievajuce do
precerpavanej kvapaliny, zabradlia) a nesiahajte do
preCerpavanej kvapaliny.

Automatické odvzdusSnovacie zariadenie

1. V pripade nizkej hladiny kvapaliny unika pripadne

nasaty vzduch, resp. vzduch pritomny v ¢erpadle

cez automatické odvzdu$riovacie zariadenie. Popri

vzduchu méze unikat aj kvapalina.

Ak ma Cerpadlo pri nizkej hladine kvapaliny problé-

my s nasavanim, tak pre podporu procesu nasava-

nia opakovane vytiahnite a zasurite sietovu

zéstréku.

Obrazok F

Automaticka prevadzka
Upozornenie
Snimac hladiny v automatickom reZzime automaticky ria-
di proces éerpania. Cerpadio sa zapne v momente, ked’
déjde ku kontaktu snimaca hladiny so stapajicou pre-
Cerpavanou kvapalinou.
Cerpadlo sa vypne v momente, ked snimaé hladiny
strati kontakt s klesajicou pre¢erpavanou kvapalinou a
uplynie 15-sekundova doba dobehu.
Obréazok G
Zapnutie:
Minimalne potrebna vyska hladiny kvapaliny na to, aby
¢erpadlo mohlo samocinne nasavat (= minimalne zapi-
nacie body):
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm pri po-
uziti predradeného filtra)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm
NajvyssSia nastavitelna spinacia vy$ka snimaca hla-
diny:
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm pri
pouziti predradeného filtra)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm
Minimalna vyska hladiny zvysSkovej kvapaliny/max.
hibka nasavania:
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (bez predrade-
ného filtra, s priklopenymi nohami)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm
Upozornenie
Odporuéame pouzivat predradeny filter.
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Upozornenie

Dbajte na to, aby sa ¢erpadlo nachadzalo vo vodorovnej
polohe. V opa¢nom pripade sa mézZe stat, Ze snimac
hladiny nestrati kontakt s kvapalinou a ¢erpadio bude

bezat nasucho.

1. Snimac hladiny presurite do pozadovanej zapinacej
vysky (kontakt s precerpavanou kvapalinou).

Upozornenie

Cim vysSie sa snima¢ hladiny nastavi, tym vyssi je za-
pinaci a vypinaci bod. Priklady pouZitia st uvedené v
nasledujucej tabulke:

Oblast’ pouzitia

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Sachty s prieme-
rom<ccalm
(napr. drenaz)

Snima¢ hladiny v
najvyssej polohe

Snimac¢ hladiny v
najvyssej polohe

Odporuc¢ame po-
uzivanie predra-
deného filtra

Zatvorené klapky
predradeného fil-
tra (ochrana pred
znedistenim)

Bazény, jazierka
(len SP 22.000
Dirt Level Sen-
sor)

Snimac hladiny v
najnizSej polohe

Snimac hladiny v
najnizSej polohe

Spustenie proce-
su Cerpania s
predradenym fil-
trom alebo odklo-
penymi nohami

Zatvorené klapky
predradeného fil-
tra (ochrana pred
znecistenim)

Pokracovanie v
procese ¢erpania
bez predradené-
ho filtra a s priklo-
penymi nohami
(dosiahne sa vys-
ka hladiny zvy-
Skovej kvapaliny
1 mm)
Upozornenie
Vykonajte v ma-
nuélnej prevadz-
ke. Monitorujte
vypnutie/plo$né
odsavanie.

2. Spinac prepnite do polohy pre automaticku prevadz-

ku (AUTO).
Obrazok H

3. Sietovl zastrcku zasurite do zasuvky.
Manualna prevadzka

Upozornenie

V manuélnej prevadzke zostava Cerpadlo neustéale zap-

nuté.

1. Spinac prepnite do polohy pre manualnu prevadzku

(MAN).
Obrazok H

2. Sietovu zastrcku zasurite do zasuvky.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni pri chode nasu-

cho!

Suchy chod vedie k zvySenému opotrebovaniu ¢erpad-

la.

Cerpadlo v manuéinej prevadzke nenechévajte bez do-

Zoru.

V pripade chodu nasucho okamzZite vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky.

Plo$né odsavanie (SP 17.000 Flat Level

Slovencéina

Sensor)
Pre dosiahnutie min. vy$ky hladiny zvySkovej kvapaliny
1 mm odpord€ame manualnu prevadzku.
V pripade SP 17.000 Flat Level Sensor je namontovany
spatny ventil. To zabrani spatnému toku zvyskovej kva-
paliny v hadici po ukonéeni pre€erpavania.

Ukonéenie prevadzky
1. Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.
Pristroj sa zastavi.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni!

Nebezpecenstvo vzniku poSkodeni spésobenych za-

schnutymi necistotami, resp. primesami.

Pristroj po kaZzdom jeho pouZiti bezodkladne preplach-

nite a vycistite.

2. Ak bola pre€erpavana znecistena kvapalina, resp.
kvapalina obsahujuca primesi, tak pristroj bez-
prostredne po ukonceni prevadzky preplachnite a
vycistite. Pozrite si kapitolu Preplachovanie a Ciste-
nie.

3. Vyprazdnite pristroj a prisluSenstvo a nechajte ich
vyschnat.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom a
vzniku poraneni!

Pristroj obsahuje elektrické a mechanické konstrukéné
diely.

Cistenie a pouzivatelsku tidrzbu nesmu vykonévat deti.

Preplachovanie a Cistenie

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni!

Nebezpecenstvo vzniku poSkodeni spésobenych za-

schnutymi necistotami, resp. primesami.

Pristroj po kaZzdom jeho pouZiti bezodkladne preplach-

nite a vycistite.

1 Ak bola pre€erpavana znecistena kvapalina, resp.
kvapalina obsahujica primesi, tak pristroj je nasled-
ne nutné preplachnut: Pomocou pristroja precerpa-
vajte Cistu sladku vodu bez primesi, az kym z
pristroja nebudu vyplachnuté vSetky necistoty, resp.
primesi. .

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym prudom a

vzniku poraneni!

Pristroj obsahuje elektrické a mechanické konstrukéné

diely.

Pred montazou, demontazou alebo Cistenim pristroj

vZdy odpojte od napéjacieho zdroja.

2 Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

3 Stlacte tlacidlo na spojke Quick-Connect a stiahnite
pripajacie hrdlo.

Obrazok C

4V pripade potreby odstrarite zvysky z hadice a zo
spojky Quick-Connect.

5 Vonkajsie Casti pristroja ogistite makkou, ¢istou han-
drickou a Cistou sladkou vodou.

6 Vyprazdnite pristroj a prisluSenstvo a nechajte ich
vyschnut'.

Udrzba
Pristroj je bezudrzbovy.
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Preprava

Manualna preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni v désledku za-

kopnutia!

Volné kable a hadice predstavuji miesta s nebezpecen-

stvom vzniku poraneni v désledku zakopnutia.

Pri premiestriovani pristroja dbajte na kable a hadice.

1. Pristroj nadvihujte a prenasajte uchopenim za dr-
Zadlo.

Preprava vo vozidlach

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vzniku zraneni a poskodeni!

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj uloZte alebo zaistite v sulade s platnymi smerni-

cami, aby poéas prepravy nedoslo k jeho kizaniu alebo

nekontrolovanému presuvaniu.

2. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite v stlade s
prislusne platnymi smernicami proti zoSmyknutiu a
prevrateniu.

Skladovanie
POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia mrazom!
Neduplne vyprazdneny pristroj méze byt poskodeny
mrazom.

Pred uskladnenim pristroj a prisluSenstvo uplne vy-
prazdnite.

Pristroj chrarite pred mrazom.

Pristroj skladujte na mieste chranenom pred mrazom,
neskladujte ho vo vonkaj$ich priestoroch.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni a poskodeni!

Na naklonenych plochach méze déjst’ k prevrateniu pri-

stroja.

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

1. Cerpadlo a prislugenstvo Uplne vyprazdnite.

2. Cerpadlo a prislugenstvo nechajte vyschnut.

3. Cerpadlo uchovavaijte na mieste chranenom pred
mrazom.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori mézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Chyba Pricina

Odstranenie

Cerpadlo bezi, ale nepre-|V erpadle je vzduch.
Cerpava

1. Sietovu zastréku viackrat vytiahnite zo za-
suvky a znovu ju zasurite, az kym nedodjde
k nasavaniu kvapaliny.

Oblast nasavania je upchata.

=

Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.
2. Ocistite oblast nasavania.

Vy$ka hladiny kvapaliny pod minimalnou 1. Cerpadlo podla moZnosti ponorte hibsie do
vyskou hladiny. preCerpavanej kvapaliny. Pozrite si kapito-
lu Prevadzka.
Cerpadlo sa nerozbieha, [Napajanie pridom je prerusené. 1. Skontrolujte poistky a elektrické spojenia.
alebo sa poéas prevadz- [1o61ny ochranny spina vypol Gerpadio |1. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.
ky nahle zastavi v désledku prehriatia. 2. Cerpadlo nechajte vychladnit.
3. Z oblasti nasavania odstrarite ¢astice ne-
Cistot.
4. Ocistite oblast nasavania.
5. Zabrarite chodu Cerpadla nasucho.
Ciastogky negistot blokujii oblast nasa- |1. Sietovl zastréku vytiahnite zo zasuvky.
vania. 2. Ocistite oblast nasavania.
Snima¢ hladiny zastavi ¢erpadlo. 1. Skontrolujte a v pripade potreby skorigujte

polohu snimaca hladiny.
Upozornenie
Cerpadlo sa zastavi 15 sektind po tom, ako uz
snimac hladiny nebude mat’ Ziadny kontakt s
kvapalinou.

znedisteny.

Snima¢ hladiny nereaguje, pretoze je 1.

Ocistite snimac hladiny.

Cerpaci vykon klesa Oblast nasavania je upchata.

=

Vytiahnite siet@vu zastréku zo zasuvky.
2. Ocistite oblast nasavania.

spravne zvolené.

Dopravny vykon je prili§ |Je prekroena maximalna dopravna vys-|1. Dbajte na maximalnu dopravnu vysku. Po-
nizky ka. i zrite si kapitolu Technické udaje.
Priemer hadice a dizka hadice su ne-  |2. V pripade potreby zvolte vaési priemer ha-

dice alebo mensiu dizku hadice. Pozrite si
kapitolu Optimalizacia pre¢erpavaného
mnoZstva.
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Chyba

Pricina

Odstranenie

Quick-Connect sa neda
otvorit’ alebo zatvorit’

Zasuvny systém je znedlisteny.

1. Odstrarite sponu.
Ocistite sponu.

Cerpadlo bezi, hoci sni-
mac hladiny nema kon-
takt s kvapalinou

Snima¢ hladiny nereaguje, pretoze je

znecisteny.

2.
3. Namontujte sponu.
1. Ogistite snimag hladiny.

Spinac je v polohe pre manualnu pre- |1. Spinac prepnite do polohy pre automaticku
vadzku (MAN). prevadzku (AUTO).
Predizena doba dobehu [Snimag hladiny je znegisteny. 1. Ogistite snima¢ hladiny.

Technické udaje

SP 17.000 SP22.000
Flat Level DirtLevel

U vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do

Sensor _ Sensor prevadzky, prislusnym zakladnym bezpegnostnym a
Vykonové udaje pristroja zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
Sietové napatie Vv 230-240  230-240 ny', ktoru rleschvélime, straca toto prehlasenie platnost.
- - Vyrobok: ¢erpadlo
Sietova frekvencia Hz 50 50 Typ: 1.645-xxx
Menovity vykon w 550 750 Prislusné smernice EU
Maximalny prietok I/ 17.000  22.000 ggwgggg
Tlak (max.) MPa 0,09 0,08 2011/65/EU
(bar) (0.9) 058 2009/125/ES
Vytlaéna vyska (max.) m 9 8 Aplikované nariadenie(-a)
Hibka ponoru (max.) m 7 7 (EU) 2019/1781
Povolena teplota pre- °C  5..35 5..35 Aplikované harmonizované normy
Cerpavanej kvapaliny EN 60335-1
" P EN 60335-2-41
Velkost ¢astic (max.) mm 5 30 EN 62233: 2008
povolenych precerpa- EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
vanych kvapalin EN 55014-2: 2015
Minimalna vy$ka hladi- mm 7 50 EN 61000-3-2: 2014
ny kvapaliny (manual- EN 61000-3-3: 2013
ny rezim) EN IEC 63000: 2018
Minimalna vy3ka hiadi- mm 1 35 Podpi§ané osczby kgnaju z poverenia a s plnou mocou
ny zvyskovej kvapaliny vedenia spolo¢nosti.
Hmotnost (bez prislu- kg 6 6,7 Ty

Senstva)

Technické zmeny vyhradené.

Optimalizacia pre¢erpavaného

mnozstva

W/ %C}Q{
S. Reiser
Manages Regulatory Afiairs & Carlification

“H. Jenner
Chairman of th Board of Manzgement

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:

PreCerpavané mnozZstvo je tym vacsie: S. Reiser

¢im nizSia je dopravna vyska.

¢im kratSia je pouzita hadica.

&im mensiu stratu tlaku spdsobuje pripojené prislu-
Senstvo.

10m =0.1 MPa {1bar)
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo za privatno ku¢anstvo.
Namjenska uporaba:

e Odvodnja dijelova zgrada u slu¢aju poplava

e Prepumpavanije i ispumpavanje spremnika

e Vadenje vode iz bunara i okana

e Ispumpavanje slatke vode iz €amaca i jahti

Za napomene o funkciji vidi poglavlje Rad.

Dopustene radne tekuéine

/A OPASNOST

Opasnost po Zivot i od oStecenja pri dobavi eksplo-
zivnih, zapaljivih odn. neprikladnih tvari!

Zapaljive odn. eksplozivne tvari mogu se zapaliti odn.
eksplodirati.

Neodgovarajuce tvari mogu oStetiti pumpu.

Nemojte crpiti eksplozivne, zapaljive ili kausticne teku-
¢ine ili plinove (npr. gorivo, petrolej, nitro razrjedivac) ni-
ti masti, ulja, slanu vodu ili otpadnu vodu iz WC-a ili
vodu loSije fluidnost od Ciste vode.

Dopustene radne tekuéine:

e slatka voda do odredenog stupnja onecis¢enja

SP 17.000 Flat senzor razine:

Voda sa stupnjem oneci$cenja do veli¢ine zrna od
5 mm

SP 22.000 Dirt senzor razine:

Voda sa stupnjem oneci$¢enja do veli¢ine zrna od
30 mm

bazenska voda pri namjenskom doziranju aditiva
sapunica, npr. koja je iscurila iz perilica rublja. Zatim
isperite i o€istite pumpu €istom slatkom vodom, vidi
poglavlje Ispiranje i ¢is¢enje.

Temperatura radnih tekuéina mora biti izmedu 5 °C
i35 °C.

Nepravilna uporaba

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza!

Rad pri mrazu moze oStetiti uredaj.

Mraz moZze oStetiti uredaj koji nije potpuno ispraznjen.
Ne upotrebljavajte uredaj pri mrazu.

Zastitite uredaj od mraza.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja u slucaju kontinuiranog ra-
da!

Uredaj nije prikladan za neprekinuti kontinuirani rad.
Nemojte koristiti uredaj kontinuirano tijekom duljeg vre-
menskog razdoblja (npr. kontinuirani nacin cirkulacije u
Jezercima) ili kao stacionarnu instalaciju (npr. stanicu za
dizanje, pumpu za fontanu).

Napomena

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nestru¢nom uporabom ili pogresnim op-
sluzivanjem uredaja.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Zastita okolisa

Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
éD odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

stvo

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
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na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Opis uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

@ Prekida¢ (automatski nacin rada / ru¢ni nacin rada)

(2) Rugka za nodenje

(3 Mrezni kabel s utikatem

@ Uredaj za automatsko odzracivanje

(®) Quick-Connect

@ Prikljuéni nastavak pumpe G 1 2 (priklju¢ak crijeva
1", 1%"i1%"inavoj G 1%)

@ Nepovratni ventil (SP 17.000 Flat senzor razine)

Prikljuéni nastavak (navoj G 1 1 %%)

(® Vodilica (senzor razine)

Senzor razine

@ Nozice (SP 17.000 Flat senzor razine)

@ Predfiltar (SP 22.000 Dirt senzor razine na skida-
nje)

Pustanje u pogon

A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara i ozljeda!
Uredaj sadrZi elektricne i mehani¢ke komponente.
Prije sastavljanja, rastavijanja ili ¢is¢enja, uvijek iskljuci-
te uredaj iz napajanja.
Napomena
Sto je duljina crijeva krada i promjer crijeva vedi, to je
veca brzina dobave.
Kako biste izbjegli zaCepljenja pumpe, Koristite za crije-
va promjera manjeg od 1 " predfiltar.
e SP 17.000 Flat senzor razine: Pribor
e SP 22.000 Dirt senzor razine: integriran u noZicu
Prikljucak crpke opremijen je uticnim sustavom (Quick-
Connect).
Priklju¢ni nastavak s priklju¢nim nastavkom pumpe
G 1 Y isporucen je u nesastavljenom stanju zajedno s
uredajem.
Napomena
Na prikljuéni nastavak pumpe G 1 % mogu se prikljuciti
crijeva promjera 1", 1 24" i 1 25"
Kako bi se mogla transportirati Zeljena granulacija, mo-
ra se odabrati dostatno veliki promjer crijeva i prikljucni
dio za pumpu mora se odgovarajuce skratiti na utorima.
| kod manijih granulacija preporuéa se veci promjer cri-
Jeva, kako bi se omogucila velika koli¢ina protoka.
Spajanje crijeva na pumpu:

Pri¢vrstite priklju¢ni nastavak pumpe G 1 % na pri-

kljuéni nastavak.

Slika B
2 Navucite stezaljku za crijevo na crijevo.
3 Nauvucite crijevo na priklju¢ni nastavak pumpe

G 1 % i pricvrstite ga stezaljkom za crijevo.
4 Gurnite priklju¢ni nastavak u Quick-Connect.

Slika C

Postavljanje / uranjanje pumpe:

1 Gurnite senzor razine odozgo na vodilicu.
Slika D

2 Rasklopite odn. sklopite nozice. (SP 17.000 Flat
senzor razine)
Slika E

Napomena

Nije nuzno potrebno rasklopiti noZice, ali se rasklapa-

njem noZica postize veéi ucin protoka. Sklapanjem no-

Zica omogucava se ravno usisavanje tekucine do visine

preostale tekucine od 1 mm.

3 Montirajte odn. demontirajte predfiltar. (SP 17.000
Flat senzor razine)

Slika E

Napomena

Montiranje predfiltra nije nuzno potrebno, ali se montira-

njem predfiltra postize se veci ucin protoka (samo kod

SP 17.000 Flat senzor razine). Pomocdu predfiltra se

radna tekucina filtrira, kako bi se pumpa na taj nacin za-

Stitila od prevelikog oneciséenja. Kod primjene filtra mo-

gu se jo$ transportirati Cestice do 5 mm. Demontaza

predfiltra omogucava ravno usisavanje tekucine do visi-

ne preostale tekucine od 1 mm (samo kod SP 17.000

Flat senzor razine).

4 Postavite pumpu stabilno na ¢vrstu povrsinu u teku-
¢inu koju Zelite pumpati ili je uronite pomoc¢u uzeta
pricvr§éenog za ruc¢ku za noSenje.

Napomena

Usisno podrucje ne smije biti blokirano necistocama.

Ako je tlo blatno, postavite pumpu na ciglu ili slicno. Pro-

vjerite je li pumpa stoji vodoravno. Ne nosite pumpu dr-

Zeci je za kabel ili crijevo.

A OPASNOST

Opasnost za Zivot zbog strujnog udara!

Prilikom dodirivanja dijelova pod naponom postoji opa-
snost po Zivot uslijed strujnog udara.

Tijekom rada ne dirajte uze pri¢vr§éeno za rucku za no-
Senje ili bilo koje predmete koji su u kontaktu s radnom
tekucinom (npr. cijevi koje strSe u radnu tekucinu, ogra-
de) i ne posezite u radnu tekucinu.

Uredaj za automatsko odzracivanje

1. Kada je razina tekucine niska, sav zrak koji je bio
usisan ili koji je u pumpi izlazi kroz uredaj za auto-
matsko odzracivanje. Osim zraka moze izlaziti i te-
kucina.
Ako pumpa ima problema s punjenjem kada je razi-
na tekucine niska, vise puta iskljucite i ukljucite
mrezni utika¢ kako biste podrzali proces usisavanja.
Slika F

Automatski nacin rada
Napomena
U automatskom nacinu rada, senzor razine automatski
kontrolira postupak pumpanja. Pumpa se ukljucuje ¢im
senzor razine dode u dodir s dizanom radnom tekuci-
nom.
Pumpa se iskljucuje ¢im senzor razine izgubi kontakt s
radnom tekuc¢inom koja se smanjuje i nakon isteka zau-
stavnog hoda od 15 s.
Slika G
Ukljucivanje:
Minimalno potrebna razina tekucine, kako bi pumpa
mogla samostalno usisavati (= minimalne tocke ukljugi-
vanja):
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e SP 17.000 Flat senzor razine: 7 mm (57 mm pri
uporabi predfiltra)

e SP 22.000 Dirt senzor razine: 50 mm

Najvi$a podesiva visina ukljucivanja senzora razi-

ne:

e SP 17.000 Flat senzor razine: 190 mm (240 mm pri
uporabi predfiltra)

e SP 22.000 Dirt senzor razine: 237 mm

Minimalna visina preostale teku¢ine/maks. dubina

usisavanja:

e SP 17.000 Flat senzor razine: 1 mm (bez predfiltra,

sa sklopljenim

nozicama)

e SP 22.000 Dirt senzor razine: 35 mm

Napomena

Preporuca se uporaba predfiltra.

Napomena

Provijerite je li pumpa stoji vodoravno. U protivnom je
moguce da senzor razine ne izgubi kontakt s tekucinom
i da crpka radi na suho.
1. Pomaknite senzor razine na Zeljenu visinu ukljuciva-
nja (dodir s radnom teku¢inom).

Napomena

Sto je senzor razine postavijen vise , to je viSa tocka
ukljucivanja i iskljucivanja. Za primjere primjene vidi

sljedecu tablicu:

Podrucje primje-
ne

SP 17.000 Flat
senzor razine

SP 22.000 Dirt
senzor razine

Okna promjera
< oko 1 m (npr.
drenaza)

Senzor razine u
gornjem polozZaju

Senzor razine u
gornjem polozZaju

Preporuca se
uporaba predfiltra

Zaklopke predfil-
tra zatvorene (za-
stita od
prijavstine)

Bazeni, jezerca
(samo SP 22.000
Dirt senzor razi-
ne)

Senzor razine u
donjem polozaju

Senzor razine u
donjem poloZaju

Pokretanje po-
stupka pumpanja
s predfiltrom ili ra-
sklopljenim nozi-
cama

Zaklopke predfil-
tra zatvorene (za-
Stita od
prljavstine)

Nastavak postup-
ka pumpanja bez
predfiltra i sklo-
plienih nozica (ra-
zina preostale
teku¢ine od 1 mm
postignuta)
Napomena
Provesti u ruc¢-
nom nacinu rada.
Nadzirite iskljuci-
vanje / ravno usi-
savanje.

2. Postavite prekida¢ na automatski nacin rada (AU-

TO).
Slika H

3. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Ruéni nacéin rada

Napomena

U ruénom nacinu rada crpka ostaje stalno uklju¢ena.
1. Postavite prekida¢ na ruéni nacin rada (MAN).

Slika H

2. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.
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PAZNJA
Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho!
Rad na suho dovodi do poveéanog trosenja pumpe.
Ne ostavijajte pumpu u ruénom nacinu rada bez nadzo-
ra.
U slucaju rada na suho, odmah izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Ravno usisavanje (SP 17.000 Flat senzor

razine)

Kako bi se dosegla minimalna visina preostale tekucine
od 1 mm, preporuéa se primjena ru¢nog pogona.
Kod SP 17.000 Flat senzora razine montiran je nepo-
vratni ventil. Time se sprjeCava da preostala tekuéina u
crijevu po zavrSetku postupka pumpanja tee unatrag.

Zavrsetak rada
1. lzvucite strujni utika¢ iz uticnice.
U‘[edaj prestaje raditi.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
Opasnost od o$tecenja zbog sasusene prijavstine odn.
aditiva.
Isperite i ocistite uredaj odmah nakon svake uporabe.
2. Ako je transportirana prljava tekuéina ili tekucina ko-
ja sadrzi aditive, isperite i ocistite uredaj odmah na-
kon prestanka rada, vidi poglavlje Ispiranje i
ciscenje.
3. Ispraznite i osuSite uredaj i pribor.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara i ozljeda!
Uredaj sadrzi elektricne i mehanic¢ke komponente.
Djeca ne smiju provoditi ¢iSéenje i korisnicko odrZava-
nje.
Ispiranje i ¢iS¢enje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
Opasnost od ostecenja zbog sasusene prijavstine odn.
aditiva.
Isperite i oCistite uredaj odmah nakon svake uporabe.
1 Ako je transportirana zaprljana tekuéina ili tekuc¢ina
koja sadrzi aditive, uredaj se nakon toga mora ispra-
ti: S uredajem transportirajte ¢istu slatku vodu bez
aditiva dok se sva prljavstina odn. aditivi ne isperu iz
uredaja.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara i ozljeda!

Uredaj sadrzi elektricne i mehanic¢ke komponente.

Prije sastavijanja, rastavijanja ili ¢iScenja, uvijek iskljuci-

te uredaj iz napajanja.

2 lzvucite strujni utika¢ iz utiCnice.

3 Pritisnite tipku Quick-Connect i izvucite prikljuéne
nastavke.
Slika C

4 Po potrebi uklonite ostatke iz crijeva i Quick-Conne-
ct-a.

5 Ocistite uredaj izvana mekom, istom krpom i Ci-
stom slatkom vodom.

6 Ispraznite i osusite uredaj i pribor.

Odrzavanje
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

Hrvatski



Rucni transport

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog spoticanja!

Postoji opasnost od ozljeda zbog spoticanja o nepricvr-
Scene kabele i crijeva.

Prilikom premjestanja uredaja obratite pozornost na ka-
bele i crijeva.

1. Uredaj podizite i nosite za rucku za noSenje.
Transport u vozilima

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljede, opasnost od ostecenja!

Pri transportu vodite racuna o teZini uredaja.

Uredaj odloZite ili ucvrstite u skladu s vazec¢im smjerni-

cama, tako da se tijekom voZnje ne sklizne ili ne pada.

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazeéim smjernica-
ma.

Skladistenje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja uslijed mraza!
Zbog mraz moZze doci do oStecenja uredaja koji nije pot-
puno ispraznjen.
Prije skladitenja potpuno ispraznite uredaj i pribor.
Zadétitite uredaj od mraza.
Uredaj ¢uvajte na mjestu bez mraza, a ne na otvore-
nom.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja!

Uredaj se mozZe prevrnuti na povr§inama s nagibom.

Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Potpuno ispraznite pumpu i pribor.

2. Ostavite pumpu i pribor da se osuse.

3. Cuvajte pumpu na mjestu zasticenom od smrzava-
nja.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomoc¢ sljedeéeg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Rjesenje

Pumpa radi, ali ne tran- |U pumpi je zrak.
sportira

1. lzvucite mrezni utika¢ nekoliko puta iz uti¢-
nice i ukljucite ga dok uredaj ne po¢ne usi-
savati tekucinu.

Usisno podrugje je zaepljeno.

1. lzvucite strujni utikag iz uti€nice.
2. Ocistite podrucje usisavanja.

kucine.

Razina vode ispod minimalne razine te- (1.

Uronite pumpu po moguénosti dublje u rad-
nu tekucinu, vidi poglavlje Rad.

Pumpa ne radi ili se tije- |DoSlo je do prekida napajanja strujom.

Provjerite osigurace i elektricne spojeve.

kom pogona iznenada

zaustavlja pumpu zbog pregrijavanija.

Prekida¢ toplinske zastite iskljucio je

1

1. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

2. Ostavite pumpu da se ohladi.

3. Uklonite Gestice prljavstine u usisnom po-
drugju.

Ocistite podrucje usisavanja.

Sprijecite da pumpa radi na suho.

savanja.

Cestice prljavtine blokiraju podrugje usi-

Izvucite strujni utika¢ iz uti€nice.
Ocistite podrucje usisavanja.

Senzor razine zaustavlja pumpu.

SN o

Provjerite polozaj senzora razine i ispravite
ga ako je potrebno.

Napomena

Pumpa se zaustavlja 15 s nakon §to senzor ra-
zine vise nije u kontaktu s vodom.

Senzor razine ne reagira jer je prijav. 1.

Ocistite senzor razine.

Protok se smanjuje

Podrugje usisavanja je zacepljeno.

Strujni @tika¢ izvucite iz uti¢nice.

tan na.

Uc¢in protoka je nedosta- |Maksimalna visina dobave je premase-

1.
2. Ocistite podrucje usisavanja.
1

. Pridrzavajte se maksimalne visine dobave,
vidi poglavlje Tehnicki podaci.

senzorom razine (MAN).

Promjer i duljina crijeva nisu ispravno (2. Ako je potrebno, odaberite vec¢i promjer ili
odabrani. kracu duljinu crijeva, vidi poglavlje Optimi-
zacija kolic¢ine dobave.
Quick-Connect ne moze |Uti¢ni sustav je prlijav. 1. Uklonite usko¢ni zatvarac.
se otvoriti niti zatvoriti 2. Ocistite uskocéni zatvarac.
3. Montirajte usko¢ni zatvarac.
Pumpa radi iako ne po- [Senzor razine ne reagira jer je prljav. 1. Ocistite senzor razine.
stoji kontakt vode sa Prekida¢ je postavljen na ru¢ni rad 1. Postavite prekida¢ na automatski nacin ra-

da (AUTO).

Produljeni zaustavni hod |Senzor razine je prijav.

1. Ocistite senzor razine.
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Tehnicki podaci

SP17.000 SP 22.000
FlatLevel Dirt Level

Sensor  Sensor
Podaci o snazi uredaja
Napon elektricne mre- V 230-240 230-240
ze
Frekvencija elektricne Hz 50 50
mreze
Nazivna snaga w 550 750
Proto¢na koli¢ina, mak- I/h 17.000 22.000
simalna
Tlak (maks.) MPa 0,09 (0,9) 0,08 (0,8)

(bar)

Visina pumpanja m 9 8
(maks.)
Dubina uranjanja m 7 7
(maks.)

Dop. temp. radne teku- °C 5..35 5...35
¢ine

Veli¢ina Cestica mm 5 30
(maks.) dopustenih

radnih tekuéina

Minimalna razina teku- mm 7 50
¢ine (ru¢ni nacin rada)

Visina preostale teku¢i- mm 1 35
ne

Tezina (bez pribora) kg 6 6,7

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Optimizacija koli€ine dobave

Koli¢ina dobave je utoliko veca:

e $to je manja visina dobave.

e 3to je vedi promjer koriStenog crijeva.

e 3to je koriSteno crijevo krace.

e 3to je manji gubitak tlaka uzrokovan priklju¢enim pri-
borom.

10m =0.1 MPa {1bar)

--------- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor
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svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A ||II uputstva za upotrebu i priloZzene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buducéu upotrebu ili slede¢e

vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domacinstvo.

Namenska upotreba:

e ispustanje vode u delovima objekata prilikom
poplava
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e prepumpavanje i ispumpavanje rezervoara

e uzimanje vode iz bunara i $ahtova

e pumpanje slatke vode iz brodova i jahti

Za napomene o nacinu rada pogledajte poglavlje Rad.

Dozvoljene radne te¢nosti

A OPASNOST

Opasnost po Zivot i od ostecenja pri transportu
eksplozivnih, zapaljivih odn. neodgovarajucih
materija!
Zapaljive odn. eksplozivne materije mogu da se zapale
odn. eksplodiraju.
Neodgovarajuce matwerije mogu da o$tete pumpu.
Nemojte transportovati eksplozivne, zapaljive ili
nagrizajuce tecnosti ili gasove (npr. goriva, petrolej,
nitro razredivac) niti masti, ulja, slanu vodu ili otpadnu
vodu iz toaleta ili vodu koja ima manju sposobnost
proticanja od ciste vode.
Dozvoljene radne te¢nosti:
e Slatka voda do odredenog stepena zaprljanosti
SP 17.000 Flat Level Sensor:
Voda sa stepenom zaprljanosti do veli¢ine zrna
5 mm
SP 22.000 Dirt Level Sensor:
Voda sa stepenom zaprljanosti do veli¢ine zrna
30 mm
e Bazeni pri namenskom doziranju aditiva
e Rastvor deterdzenata, npr. koji isti¢e iz masina za
pranje rublja. Nakon toga pumpu isprati i ocistiti sa
Cistom slatkom vodom, pogledajte poglavlje
Ispiranje i ¢iscenje.
e Temperatura radnih te¢nosti mora da bude izmedu
5°Ci35°C.

Nenamenska upotreba

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled mraza!

Rad u slu¢aju mraza moze da osteti uredaj.

Mraz moze da oSteti uredaj, ukoliko on nije u potpunosti
ispraznjen.

Nikada nemoajte koristiti uredaj po mrazu.

Zastitite uredaj od mraza.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled trajnog rada!

Uredaj nije pogodan za neprekidni trajni rad.

Nemojte koristiti uredaj neprekidno na duze vreme (npr.
trajni cirkulacioni rad u jezerima) ili kao stacionarnu
instalaciju (npr. kao dizalicu, pumpu za vodoskok).
Napomena

Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nepravilnom upotrebom ili pogresnim
rukovanjem.

Stepeni opasnosti
A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\‘/’esti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
‘éD odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrZaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji, obratite se
sa raéunom svom distributeru ili najbliZzoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Opis uredaja

Slike, pogledajte strane sa grafikonima
Slika A

@ Prekida¢ (automatski rad/ru¢ni rad)
(2 Rugka za nosenje

@ Mrezni prikljuéni kabl sa utikacem
@ Automatski uredaj za ventilaciju
() Quick-Connect

@ Prikljuéni deo pumpe G 1 % (1", 1 %" i1 %"
priklju¢ak creva i G 1 %2 navoj)

(@) Nepovratni ventil (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Prikljuéni nastavak (G 1 1 %2 navoj)

(® Sina (senzor nivoa)

Senzor nivoa

(@D Nozice (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ Predfilter (SP 22.000 Dirt Level Sensor, moguénost
skidanja)
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Pustanje u pogon

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara i povreda!

Uredaj sadrzi elektricne i mehani¢ke komponente.

Uredaj uvek odvojiti od napajanja strujom pre njegovog

sklapanja, rasklapanja ili ¢iS¢enja.

Napomena

Sto je duzina creva manja, a preénik creva vedi, to je

veci protok.

Da bi se izbeglo zacepljenje pumpe, kod preénika creva

manjeg od 1 %" treba koristiti predfilter.

e SP 17.000 Flat Level Sensor: Pribor

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integrisano u noZice

Priklju¢ak pumpe je opremljen uticnim sistemom

(Quick-Connect).

Prikljucni nastavak sa prikljucnim delom pumpe G 1 %

Je priloZzen uz uredaj u nemontiranom stanju.

Napomena

Na priklju¢nom delu pumpe G 1 ¥% mogu da se prikljuce

creva sa precnikom od 1", 1 24"i 1 5",

Da bi se mogla transportovati Zeljena veli¢ina zrna,

mora da se izabere dovoljno veliki preénik creva, a

prikljucni deo pumpe mora adekvatno da se skrati na

Zlebovima. | kod manjih veli¢ina zrna preporucuje se

veci precnik creva kako bi se omogucila velika kolicina

protoka.

Prikljuéenje creva na pumpu:

1 Prikljuéni deo pumpe G 1 %; pri€vrstiti zavrtnjima na
prikljuéni nastavak.

Slika B

2 Stezaljku za crevo gurnuti na crevo.

3 Crevo gurnuti na priklju¢ni deo pumpe G 1 %2 i
pricvrstiti pomocu stezaljke za crevo.

4 Priklju¢ni nastavak gurnuti u Quick-Connect.

Slika C

Postavljanje/uranjanje pumpe:

1 Senzor nivoa gurnuti na Sinu sa gornje strane.
Slika D

2 Sklopiti odn. otklopiti noZice. (SP 17.000 Flat Level
Sensor)

Slika E

Napomena

Otklapanje noZica nije nuZzno neophodno, otklapanjem

nozica se postize veci protok. Sklapanje nozZica

omogucava usisavanje do niskog nivoa te¢nosti do 1

mm visine preostale te¢nosti.

3 Montirati odn. demontirati predfilter. (SP 17.000 Flat
Level Sensor)

Slika E

Napomena

Montaza predfiltera nije nuzno neophodna, montazom

predfiltera se postiZze veci protok (samo kod SP 17.000

Flat Level Sensor). Preko predfiltera se vr$i prethodno

filtriranje radne tec¢nosti da bi se na taj nacin pumpa

zaétitila od prekomernog zaprljanja. Kod primene filtera

se jo§ uvek mogu transportovati éestice veli¢ine do 5

mm. DemontaZa predfiltera omogucéava usisavanje do

niskog nivoa do 1 mm visine preostale tec¢nosti (samo

kod SP 17.000 Flat Level Sensor).

4 Pumpu postaviti stabilno na évrstu podlogu u radnoj
tecnosti ili uroniti preko uzeta pri¢vrS¢enog na ru¢ku
za noSenje.

Napomena

Oblast usisavanja ne sme da bude blokirana zbog

necistoce. Kod muljevite podloge, pumpu postaviti na

ciglu ili nesto sli¢no. Obratiti paZnju da li pumpa stoji
vodoravno. Nemoajte nositi pumpu na kablu ili crevu.
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A OPASNOST

Opasnost po Zivot usled elektricnog udara!

U slucaju dodirivanja delova koji provode napon, preti
opasnost po Zivot usled elektricnog udara.

Tokom rada nemojte dodirivati uZe priévr§¢eno na rucku
za noSenje ni druge predmete koji su u kontaktu sa
radnom tecnosti (npr. cevovodi koji doseZu do radne
tec¢nosti, rukohvati) i nemojte zahvatati u radnu te¢nost.

Uredaj za automatsko ventiliranje

1. U sluéaju niskog nivoa te€nosti, sav vazduh usisan
ili prisutan u pumpi, izlazi preko automatskog
uredaja za ventiliranje. Pored vazduha, takode
moze da pobegne te¢nost.
Ako pumpa ima problema sa usisavanjem kada je
nivo teénosti nizak, izvucite i ponovno ukljucite
mrezni utikac viSe puta, kako biste pomogli procesu
isisavanja.
Slika F

Rezim automatskog rada

Napomena

U automatskom reZzimu rada, senzor nivoa automatski

upravija radom pumpe. Pumpa se ukljucuje ¢im senzor

nivoa dode u kontakt sa rastucim radnim te¢nostima.

Pumpa se iskljuc¢uje ¢im senzor nivoa dode izgubi

kontakt sa opadajucim radnim tecnostima i istekne

trajanje zaustavnog hoda od 15 s.

Slika G

Ukljucivanje:

Minimalni neophodni nivo te¢nosti da bi pumpa mogla

samostalno usisavati (= minimalne tac¢ke ukljucivanja):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm kod
primene predfiltera)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Najvecéa podesiva visina uklju¢ivanja senzora

nivoa:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm kod
primene predfiltera)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Minimalna visina preostale te€nosti/maks. usisna

dubina:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (bez predfiltera,
sa sklopljenim nozicama)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Napomena

Preporucuje se upotreba predfiltera.

Napomena

Obratiti paZnju da li pumpa stoji vodoravno. U protivnom

se moZe desiti da senzor nivoa ne izgubi kontakt sa

radnom te¢nosti i da pumpa radi na suvo.

1. Senzor nivoa gurnuti na Zeljenu visinu aktiviranja
(kontakt sa radnom tec¢nosti).

Napomena

Sto je senzor nivoa podesen na vecu visinu, to je veca

tacka aktiviranja i iskljuc¢ivanja. Primere primene

pogledajte u sledecoj tabeli:

Podrucje SP 17.000 Flat |SP 22.000 Dirt
primene Level Sensor Level Sensor
Sahtovi sa Senzor nivoa u [Senzor nivoa u
pre¢nikom < oko |gornjem poloZaju |gornjem poloZaju
Im (nvpr. Preporucuje se  |Klapne predfiltera
drenaza) upotreba zatvorene (zastita
predfiltera od zaprljanja)
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Podrucje
primene

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Bazeni, jezera
(samo SP 22.000
Dirt Level
Sensor)

Senzor nivoa u
donjem polozaju

Senzor nivoa u
donjem polozaju

Pokretanje rada
pumpe sa
predfilterom ili

Klapne predfiltera
zatvorene (zastita
od zaprljanja)

otklopljenim
nozicama

Nastavak rada
pumpe bez
predfiltera i
sklopljenim
nozicama
(dostize se visina
preostale te€nosti
1 mm)
Napomena
Vrsiti u ruénom
rezimu. Vrsiti
nadzor
iskljucivanja/
ravnog
usisavanja.

2. Podesiti prekida¢ na automatski rad (AUTO).
Slika H
3. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Ruéni rezim rada
Napomena

U ru¢nom reZimu rada pumpa je neprestano uklju¢ena.

1. Podesiti prekida¢ na ru¢ni rezim rada (MAN).
Slika H
2. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri radu na suvo!
Rad na suvo dovodi do povec¢anog habanja na pumpi.
Ne ostavljajte pumpu bez nadzora kada se nalazi u
ruénom rezimu rada.
Kod rada na suvo odmah izvucite strujni utika¢ iz
uticnice.

Usisavanje do niskog nivoa (SP 17.000 Flat

Level Sensor)

Da bi se dostigla min. visina preostale te¢nosti od 1 mm,
preporucuje se primena ruénog rezima rada.
Kod SP 17.000 Flat Level Sensor je montiran
nepovratni ventil. Time se spre¢ava povratni protok
preostale te€nosti u crevu nakon zavrsetka rada
pumpe.

Zavrsetak rada
1. Strujni utika¢ izvudi iz uti¢nice.
U\rledaj se zaustavlja.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
Opasnost od ostecenja usled osu$ene prijavstine odn.
dodataka.

Isperite i oCistite uredaj direktno nakon svake upotrebe.

2. Ako se transportuje te¢nost koja je zaprljana ili
sadrzi dodatke, odmah nakon zavr$etka rada isprati
i ocistiti uredaj, pogledajte poglavlje Ispiranje i
Ciséenje.

3. Uredaji pribor isprazniti i ostaviti da se osusi.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara i povreda!
Uredaj sadrzi elektricne i mehanic¢ke komponente.
Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da sprovode
deca.
Ispiranje i ¢iS¢enje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
Opasnost od osteéenja usled osusene prijavstine odn.
dodataka.
Isperite i ocistite uredaj direktno nakon svake upotrebe.
1 Ako je transportovana zaprljana tecnosti ili te¢nost
koja sadrzi dodatke, uredaj nakon toga mora da se
ispere: Pomocu uredaja transportovati Cistu slatku
vodu bez dodataka sve dok sva prljavstina odn.
dodaci ne budu isprani iz uredaja.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara i povreda!

Uredaj sadrzi elektricne i mehani¢ke komponente.

Uredaj uvek odvojiti od napajanja strujom pre njegovog

sklapanja, rasklapanja ili ¢iScenja.

2 Strujni utika¢ izvuéi iz uti¢nice.

3 Pritisnuti taster na Quick-Connect i izvuéi prikljuéni
nastavak.
Slika C

4 Po potrebi, ukloniti ostatke iz creva i na Quick-
Connect.

5 Uredaj sa spoljasnje strane ocistiti mekanom,
suvom krpom i €istom slatkom vodom.

6 Uredaj i pribor isprazniti i ostaviti da se osusi.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Rucni transport

&N OPREZ

Opasnost od povreda usled saplitanja!

Na slobodnim kablovima i crevima preti opasnost od
povreda usled saplitanja.

Prilikom pomeranja uredaja obratiti paZnju na kablove i
creva.

1. Uredaj podizati i nositi za ru€ku za noSenje.
Transport u vozilima

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda, opasnost od oStecenja!

Prilikom transporta obratiti paZnju na tezinu uredaja.

Uredaj odloZite ili osigurajte u skladu sa vaze¢im

smernicama, tako da ne sklizne ili se ne prevrne tokom

transporta.

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
PAZNJA
Opasnost od ostec¢enja zbog mraza!
Uredaj koji nije potpuno ispraZznjen moZze biti oStecen
zbog mraza.
Potpuno ispraznite uredaj i pribor pre nego $to ih
uskladistite.
ZaStitite uredaj od mraza.
Uredaj skladistite samo na mestima bez smrzavanja, ne
napolju.
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AN OPREZ Otklanjanje smetnji

Opasnost od povreda i oStecenja! Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
Uredaj moze da se prevrne na povrsini pod nagibom. samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeéeg pregleda.
Prilikom skladiStenja obratite paZnju na teZinu uredaja. Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije

1. U potpunosti isprazniti pumpu i pribor. navedena ovde, obratite se ovlagéenoj servisnoj sluzbi.

2. Ostaviti pumpu i pribor da se osuse.
3. Pumpu Cuvajte na mestu koje je zasticeno od

smrzavanja.
Greska Uzrok Otklanjanje
Pumpa se pokrece, ali ne U pumpi ima vazduha. 1. Vi$e puta izvaditi i utaknuti strujni utika¢ u
transportuje uti¢nicu sve dok se ne povuce te¢nost.

=

Usisno podrucje je zacepljeno. Strujni utika¢ izvudi iz uti¢nice.

2. Ocistite oblast usisavanja.

=

Nivo vode ispod minimalnog nivoa Po moguc¢nosti, pumpu uroniti dublje u
tecnosti. radnu te¢nost, pogledajte poglavlje Rad.

Pumpa se ne pokrece ili |Napajanje strujom je prekinuto. 1. Proverite osigurace i elektrine spojeve.
Sek'Z“e“a;a zaustavlia  (Zastitni termo-prekidac je iskljucio 1. Strujni utikad izvudi iz utiénice.
tokom rada pumpu zbog pregrevanja. 2. Ostavite pumpu da se ohladi.
3. Ukloniti Cestice prljavstine u usisnom
podrucju.
4. Ocistite oblast usisavanja.
5. Spreciti rad pumpe na suvo.
Cestice prljavétine blokiraju oblast 1. Strujni utika¢ izvuéi iz uti¢nice.
usisavanja. 2. Ocistite oblast usisavanja.
Senzor nivoa zaustavlja pumpu. 1. Proveriti poloZaj senzora nivoa i, po
potrebi, korigovati.
Napomena
Pumpa se zaustavija 15 s nakon $to je senzor
nivoa izgubio kontakt sa vodom.
Senzor nivoa ne reaguje, jer je zaprljan. |1. Ogistiti senzor nivoa.
Protok opada Podrucje usisavanja je zacepljeno. 1. lzvuéi strujni utika¢ iz uticnice.
2. Ocistiti podrucje usisavanja.
Protok je nedovoljan Maksimalna visina prenosa je 1. Obratiti paznju na maksimalnu visinu
prekoracena. prenosa, pogledajte poglavlje Tehnicki
Pre¢nik creva i duzZina creva su pogre$no podaci.
izabrani. 2. Po potrebi izabrati veci pre¢nik creva ili

manju duZinu creva, pogledajte poglavlje
Optimizacija protoc¢ne koli¢ine.

Quick-Connect ne moze |Uti¢ni sistem je zaprljan. 1. Ukloniti usko€ni zatvarac.
da se otvori ili zatvori 2. Ocistiti uskocni zatvarac.
3. Montirati usko¢ni zatvarac.
Pumpa radi, iako senzor |Senzor nivoa ne reaguije, jer je zaprljan. |1. Ogistiti senzor nivoa.
nivoa nema kontakt sa  |poyidac se nalazi u ruénom rezimu rada |1. Podesiti prekida& na automatski rad
vodom (MAN). (AUTO).
Produzeno trajanje Senzor nivoa je zaprljan. 1. Ocistiti senzor nivoa.

zaustavnog hoda

Tehnicki podaci SP17.000 SP22.000

Flat Level DirtLevel
SP 17.000 SP22.000 Sensor Sensor

Flat Level DirtLevel

Pritisak (maks.) MPa 0,09 0,08
S S
. . - ensor ensor (bar) (0.9) ©.8)
Podaci o snazi uredaja — -
- Visina pumpanja m 9 8
Napon elektricne \ 230-240  230-240 (maks.)
mreze - —
Dubina uranjanja m 7 7
MreZna frekvencija Hz 50 50 (maks.)
Nominalna snaga w 550 750 Dozvoliena °C  5..35 5..35
Maksimalna proto¢na I/h 17.000 22.000 temperatura pumpne
koli¢ina te¢nosti
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SP 17.000 SP22.000

Flat Level DirtLevel / B . g‘
Sensor  Sensor Lotn5 r[/ Set ety
Veli¢ina Cestica mm 5 30 “H. Jenner S. Reiser
(maks.) u dozvoljenim Chaiman of the Baard of Managament Manager Repulsiory Affaits & Carlification
radnim tecnostima Lice ovlaS¢eno za dokumentaciju:
Minimalna visina mm 7 50 S. Reiser
te¢nosti (rucni rezim) Alfred Karcher SE & Co. KG
Preostali nivo teénosti mm 1 35 ?rg%‘i"ﬁmheff”- (2(;3 -40 )
S - innenden (Germany
Tezina (bez pribora) kg 6 6,7 Tel.: +49 7195 14-0

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Optimizacija proto€ne koli€ine
Proto¢na koli¢ina je utoliko veéa:
e 3to je manja visina prenosa.
e Sto je vedi precnik koriSéenog creva.
e $to je krace kori§¢eno crevo.
e Sto su maniji gubici pritiska koje uzrokuje priklju¢eni
pribor.

m 10m =01 MPa (1bar)

-- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

S
— it

1 1 T T L
2000 6000 10000 14 000 18 000 22 000

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx

Vazece direktive EU

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primenjena(e) odredba(e)

(EU) 2019/1781

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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O6wu ykasaHus
Mpean NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
A |III npoyeteTe ToBa OpUrMHanHo

PBKOBOACTBO 3a eKcnsioatauus u
NpUNoXeHNUTe ykasaHusi 3a 6e30MacHoOCT.
Mpoueaupaiite CbOTBETHO.
3anaseTe ABeTe KHWXKW 3a nocneasaLlo U3nonasaHe
WK 3a cneaBalyus Co6CTBEHUK.

YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue

M3nonsgavitTe ypeaa camo B HaCTHO JOMAaKUHCTBO.

Ynotpeba no npegHasHaveHue:

e OTBexgaHe Ha BogaTta OT YacTu Ha crpagara npu
HaBOAHEHWS

e [lpenomnBaHe v n3npassaHe Ha KOHTeHepw

e B3emaHe Ha Boaa OT KnadeHUM v WaxTy

e lanomnBaHe Ha crnaaka Boda OT NOAKW U AXTW

YKa3aHUsi OTHOCHO HauMHa Ha PYHKLIMOHMPAaHE BX. B

rmaea Ekcrinoamauyus.

Paspemel-m Te4YHOCTHU 3a usnomnBaHe

A OIMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma u ornacHocm om rnoepeou
npu u3nomneaHe Ha eKCn03ueHU, 3anaaumu,
pecn. Henodxodsuwu eeujecmea!

Bananumume, pecr. eKCnIo3usHU geujecmea Moaam
Oa ce 3ananam unu 0a ekcrinodupam.
Henodxodsiwume sewecmea mozam da rnospedsm
rnomnama.

He u3nomneatime eKcrio3usHu, 3ananumu unu
passkdauwu meYHoCcmu unu easoee (Harp. sopusa,
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rnempon, HUMpopa3meopumersnu) u epecu, macna,

coneHa 8o0a unu omnadb4yHU 800U OM caHUMapHU

CbOPBXEHUS unu 8oda C ro-HUCKa meynueocm om

masu Ha yucmama eooda.

PaspelueHn TeUHOCTU 3a U3NOMMBAHE:

e Cnapka Bofa Ao onpeaernieHa cTeneH Ha
3amMbpcsiBaHe
SP 17.000 Flat ceH3op 3a HUBO:
Bopa cbc cTeneH Ha 3ambpcsiBaHe 40 5 mm
pa3mMep Ha 3bPHUCTUTE YacTULM
SP 22.000 Dirt ceH3op 3a HUBO:
Bopa cbe cTeneH Ha 3ambpcsiBaHe Ao 30 mm
pa3mMep Ha 3bpPHUCTUTE YacTULM

e Bopa ot 6aceliHy npu gosupaxe Ha fobaskuTe
cbobpasHo C NpefHa3HaYeHeTo

e [lepuneH pa3TBop, Hanp. OT NPOTEKNK nepanHn
MawuHu. Cneq ToBa U3nnakHeTe noMnara c YicTta
cnagka BoAa v s nouncTete, BX. Masa M3annakeaHe
U noyucmeaHe.

e Temnepatypara Ha U3NOMMNBaHWUTE TEYHOCTU
TpsibBa fa 6bae mexay 5 °C n 35 °C.

HenpaBunHa ynotpeba

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMmpb3eaHe!
Pabomama npu 3ampb3saHe Moxe 0a nospedu ypeoa.
HeHanbriHo usnpasHeHusim yped moxe 0a 6b0e
rnospedeH nopadu 3amMpb3eaHe.

He u3snonseatime ypeda npu 3ampb3saHe.

lMaseme ypeda om 3ampb38aHe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu Npodb/HKumesiHa
paboma!

Ypedbm He e nodxodsw, 3a HerpekbcHama paboma.
He u3snonseatime ypeda npodwbrukumerHo speme 6e3
npeKkbceaHe (Harnp. HerpeKkbCHama peyupKynayusi 8
baceliHu) unu Kamo cmayuoHapHa UHcmanayus (Hanp.
Kkamo rnodemHa cucmema, romna 3a KnaoeHeuy,).
Yka3aHue

lNpousgodumensm He HOCU OM2080PHOCM 3a
eseHmyarsnHu wemu, npedu3suxkaHu om HernpasunHa
ynompeba unu epewHo obcryxeaHe.

CTeneHn Ha onacHocCT

® YkasaHue 3a HerrocpedcmeeHa ornacHocm, KOsimo
Moxe 0a dosede 00 mexKu menecHuU nospedu unu
8o cmMbpM.

AN MPELQYNPEXOQEHWE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 mexKu menecHuU nospedu umu
8o cMbpM.

AN TPEAMA3/INBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe O0a dogede 00 fieKku menecHu rnospedu.

BHUMAHUWE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 MamepuasHu wemu.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Noanexar Ha
peunknupaHe. Mons, n3xBbpnanTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKonHaTa cpefia HauvH.

EnekTpuyeckuTe 1 eneKkTpoHHUTE ypeau

CbAbPXKaT LeHHW MaTepuanu, NoAnexaliy Ha
'  PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YaCTU, HaNp.

6aTepum, akymynaTopHu 6atepuu unu macno,
KOUTO NMpW HENPABWUITHO GOpaBeHe NN U3XBBLPIIAHE
MoraT Aa NpeAcTaBnsBaT NoTeHUmanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37paBe 1 3a okofHaTta cpega. 3a
NpaBUITHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCce Mak Te3n
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTe C TO3n
CMMBON ypean He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPISHMU
3aefiHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyanHa uHgopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHM BELLECTBA
MOoXeTe fja HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonagaite camo opuriMHanHu akcecoapm n
OpUrMHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYUH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauvs Ha ypeaa.

MHopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e u3o6paseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbIbpXaHETO 3a LAnocT. MNpy nuncealm akcecoapm
UMW NpY TPAHCMOPTHY LLETH, MONSl, 06bpHETE CE KbM
Bawwus auctpubyTop.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHv u3aafeHnTe oT Halms
oTopu3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHUMOHHU YCNOBUSL.
EBeHTyanHv noBpeau Ha Balums ypep Lie oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHMSI CPoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unun npom3BoACTBEeH
nedext. B cnyyait Ha npeasBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haw-bnn3skust oTopusupaH cepeua, Kato
npefcraeuTe kacoeata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

OnucaHwue Ha ypeana

BuxTe nsobpaxeHusiTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpadukm
®urypa A

@ MpekbcBay (aBTOMATUYEH PEXVUM/PBYEH PEXMM)
@ [pbxka 3a HoceHe

@ MpexoB 3axpaHBaly kaben ¢ wencen

@ ABTOMaTUYHO YCTPOWCTBO 3a 06e3Bb3ayLIaBaHe
() Quick-Connect

@ MpucbegnHuteneH enemeHT 3a nomnata G 1 %2 (1",
1%"n 1 %" Bpb3ka 3a Mapkyy 1 pesba G 1 %)

@ Bn3sparteH knanaH (SP 17.000 Flat censop 3a
HWUBO)

MpucbeanHuTeneH wyuep (pesda G 1 1 ¥4)

(®) WuHa (ceH3op 3a HKBO)

CeH30p 3a HNBO

@ OnopHu kpaka (SP 17.000 Flat ceH3op 3a HMBO)

(2 MpeasapuTeneH dunTbp (SP 22.000 Dirt ceHsop
3a HMBO, CBansill ce)
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YCKaHe B eKcnjioatauusa

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap u HapaHsieaHus!

Ypedbm cbObpxa enekmpu4ecku U MexaHuyHu

KOMIMOHeHMU.

BuHaeu u3skmoygatime ypeda om

enlekmpo3axpaHeaHemo, rpedu 0a 3anoyHeme 0a 20

cenobseame, paszenobsigame unu noyucmeame.

YkazaHue

Kornkomo rno-marka e db/mkuHama Ha Mapky4a u

KOJIKOMO 10-20/15IM € duaMembpPbM Ha MapKy4a,

morsikoea Mo-8UCOKa € MOWHOCMMa Ha U3NOMI8aHe.

3a da usbezHeme 3anyweaHus Ha nomnama, npu
duamempu Ha mapky4a, no-manku om 1 %",
u3rnonaeatime npedsapumersneH hunmbp.

e SP 17.000 Flat ceH3op 3a Hueo: [MpuHadnexHocmu

e SP 22.000 Dirt ceH30p 3a HUBO: UHMeapuUpaH 8
OrMOPHUST KpaK

Bpb3kama 3a nomna e obopydsaHa ¢ werncenHa

cucmema (Quick-Connect).

lMpucbeduHumenHusm wyyep ¢ npucbeouHUmMeneH

enemeHm 3a nomrnama G 1 % e NpurnoxeH KoM ypeoa,

6e3 0a e MOHMUpPaH.

YkazaHue

KbM npucveduHumenHusi enemMeHm Ha ommnama

G 1 5 Mo2zam Oa ce cebp3gam mMapKy4u ¢ duamemsbp

1" 1%"u1%"

3a 0a Mmoeam Oa ce uscMykeam 3bpHa C XenaHama

2onemuHa, mpsibea Ga ce uzbepe docmamb4HO 20715IM

duamembp Ha MapKy4ya u npucbLeOUHUMenHUSm

enneMeHm Ha romnama 0a ce Hamasnu CbOM8emHo 1o

xneboseme. pu 3bpHa ¢ Mo-marnka 20/1eMuHa CblWo

ce nperopbysa 2on1sam duaMembp Ha Mapkyda, 3a 0a

Mmoxe 0a ce nosuwu 0ebumbm.

CBbp3BaHe Ha MapKy4 KbM nomnara:

1 3aBuHTETE NPUCHEANHUTENHUS ENEMEHT Ha
nomnata G 1 %2 BbpXy NpUCbEANHUTENHNS LLyLIep.
®durypa B

2 TloctaBeTte ckobaTta 3a MapKy4 Ha Mapky4a.

3 TllocTtaBeTe Mapkyya BbpXy NpUCbeaMHUTENHUS
enemeHT Ha nomnata G 1 % u ro 3akpenerte CbC
ckoba 3a Mapkyu.

4 TlocTaBeTe NpucbeanHUTENHUS WyLep B Quick-
Connect.
®urypa C

HacTtpoiika/notansine Ha nomnara:

1 TocraBeTe ceH3opa 3a HMBO OTrope BbpXy LUMHATAa.
®urypa D

2 Pa3rbHete, pecn. npubepeTte OnopHUTE Kpaka.
(SP 17.000 Flat ceH3op 3a HMBO)
®durypa E

Yka3aHue

Pasz2beaHemo Ha oropHUme Kpaka He e abconomHo

HEobxo0uUMo, Ype3 Hezo ce rnocmuaa rno-2ornsima

MowHocm Ha u3rnomneaHe. Ca2beaHemo Ha oropHuUme

Kpaka ro3eorsisiea U3CMyK8aHemo om pasHa OCHO8a Ha

meyHocm 00 HUBO Ha ocmambyYHa me4Hocm 1 mm.

3 MoHTupaiite, pecn. AeMOHTUpaiiTe
npepsapuTenHus ountbp. (SP 17.000 Flat ceHsop
3a HMBO)
®urypa E

Yka3aHue

MonmupaHemo Ha npedsapumernHus uimbp He e

abcosnromHo Heobxo0uMo, Ype3 He2o ce nocmuaa rno-

20/15IMa MOWHOCM Ha u3riomrneaHe (camo rpu

SP 17.000 Flat ceH3op 3a Hueo). bnacodapeHue Ha
npedsapumenHusi huimbp meyHocmma 3a
usnomnsaHe ce punmpupa npedeapumesnHo, 3a 0a
3awumu nomnama om mebpde CUTHU 3aMbPCs8aHUS.
lMpu ynompeba Ha punmbpa moeam Ga ce uscMmykeam
u yacmuyu c pasmep 0o 5 mm. JlemoHmupaHemo Ha
npedsapumenHus ¢hunmbp 103e0s1si8a U3CMyKeaHemo
om pasHa ocHo8a Ha me4YHocm A0 HUBO Ha
ocmamby4yHama meyHocm 1 mm (camo nipu SP 17.000
Flat ceH3op 3a HUBO).

4 TMocrtaBeTe nomnarta yCTONYMBO BbPXY 34paBa
OCHOBa B TEYHOCTTa 3@ U3NOMMNBaHe Unu s
noToneTe C MOMOLLTa Ha 3aKpeneHo Ha ApbXkaTa 3a
HOCEHe BbXKe.

Yka3zaHue

BoHama Ha ecMykeaHe He mpsibea da 6b0e brokupaHa

om 3ambpcseaHus. [lpu KarnHa ocHoea nocmaseme

rnomnama ebpxy myxsna unu nodobeH npedmem.

Yeepeme ce, ye nomnama e 8 XopusoHmMasnHo

ronoxeHue. He Hoceme rnomnama, kamo 51 Obpxume

3a kabena unu MapKy4a.

A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xugoma nopadu efnleKmpu4yecku
ydap!

lNpu koHMakm ¢ Yacmu nMod HanpexeHue uma
ornacHocm 3a xueoma rnopaodu efniekmpu4ecku yoap.
Mo epeme Ha paboma He dokocealime 3aKperneHomo
Ha OpbXKama 3a HOCeHe 8bXe U HuKakeu rnpedmemu,
KOUMO Ca 8 KOHMaKm ¢ u3romrneaHama me4yHocm
(Harp. nodasawju ce om u3nomneaHama me4yHocm
mpwbbonpoeodu, napanemu) u He 6bpkatime 8
usromneaHama me4yHocm.

ABTOMaTM4YHO YCTPOMCTBO 3a
obe3Bb3ayllaBaHe

1. ﬂpm HUCKO HMBO Ha Te4YHOCTTa eBeHTyasiHo
3aCMYKaHUAT UM HaMmupall ce B noMmnara Bb3gyx
Ce u3nycka npes aBToMmatu4yHoOTO yCTpOVlCTBO 3a
obesBbagyLlaBaHe. OCBeH Bb3AyX MOXe Aa usnese
N TEYHOCT.
Ako npu HUCKO HMBO Ha TEYHOCTTa NnomMnaTta nma
I'IpOﬁJ'IeMVI CbC 3aCMyKBaHeTO, U3knw4yete n
BKIT1HOMETE OTHOBO MpPEX0BUS LWencern, 3a ga ce
noanomorHe npouechbT Ha 3aCMyKBaHe.
®urypa F

ABTOMaTU4YeH pPeXxum

YkasaHue
B asmomamuyeH pexum ceH30pbm 3a HUBO yrnpaersisa
asmomamuyHo rpoyeca Ha usrnomneaHe. [Tomnama ce
8K048a, WOM CeH30pbM 3a HUBO 8rle3e 8 KOHMakKkm ¢
roka4yeawjama ce u3rnomrneaHa meyHocm.
lMomnama ce u3kny4ea, UOM CEH30PBM 3@ HUBO
3a2ybu KOHmMakm cbC crnadawama usrnomneaHa
meyHocm u cred 15 s speme Ha paboma o uHepyusi.
Queypa G
BkniouBaHe:
MuH1ManHo HeobXxoAMMO HUBO Ha TEYHOCTTa, 3a Aa
MOXe nomMnarta 4a 3acMyKkBa CaMOCTOATENHO
(= MUHMUManHW TOYKM Ha BKITlOYBaHe):
e SP 17.000 Flat ceH3op 3a H¥BO: 7 mm (57 mm npwu

ynotpeba Ha npegBapuTenHns unTbp)
e SP 22.000 Dirt ceH3op 3a HvBO: 50 mm
MakcumManHa perynvpyema BUCOYMHA Ha
BKITHOYBaHe Ha CeH3opa 3a HUBO:
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e SP 17.000 Flat ceH3op 3a H1BO: 190 mm (240 mm
npu ynotpeba Ha npegBapuTenHua MUnTbLP)

e SP 22.000 Dirt ceHsop 3a HMBO: 237 mm

MuHMManHo HMBO Ha ocTaTb4Ha TeYHOCT/MaKC.

AbNGoYMHa Ha 3acMyKBaHe:

e SP 17.000 Flat ceH3op 3a HMBO: 1 mm (6e3
npeasapuTeneH unTbp, CbC CrbHaTW OMOPHU

Kpaka)

e SP 22.000 Dirt ceHsop 3a HMBO: 35 mm

Yka3aHue

lMpenopbusa ce ynompeba Ha npedsapumernHusi

unmsbp.
Yka3aHue

Yeepeme ce, 4ye nomnama e 8 Xopu3oHMasHo
rnonoxeHue. B pomuseH cryyali ceH30pbm 3a HUBO He
moxe da 3a2ybu KOHmakma ¢ me4yHocmma u nomnama

pabomu Ha cyxo.

1. TocTtaBeTe ceH30pa 3a HMBO Ha XXenaHara
BMCOYMHA 3a BKIOYBaHE (KOHTAaKT C M3nomnBaHara

TEYHOCT).
Yka3aHue

Konkomo ro-sucoko 6b0e HacmpoeH ceH30pbm 3a
HUB0, MOJIKO8a M10-8UCOKa € moYyKama Ha 8K/llo4eaHe u
uskmo4eaHe. [MpumepHa ynompeba - ex. cnedHama

mabnuua:

O6nacT Ha SP 17.000 Flat |SP 22.000 Dirt
npunoxeHune CEeH30p 3a HUBO |CEH30p 3a HUBO
LWaxtn ¢ CeH3op 3a H1BO B |CeH30p 3a HMBO B

AvMaMeTbp < OK.
1 m (Hanp. 3a
OpeHax)

Han-ropHa
nosnums

Haun-ropHa
nosnums

[NpenopbyBa ce
ynotpeba Ha
npeaBapuTenHus
unTtep

Kanauute Ha
npeaBapuTenHms
dunTbP ca
3aTBOPEHN
(3awwmra ot
3ambpcsaBaHe)

MnyBeH GaceiiH,
6aceliH (camo SP
22.000 Dirt
CEH30p 3a HUBO)

CeH30p 3a HMBO B
Han-gonHa
nosnums

CeH30p 3a H1BO B
Han-gonHa
nosnums

CrapTupaHe Ha
npoueca Ha
n3nomneaHe ¢
npensapuTeneH
dUnTHP MNN
pasrbHaTu
OMOPHY kpaka

Kanauute Ha
npeaBapuTenHus
dunTLP Cca
3aTBOPEHU
(3awwmra ot
3ambpcsaBaHe)

MpopbmkaBaHe
Ha npoueca Ha
nanomMneaHe 6e3
npepsapuTeneH
dUNTHP M CbC
npubpaxun
OMOPHM Kpaka
(mocTura ce HMBO
Ha ocTaTbyHa
TeyHocT 1 mm)
YkazaHue
U3nbnHsaealme 8
PBYEH PEXUM.
KoHmponupatme
u3skrnroyeaHemo/
u3cMyKkeaHemo
om pasHa

OCHosa.
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2. TMocTtaBeTe NpekbcBaYa Ha aBTOMaTUYEH PEeXUM
(AUTO).
®urypa H

3. BknoyeTe MpexoBus WeENcen B KOHTakTa.

PbyeH pexum
YkazaHue
B pby4eH pexum romrnama ocmasa rnocmosHHO
8KIII0YeHa.
1. TocTtaBeTe NpekbcBaya Ha pbyeH pexum (MAN).
®urypa H
2. BknioveTe MpexoBus Liencen B KOHTakTa.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu paboma Ha cyxo!
Pabomama Ha cyxo 800u G0 Mo8UWEHO U3HOC8aHE Ha
nomnama.

He ocmassitime nomnama 0a pabomu 6e3 Had30p 8
PBYEH PEXUM.

lMpu paboma Ha cyxo He3abagHO u3Kr4Yeme
Mpexosusi wercenn om KoHmakma.

U3cmykBaHe oT paBHa ocHoBa (SP 17.000 Flat
CEH30p 3a HUBO)

3a fa ce JOCTUIHe MUH. HMBO Ha ocTaBallaTta TeYHOCT

oT 1 mm, ce npenopbyBa NpuNaraHeTo Ha PbYHUS

pexum.

Mpu SP 17.000 Flat ceH30p 3a HUBO € MOHTMPaH

Bb3BpaTeH knanaH. Toi npegoTBpaTsBa BpbLaHETo Ha

OCTaBallaTta Te4HOCT B MapKy4a cnef npuknio4ysaHe Ha

npoueca Ha 1snomneaHe.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. MaBa,que MpEeXOoBUA Lencen ot KOHTakTa.
YpenwbT cnupa.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda!

OnacHocm om riogpeda rnopadu 3acbxHanu

3ambpcsigaHusi, pecr. dobaeku.

U3snnakeatime u noducmealme ypeda eedHaza cried

8csika yrnompeba.

2. Ako e buna n3nomMneaHa 3aMmbpceHa unm cmeceHa
¢ nobaBKM TEYHOCT, U3NnakBaWTe U NoYMCTBanTe
ypeaa BegHara cnef kpasi Ha pabotarta, BX. rmaea
U3nnakeaHe u noyucmeare.

3. M3npasHeTe ypeaa v NpuHaanexHoCTUTE U v
ocTaBeTe [a U3CbXHaT.

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap u HapaHsieaHus!
Ypedbm cbObpxa e1eKmpuyecku U MexaHu4YHU
KOMIMOHeHmMU.

IMoyucmeaHemo u noddpbXxKama om cmpaHa Ha
nompebumens He mpsibea da ce usgbpweam om deya.

M3nnakBaHe n no4uncTBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

OnacHocm om riogpeda rnopadu 3acbxHanu

3ambpcsigaHusi, pecr. dobasku.

Wsnnakealime u noyucmeatime ypeda eeOHaea cned

8csika ynompeba.

1 Ako e 6una nsnomneaHa 3aMmbpceHa Unu cMeceHa
¢ no6aBKkM TEYHOCT, cref ToBa ypeabT Tpsibea aa ce
usnnakHe: ManomneanTe ¢ ypeda unicTa crnagka
Boaa 6e3 foGaBku, OKATO ce OTMUSIT BCUYKN
3aMbpcsBaHus, pecn. AobaBku OT Hero.
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A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap u HapaHsieaHus!

Ypedbm cbObpxa enekmpu4ecku U MexaHuYyHu

KOMIMOHeHMU.

BuHaeu u3skmoysatime ypeda om

enekmpo3axpaHeaHemo, rpedu da 3ano4yHeme 0a 20

cenobseame, paszenobsigame unu noyucmeame.

2 W3BapeTe MpexoBus LUencen oT KOHTakTa.

3 HatucHete 6yToHa Ha Quick-Connect n cBanete
NPUCBHEAVHUTENHNS LLyLIep.
®urypa C

4 Tlpun HeoBXoAMMOCT OTCTpaHeTe ocTaTbLMTe OT
Mmapky4a n no Quick-Connect.

5 TlouncTeTe BLHLIHUTE NOBBPXHOCTY Ha ypeaa ¢
MekKa, YMCTa Kbpra 1 YMcTa crajka Boga.

6 WanpasHeTe ypeaa v NnpuHagnexHocTuTe u rm
oCTaBeTe Aa U3CbXHaT.

Moaapbxka
YpeObT He ce Hyxaae oT NoaapbXKa.

TpaHcnopTupaHe

PbueH TpaHcnopT

AN TIPELQMNA3JINBOCT

OnacHocm'aom HapaHsieaHus1 nopadu npenbeaHe!
Cbujecmesysa ornacHoCm om HapaHsieaHuUsi mopaou
npenbeaHe 8 cB0OOOHO MONOXEHU Kabenu U MapKy4u.
lNpu npemecmeaHemo Ha ypeda eHuMasalime 3a
Kkabernu u MapKyyu.

1. BawranTte n HoceTe ypeaa 3a ApbXKaTa 3a HOCEHe.
TpaHcnopT B NpeBO3HU CpeacTBa

AN MPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe, ornacHocm om
noepeda!

lMpu mpaHcnopmupaHe cbbnodasalime meanomo Ha
ypeda.

lMocmaseme unu ocuzypeme ypeda 8 cbomeemcmeaue

¢ 8anudHUMe uHCcMpyKyuu, 3a da He ce U3nTb3He unu

Oda He 6b0e OMX8BbPIIEH C 8UCOKa CKOPOCM 10 8pEMe Ha

mpaHcrnopmupa+Hemo.

2. TMpu TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HU CpeacTea
ocurypsieaite ypeaa cpelly 13nnb3saHe u
npeoGpbluaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHWUTE
MHCTPYKUMN.

CbxpaHeHue

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3amMmpb3eaHe!
HeHanbnHo u3npasHeHusim yped moxe da 6b0e
rnospedeH nopadu 3aMpb3eaHe.

Wsnpa3Heme HanbriHoO ypeda u npuHadnexHocmume,
npedu Oa au npubepeme 3a CbxpaHeHue.

lMaszeme ypeda om 3ampb3saHe.

CobxpaHsealime ypeda Ha MACMO, KbOEMO He ce
o4akea 3aMpb3saHe U He HaBbH.

AN TPEQMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu!

Bbpxy HakmoHeHu noebpxHocmu ypedbm mMoxe 0a ce

npeobbpHe.

lNpu cbxpaHeHUemo e3ematlime Mo0 8HUMaHue

meanomo Ha ypeda.

1. WM3npasHeTe HanbAHO nomnara u
npYHaanexHocTuTe.

2. OcraBeTe nomnarta u NpuUHaanexHocTuTe aa
M3CbXHaT.

3. CwbxpaHsiBaiiTe moMnarta Ha MACTO, KbAETO He MOXe
fa 3aMpb3He.

Momouy npu Hen3npaBHOCTU

MHOro 4ecTo npuynHUTE 3a NoBpeaa ca enemeHTapHu
1 C NOMOLLTa Ha crnegHUTe yKasaHua Moxe camu ga rm
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUTYPHU Unu noBpeguTe He ca
OonncaHn Tyk, 06'preTe Ce KbM OTOpU3nUpaHna cepBus.

Mpewka MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

Momnara pa6oTu, HO He |B nomnarta ma BbL3AYX.
um3nomnsa

1. M3knioveTe v BKIoYeTe MpEXoBus Kaben
OT KOHTaKTa HSIKONKO MbTW, AoKaTo Gbae
3acMyKaHa TEYHOCT.

3oHaTa Ha 3aCMyKBaHe e 3anylueHa.

WN3BageTe MpexoBus Lerncen oT KOHTakTa.
MouncTeTe 30HaTa Ha 3acMyKBaHe.

N =

HMBO Ha Te4YHOCTTa.

HuBoTO Ha BofaTta e nog MUHUMAanHOTO

=

Mo Bb3MOXHOCT noToneTe nomnara no-
ObNBoKo B TEYHOCTTA, BX. [MaBa
Ekcrninoamauusi.
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Ipewka MNpuymHa OTcTpaHsABaHe

NMomnara He cpaboTBa  |EnekTpo3axpaHBaHETO e npekbcHato. |1. [MpoBepeTe npeanasuTenute un
WU crnvpa BHe3anHo no enekTpUYEcKnTE BPBH3KU.
BpeMe Ha paboTta

=

TepMOo3aLUMTHUAT NpekbcBaY e W3BageTe MpexoBus LLencen oT KOHTaKTa.
M3KMoYMN nomMnata nopaav nperpseaxe.|2. OcTaBeTe nomnata ga ce oxnaau.
3. OrtcTpaHeTe YacTMuuTe MpbCoTUSA B
30HaTa Ha 3aCMyKBaHe.
4. TlouyncTeTe 30HaTa Ha 3aCMyKBaHe.
5. lNpepotBpaTtsaBanTe paboTa Ha Cyxo Ha

nomnara.
YacTmum mpbcoTusi brnokupar 3oHaTa Ha |1.  3BapeTe MpexoBust Lencen oT KoHTakTa.
3acMyKBaHe. 2. TouyucTeTe 30HaTa Ha 3aCMyKBaHe.
CeH30pbT 3a HUBO Cnupa nomnara. 1. TpoBepeTe v eBeHTyarHoO kKopurupamnTte
no3mumMsiTa Ha ceH3opa 3a HUBO.
Yka3aHue

Momnama cnupa 15 s, cred kamo ceH3opbm
3a HUBO 8eye HsIMa KoHmMakm ¢ godama.

CeH30p'bT 3a HUBO He pearupa, Tbi kato [1. Mouuctete CeH30pa 3a HMUBO.

€ 3aMbpCeH.
MolyHocTTa Ha O6nacTTa Ha 3acMykBaHe e 3anylleHa. |1. V3BageTe MpexoBust Lencen oT KOHTaKTa.
3acMyKBaHe cnapa 2. TMoumcTete obnacTTa Ha 3aCMyKBaHe.
MowHocTTa Ha MakcumanHaTa BUcoYnHa Ha 1. CobniogaBaliTe MakcumanHaTa BUCoYMHa
M3noMnBaHe e TBbPAE  (M3MNOMMBaHE € NPeBULLEHa. Ha U3NOoMMBaHe, BX. MaBa TexHUYecKu
cnaba M36paHu ca HenpaBunHW AvameTbp U OaHHU.

ObIDKMHA Ha MapkyYa. 2. Tpwn HeobxogmnmocT nsbepeTe No-ronsim

AnamMeTbp Unn no-mMarka ogbimknHa Ha
MapkKy4a, BX. rnasa OnmUMu3upaHe Ha

debuma.
Quick-Connect He moxe |LLlencenHaTta cuctema e 3ambpceHa. 1. Caanete ckobarta.
[a ce OTBOpU UNun 2. MMouncrtete ckobaTa.
3aTBopu 3. MoHTupaiite ckobara.
Momnara pa6oTu, CeH30pbT 3a HUBO He pearupa, Tbii kato |1. NoyncTeTe ceHsopa 3a HUBO.
BBLMNPEKMN Ye CEH30PBT 3a [€ 3aMbPCEH.
HWUBO HAMA KOHTaKT ¢ MpekbcBaYBT € NoCTaBeH Ha pbyeH 1. TocTaBeTe nNpekbcBaya Ha aBTOMaTUYEH
Boaara pexum (MAN). pexum (AUTO).
YabnxkeHo Bpeme Ha CeH30pbT 3@ HUBO € 3aMbPCEH. 1. TouncTeTe ceHsopa 3a HMBO.

pa6ora no uHepuusa

TexHu4eckun AdHHU SP17.000 SP22.000

FlatLevel DirtLevel
SP17.000 SP22.000 Sensor Sensor

FlatLevel DirtLevel

Sensor  Sensor MuHMmManHo HVBOoHAa mm 7 50
TeYHoCTTa (PbyeH
[aHHuM 3a MOLIHOCTTa Ha ypeaa pexum)
Mpexoso HanpexeHve V 230-240  230-240 HWBO Ha ocTaTbyHa mm 1 35
MpexoBa YyecToTa Hz 50 50 TE4YHOCT
HomuHanHa mowHoct W 550 750 Terno (6e3 kg 6 6,7
NpUHAaANEXHOCTN
[ebut, makcumaneH I/h 17.000 22.000 puHan )
Hansrane (Makc.) MPa 0,09 0,08 3anassame C1 NPaBOTO HA TEXHUYECKU MPOMEHH.
(bar) (0.9) (0.8) OnTummusnpaHe Ha gebuTta
BucoumHa Ha m 9 8 [ebuTbT e Tonkosa no-ronsam:
3acMyKBaHe (Makc.) e KOJNKOTO MO-HMUCKa € BUCOoYMHaTa Ha U3NoMmnBeaHe,
[bn6ounHa Ha m 7 7 ®  KOMKOTO NO-TOMNSIM € AMaMeTbPbT Ha U3NON3BaHNs
notansiHe (Makc.) Mapkyu,
®  KOMKOTO MO-KbC € U3MOMN3BaHUAT MapKyy.
Oon. Temn. Ha usnomne. °C 5..35 5..35 PKY
TeuHooT ®  KONMKOTO NO-Marnko 3arybu Ha HansiraHe NpuyMHsIBa
CBbp3aHarta npUHaanexHoCT.
Pa3wep Ha yactuute mm 5 30
(makc.) Ha

AonycTuMuTe Te4HOCTH
3a usnomneaHe
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A ||II ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mdlemad brosuurid hilisemaks kasutamiseks

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Sihtotstarbeline kasutamine:

e Seadmeosade veedrastus Uleujutuste korral
e Mahutite imber- ja tlihjakspumpamine

e Veevdtmine kaevudest ja Sahtidest

e Magevee pumpamine paatidelt ja jahtidelt
Juhiseid talitluse kohta vt peatlikist Kaitamine.

Pumbatavad vedelikud

A OHT
Oht elule ja kahjustusoht plahvatusohtlike, tuleoht-
like voi mittesobivate ainete pumpamisel!
Pdélemisvdimelised voi plahvatusohtlikud ained véivad
stittida voi plahvatada.
Sobimatud ained véivad pumpa kahjustada.
Arge pumbake plahvatusohtlikke, tuleohtlikke véi s66vi-
tavaid vedelikke voi gaase (nt kiitused, petrooleum, nit-
rolahjendi) ega méardeid, 6lisid, soolvett voi
tualettseadmete heitvett ega vett, mille voolavus on
véiksem kui puhta vee voolavus.
Pumbatavad vedelikud:
e Magevesi kuni teatud maardumisastmeni
SP 17.000 Flat Level Sensor:
Vesi maardumisastmega kuni tera suurusega 5 mm
SP 22.000 Dirt Level Sensor:
Vesi maardumisastmega kuni tera suurusega 30

mm

e Basseinivesi lisaainete sihtotstarbelise doseeringu
puhul

e Puhastusvahendi lahus, nt lekkivatest pesumasina-

test. Seejarel loputage ja puhastage pump puhta
mageveega, vt peatiikki Loputamine ja puhastami-
ne.

Pumbatavate vedelike temperatuur peab olema va-
hemikus 5 °C kuni 35 °C.
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Asjatundmatu kasutamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma tottu!

Kéitamine kiilma korral voib seadet kahjustada.

Mitte taielikult tiihjendatud seade véib kiilma téttu kah-
justuda.

Arge kéitage seadet kiilma korral.

Kaitske seadet kiilma eest.

TAHELEPANU

Kahjustusoht plisireziimi korral!

Seade ei sobi katkematu pisireziimi jaoks.

Arge kéitage seadet katkematult pikema aja jooksul (nt
pusiringlusreZiimi tiikides) voi statsionaarse paigalduse-
na (nt tdsteseadmena, purskkaevupumbana).

Mérkus

Tootja ei vastuta vbimalike kahjude eest, mis on pbhjus-
tatud asjatundmatu kasutamise véi vale késitsemise tot-
tu.

Ohuastmed

A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis v6ib pdhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada varakahjusid.

Keskkonnakaitse

Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
é%} pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 6li, mis

voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6érduge ostu

tdendava dokumendiga oma edasimiuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.
(Aadressi vt tagakdljelt)

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekiilgedelt
Joonis A

@ Liliti (automaatreziim / manuaalne reziim)
(2 Kandekaepide

(3 Pistikuga vérguiihenduskaabel

@ Automaatne Shutusseadis

() Quick-connect

@ Pumba Gihendusdetail G 1 %2 (1", 1 4" ja 1 2" voo-
likulihendus ja G 1 % - keere)

(@) Tagasiloégiventiil (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Uhendusotsak (G 1 1 ¥; - keere)

(® Siin (tasemesensor)

Tasemesensor

@ Seisujalad (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ Eelfilter (SP 22.000 Dirt Level Sensor aravetav)

Kasutuselevotmine

A OHT
Elektrilé6gi- ja vigastusoht!
Seade sisaldab elektrilisi ja mehaanilisi komponente.
Enne kokkupanekut, lahtivétmist v6i puhastamist lahu-
tage seade alati vooluvérgust.
Mérkus
Mida liihem on vooliku pikkus ja suurem on vooliku labi-
mo6t, seda suurem on pumpamisvéimsus.
Pumba ummistumise véltimiseks kasutage eelfiltrit voo-
likute puhul, mille 1&bimé6t on véiksem kui 1 Y4".
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Tarvikud
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integreeritud seisujala
sisse
Pumba (hendus on varustatud pistiksiisteemiga
(Quick-Connect).
Uhendusotsak koos pumbaiihendusdetailiga G 1 % on
seadmega monteerimata kujul kaasas.
Mérkus
Pumba ihendusdetaili G 1 % kiilge saab iihendada
voolikuid 1&bimééduga 1", 1 %" ja 1 5"
Soovitud terasuuruste pumpamiseks tuleb valida piisa-
valt suur vooliku 1&bim6ét ja liihendada pumba (ihen-
dusdetail vastavalt soontel. Ka vdiksemate terasuuruste
puhul soovitatakse suurt vooliku 1abimoétu, et véimal-
dada suurt labivooluhulka.
Vooliku ithendamine pumba kiilge:
1 Keerake pumba Ghendusdetail G 1 %2 Ghendusotsa-
ku kilge.
Joonis B
Liikake voolikuklamber voolikule.
Liikake voolik pumba tihendusdetailile G 1 % ja kin-
nitage see voolikuklambriga.
4 Lukake Ghendusotsak Quick-Connecti.
Joonis C
Pumba iilesseadmine / sissekastmine:
1 Lukake tasemesensor Ulevalt siinile.
Joonis D

w N

124 Eesti



2 Klappige seisujalad vélja vdi sisse. (SP 17.000 Flat
Level Sensor)

Joonis E

Mérkus

Seisujalgade véljaklappimine ei ole tingimata vajalik,

kuid seisujalgade véljaklappimisega saavutatakse suu-

rem pumpamisvéimsus. Seisujalgade sisseklappimine
véimaldab vedeliku madala tasemega pumpamist kuni

1 mm jéékvedeliku kérguseni.

3 Monteerige voi demonteerige eelfilter. (SP 17.000
Flat Level Sensor)

Joonis E

Mérkus

Eelfiltri monteerimine pole tingimata vajalik, eelfiltri

monteerimisega saavutatakse suurem pumpamisvoim-

sus (ainult SP 17.000 Flat Level Sensori puhul). Eelfilt-
riga eelfiltreeritakse pumbale lubatud vedelikku, et
selliselt pumpa tugeva mdérdumise eest kaitsta. Filtri
kasutamisel voib pumbata veel kuni 5 mm osakesi. Eel-
filtri demonteerimine vbimaldab vedeliku madala tase-
mega pumpamist kuni 1 mm jdékvedeliku kérguseni

(ainult SP 17.000 Flat Level Sensori puhul).

4 Asetage pump seisustabiilselt kindlale aluspinnale
pumbatavasse vedelikku voi kastke see kandekéae-
pideme kulge kinnitatud trossi abil sisse.

Mérkus

Imemispiirkonda ei tohi saasteainetega blokeerida. Mu-

dase aluspinna korral asetage pump telliskivile véi muu-

le sarnasele. Pidage silmas, et pump seisaks
horisontaalselt. Arge kandke pumpa kaablist véi vooli-
kust.

A OHT

Oht elule elektril66gi tottu!

Pinget juhtivate detailide puudutamisel esineb elektri-
1669i tottu oht elule.

Arge puudutage kéitamise ajal kandekéepideme kiilge
kinnitatud trossi ega esemeid, mis puutuvad kokku
pumbatava vedelikuga (nt pumbatavasse vedelikku ula-
tuvad torustikud, piirded) ja drge pistke kédsi pumbatava
vedeliku sisse.

Automaatne ohutusseadis

1. Véiksema vedelikutaseme korral paaseb vdimalik
sisseimetud vdi pumbas olev dhk automaatse dhu-
tusseadise kaudu valja. Lisaks 6hule voib vélja tun-
gida ka vedelik.
Kui pumbal on madala vedelikutaseme korral prob-
leeme sisseimemisel, tdmmake vorgupistik kordu-
valt vélja ja pistke sisse, et toetada
sisseimemisprotsessi.
Joonis F

Automaatreziim
Mérkus
Automaatreziimis juhib tasemesensor pumpamisprot-
sessi automaatselt. Pump lilitub sisse kohe, kui tase-
mesensoril on kontakt téusva pumpamisvedelikuga.
Pump liilitub vélja kohe, kui tasemesensor kaotab kon-
takti langeva pumpamisvedelikuga ja jéreltalitiusaeg 15
s on léppenud.
Joonis G
Sisseliilitamine:
Minimaalselt vajalik vedelikutase, et pump saaks auto-
maatselt sisse imeda (= minimaalsed sisselulituspunk-
tid):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm eelfiltri
kasutamisel)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Tasemetajuri maksimaalne seadistatav liilituskor-

gus:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm eel-
filtri kasutamisel)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Minimaalne jadkvedelikukdrgus / max sisseimemis-

sligavus:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (eelfiltrita, sis-
seklapitud seisujalgadega)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Mérkus

Eelfiltri kasutamine on soovituslik.

Mérkus

Pidage silmas, et pump seisaks horisontaalselt. Muidu

vOib juhtuda, et tasemesensor ei kaota kontakti vedeli-

kuga ja pump té6tab kuivalt.

1. Lukake tasemesensor soovitud sisselllituskdrguse-
le (kontakt pumpamisvedelikuga).

Mérkus

Mida kérgemale tasemesensor seadistatakse, seda
kérgem on sisse- ja véljaliilituspunkt. Rakendusnéiteid
vaata jdrgmisest tabelist:

Kasutusvald-
kond

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Sahtid 1abimd6-
duga <u1m(nt
drenaaz)

Tasemesensor
kdige llemises
asendis

Tasemesensor
kdige llemises
asendis

Eelfiltri kasutami-
ne on soovituslik

Eelfiltri klapid su-
letud (kaitse

Sensor)

maardumise

eest)
Ujumisbasseinid, [Tasemesensor | Tasemesensor
tiigid (ainult SP  |kdige alumises  |kdige alumises
22.000 Dirt Level |asendis asendis

Pumpamisprot-
sessi kaivitamine
eelfiltriga voi val-
jaklapitud seisu-
jalgadega

Eelfiltri klapid su-
letud (kaitse
méaardumise
eest)

Pumpamisprot-
sessi jatkamine
eelfiltrita ja sis-
seklapitud seisu-
jalgadeta
(saavutatakse
jaakvedeliku kor-
gus 1 mm)
Mérkus
Teostage ma-
nuaalmooduses.
Kontrollige vélja-
ldlitamist / mada-
la tasemega
pumpamist.

2. Seadke luliti automaatreziimile (AUTO).

Joonis H

3. Pistke vorgupistik pistikupessa.

Manuaalne reziim

Mérkus

Manuaalses rezZiimis jééb pump pidevalt sissellilitatuks.

Eesti
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1. Seadke llliti manuaalsele reziimile (MAN).
Joonis H
2. Pistke vorgupistik pistikupessa.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kuivkdigu korral!

Kuivkéik péhjustab pumba suuremat kulumist.

Arge jétke pumpa manuaalsel kéitusel jérelevalveta.
Témmake kuivkdaigu korral vérgupistik viivitamatult pis-
tikupesast vélja.

Madala tasemega pumpamine (SP 17.000 Flat
Level Sensor)

Selleks, et saavutada min jaakvedelikukdrgust 1 mm,

on soovituslik kasutada manuaalset kaitamist.

SP 17.000 Flat Level Sensori puhul on tagasiléégiventiil

monteeritud. See takistab, et jadkvedelik voolaks parast

pumpamisprotsessi [dppu voolikusse tagasi.

Kaituse Iopetamine
1. Tédmmake vorgupistik pistikupesast valja.
Seade peatub.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Kuivanud mustusest voi lisaainetest tingitud kahjustus-

oht.

Loputage ja puhastage seadet kohe pérast iga kasuta-

mist.

2. Kui pumbatud on maardunud véi lisandeid sisalda-
vat vedelikku, siis loputage ja puhastage seadet ko-
he pérast kaituse |6petamist, vt peatlkki
Loputamine ja puhastamine.

3. Tihjendage seade ja tarvikud ning laske neil kuiva-
da.

Korrashoid ja hooldus

A OHT

Elektril66gi- ja vigastusoht!

Seade sisaldab elektrilisi ja mehaanilisi komponente.
Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teosta-
da lapsed.

Loputamine ja puhastamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Kuivanud mustusest voi lisaainetest tingitud kahjustus-

oht.

Loputage ja puhastage seadet kohe pérast iga kasuta-

mist.

1 Kui pumbatud on méardunud vedelikku v&i lisandeid
sisaldavat vedelikku, tuleb seadet parast seda lopu-
tada: Pumbake seadmega puhast, iima lisanditeta
magevett, kuni kdik saasteained voi lisandid on
seadmest vélja loputatud.

A OHT

Elektril66gi- ja vigastusoht!

Seade sisaldab elektrilisi ja mehaanilisi komponente.

Enne kokkupanekut, lahtivétmist véi puhastamist lahu-

tage seade alati vooluvérgust.

2 Témmake vorgupistik pistikupesast valja.

3 Vajutage Quick-Connecti nuppu ja tdmmake (ihen-
dusotsakud éra.
Joonis C

4 Vajaduse korral eemaldage jaagid voolikust ja
Quick-Connectilt.

5 Puhastage seadet véljastpoolt pehme, puhta lapiga
ja puhta mageveega.

6 Tuhjendage seade ja tarvikud ning laske neil kuiva-
da.

Hooldus
Seade on hooldusvaba.

Kasitsi transportimine

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht komistamise tottu!

Lahtiste kaablite ja voolikute otsa komistamisel esineb
vigastusoht.

Pidage seadme (imberpaigutamisel silmas kaableid ja
voolikuid.

1. Tostke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.
Transportimine séidukites

AN HOIATUS

Vigastusoht, kahjustusoht!

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

Asetage Voi kinnitage seade vastavalt kehtivatele juhis-

tele, et see ei saaks transpordi ajal libiseda ega imber

minna.

2. Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele maarustele libisemise ja imberkuk-
kumise vastu.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma tottu!

Mitte téielikult tiihjendatud seade voib kiilma téttu kah-
Jjustuda.

Tiihjendage seade ja tarvikud téielikult enne nende la-
dustamist.

Kaitske seadet kiilma eest.

Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas ja mitte vélistin-
gimustes.

&N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Seade voib kaldus pindadel imber kukkuda.
Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
1. Tuhjendage pump ja tarvikud taielikult.
2. Laske pumbal ja tarvikutel kuivada.

3. Hoidke pumpa kilmumiskindlas kohas.

Abi héirete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te suudate ise
koérvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul p66rduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.
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Viga

Pdhjus

Korvaldamine

Pump to6tab, aga ei
pumpa

Pumbas on 6hk.

1.

Témmake mitu korda vérgupistik pistikupe-
sast vélja ja pistke sisse, kuni vedelik on
sisse imetud.

Imemispiirkond on ummistunud.

=

Tdmmake vorgupistik pistikupesast vélja.

2. Puhastage imemispiirkond.
Veetase minimaalsest vedelikutasemest |1. Kastke pump véimalikult siigavalt pumbale
allpool. lubatud vedeliku sisse, vt peatikki Kaita-
mine.
Pump ei kaivitu voi jadb |Voolutoide on katkenud. 1. Kontrollige kaitsmeid ja elektritihendusi.
kéituse ajal jarsku seis- o mokaitseldliti Iilitas pumba Glekuu- |1, Tommake vorgupistik pistikupesast valja.
ma menemise tottu vilja. 2. Laske pumbal maha jahtuda.
3. Eemaldage mustuseosakesed imemispiir-
konnast.
4. Puhastage imemispiirkond.
5. Hoidke ara pumba kuivkaik.
Mustuseosakesed blokeerivad imemis- [1. Témmake vorgupistik pistikupesast vélja.
piirkonna. 2. Puhastage imemispiirkond.
Tasemesensor peatab pumba. 1. Kontrollige tasemesensori asendit ja vaja-
duse korral korrigeerige.
Mérkus

Pump peatub 15 s pérast seda, kui taseme-
sensoril pole enam kontakti veega.

Tasemesensor ei reageeri, sest see on
maardunud.

1.

Puhastage tasemesensorit.

Pumpamisvoéimsus lan-

Imemispiirkond on ummistunud.

=

Tdmmake vorgupistik pistikupesast valja.

mesensoriga pole enam
veekontakti

maardunud.

geb 2. Puhastage imemispiirkond.
Pumpamisvéimsus on |Maksimaalne tdstekdrgus on uletatud. |1. Jargige maksimaalset pumpamiskorgust,
liiga vaike Vooliku 1abim6t ja vooliku pikkus on va- vt peatikki Tehnilised andmed.
lesti valitud. 2. Vajaduse korral valige suurem vooliku 1abi-
moot voi lihem voolikupikkus, vt peatuikki
Pumpamiskoguse optimeerimine.
Quick-Connecti ei saa  |Pistiksiisteem on maardunud. 1. Eemaldage klamber.
avada v6i sulgeda 2. Puhastage klamber.
3. Monteerige klamber.
Pump to6tab, kuigi tase- [Tasemesensor ei reageeri, sest see on |1. Puhastage tasemesensorit.

Liliti on manuaalsel reziimil (MAN).

=

Seadke lUliti automaatreziimile (AUTO).

Pikendatud jareltalitlus-
aeg

Tasemesensor on maardunud.

=N

Puhastage tasemesensorit.

Tehnilised andmed

SP 17.000 SP 22.000

SP 17.000 SP 22.000
Flat Level Dirt Level

Flat Level Dirt Level Sensor Sensor
at Level Dirt Leve -
Sensor Sensor Lub. t_emp. pumbatav  °C 5..35 5..35
Sead = Imed vedelik

?a mle voimsusandme Lubatud pumbatavate mm 5 30
Vérgupinge \% 230-240  230-240 vedelike osakeste suu-
Vérgusagedus Hz 50 50 rus (max)
Nimivéimsus w 550 750 Vahim vedelikukérgus mm 7 50
Juurdevoolu kogus, I’h 17.000 22.000 (manuaaine moodus)
maksimaalne Jaakvedeliku kdrgus  mm 1 35
R&hk (max) MPa 0,09 0,08 Kaal (ilma tarvikuteta) kg 6 6,7

(bar) (0.,9) 0.8) Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Pumpamiskérgus m 9 8 - - e
(max) Pumpamiskoguse optimeerimine
Sissekastmissiigavus  m 7 7 Pumpamiskogus on seda suurem:

(max)

Eesti

e mida vaiksem on pumpamiskdrgus.
e mida suurem on kasutatud vooliku Iabimaot.
e mida lihem on kasutatud voolik.

127



e seda vaiksema réhukao pdhjustavad Uhendatud tar-
vikud.

m 10m =01 MPa (1bar)

--------- 3P 17.000 Flat Level Sensor
101 SP 22.000 Dirt Level Sensor

T o
——————— h

T T T
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A ||II %0 originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.
Noteikumiem atbilstoSa lietoSana:

e Ekas dalu drenaza pladu gadijuma

e Tvertnu parsiknésana un izsiknéSana

e Udens ieguve no akam un $ahtam

e Saldidens siknéSana no laivam un jahtam
Norades par darbibas principu skatit nodala Ekspluata-
cija.

Pielaujamie padeves Skidrumi

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums un bojajumu gasanas risks,
saknéjot spradzienbistamas, viegli uzliesmojosas
vai nepiemérotas vielas!

Viegli uzliesmojoSas vai spradzienbistamas vielas var
aizdegties vai eksplodét.

Nepiemérotas vielas var sabojat sikni.

Nesuknéjiet spradzienbistamus, viegli uzliesmojosus
vai kodigus $kidrumus vai gazes (pieméram, degvielu,
ellas, salsideni vai notekiidenus no tualetes iekartam,
vai adeni, kam ir zemaka tecéSanas spéja neka tiram
adenim.

Pielaujamie padeves Skidrumi:

e Saldldens Iidz noteiktai netiribas pakapei

SP 17.000 Flat Level Sensor:

Udens ar piesarnojuma pakapi lidz 5 mm dalinu lie-
lumam

SP 22.000 Dirt Level Sensor:

Udens ar piesarnojuma pakapi lidz 30 mm dalinu
lielumam

peldétavas tdens, ja pievienota noteikumiem atbil-
sto$a piedevu doza

sarmains mazgasanas tGdens, pieméram, no nopla-
dusam velas mazgdjamam masinam. Péc tam sakni
izskalot un iztirit ar tiru saldadeni, skatit nodalu
Skalosana un tiriana.
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e sikné&jamo Skidrumu temperatdrai jabdt robezas no
5°C lidz 35 °C.

Neatbilstosa lietoSana

IEVERIBAI

Bojajumu risks sala ietekmeé!

Ekspluatacija sala apstaklos var sabojat ierici.
Nepilnigi iztukSotu ierici var sabojat sala ietekme.
Nedarbiniet ierici sala apstaklos.

Aizsargéjiet ierici pret salu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepartrauktas darbibas laika!

lerice nav piemérota ilgsto$ai nepartrauktai darbibai.
Nedarbiniet iericiilgu laiku bez partraukuma (pieméram,
nepartraukta cirkulacija dikos) vai k& stacionaru iekartu
(pieméram, k& ddens pacelsanas iekarta, striiklaku sik-
nis).

Noradijum

RaZotajs neatbild par neatbilstoSas izmanto$anas vai
nepareizas lietoSanas rezultata raditiem bojajumiem.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-

kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga

veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-

gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
= das sastdvdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §is
sastavdalas ir nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar So simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo inform&ciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, Iidzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valsti ir speka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus
meés noveérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala
vai razoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

lerices apraksts

Attelus skatiet grafiku lappusés
Attéls A

@ Slédzis (automatiskais rezims / manualais rezims)
() Nesanas rokturis

@ Tikla piesléguma vads ar kontaktspraudni

(®) Automatiskais atgaisotajs

(®) Quick-Connect

@ Sikna piesléeguma elements G 1 72 (1", 1 %" un 1
2" $lutenes pieslégums un G 1 ' - vitne)

@ Pretvarsts (SP 17.000 Flat Level Sensor)
Piesléguma Tscaurule (G 1 1 % - vitne)
@ Sliede (ITmena sensors)

Limena sensors

@ Kajas (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ Prieksfiltrs (SP 22.000 Dirt Level Sensor none-
mams)

Ekspluatacijas uzsakSana

A BISTAMI

Stravas trieciena un savainosanas risks!
lericei ir elektriskas un mehaniskas sastavdalas.
Pirms montazas, demontazas vai tiridanas vienmér at-
vienaojiet ierici no stravas padeves.
Noradijum
Jo iséka $latene un lielaks $latenes diametrs, jo lielaka
ir siknésanas jauda.
Lai novérstu sikna aizséré$anu, izmantojot /itenes,
kuru diametrs ir mazaks par 1 %4", izmantojiet priek-
Sfiltru.
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Papildaprikojums
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: integréts kaja
Sakna pieslégums ir aprikots ar sasprauZzamu savieno-
Jjumu (Quick-Connect).
Piesléguma iscaurule ar siikna piesléguma elementu G
1 %% tiek piegadati nesamontéti kopa ar ierici.
Noradijum
Sukna piesléguma elementam G 1 % var pievienot $/d-
tenes ar diametru 1", 1 %" un 1 %".
Lai nodro8inatu vélama grauda lielumu, izmantojiet pie-
tiekami liela diametra $ateni un sakna pieslégsanas ga-
balu noisiniet pie vitném. Lai nodroSinatu lielu caurplidi,
lielaka diametra S|iteni ieteicams izmantot arf ar maza-
kiem grauda lielumiem.
Slatenes pievienosana siiknim:
1 Uzskravét sikna piesléguma elementu G 1 %2 uz
piesléguma Tscaurules.
Attels B
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2 Uz §|atenes uzbidtt §latenes apskavu.
3 Sjateni uzbidrt uz sikna piesléguma elementa G 1
2 un nostiprinat to ar $|itenes apskavu.
4 Piesleguma Tscauruli iebidit Quick-Connect savie-
notaja.
Attéls C
Siukna uzstadiSana / iegremdésana:
1 Limena sensoru no augSpuses uzbidit uz sliedes.
Attéls D
2 Pieliekt vai izliekt kajas. (SP 17.000 Flat Level Sen-
sor)
Attéls E
Noradijum
Kaju izliek$ana nav obligati nepieciesama, tacu, izliecot
kajas, tiek sasniegta lielaka sikné$anas jauda. Pielokot
kajas, iespéjama zema ddens limena uzsukSana lidz
pat 1 mm atlikusa Skidruma limenim.
3 Montét vai demontét prieksfiltru. (SP 17.000 Flat Le-
vel Sensor)
Attéls E
Noradijum
PriekSfiltra montaza nav obligati nepieciesama, tacu, ie-
montéjot priek$filtru, tiek sasniegta lielaka siknésanas
Jauda (tikai SP 17.000 Flat Level Sensor) Ar priekSfiltru
suknétais Skidrums tiek izfiltréts, lai pasargatu sikni no
liela piesarnojuma. Izmantojot filtru vél var siiknét lidz
pat 5 mm dalinas. Prieksfiltru demontéjot, iespéjama
zema udens limena uzsik$ana lidz pat 1 mm atlikusa
Skidruma imenim (tikai SP 17.000 Flat Level Sensor).
4 Novietot stkni stabili uz stingras pamatnes suknéja-
ma Skidruma vai iegremdét to, izmantojot trosi, kas
piestiprinata pie ne$anas roktura.
Noradijum
lesiikS§anas zonu nedrikst blokét netirumi. Ja pamatne ir
dulkaina, novietot stkni uz kiegela vai lidziga priek$me-
ta. Parliecinaties, ka stiknis atrodas horizontala stavokir.
Neparnésat siikni, turot aiz kabela vai §litenes.

Ekspluatacija
A BISTAMI
Stravas trieciena raditi draudi dzivibai!
Pieskaroties spriegumu vadosam dajam, pastav elek-
triskas stravas trieciena radits dzivibas apdraudéjums.
Darbibas laika nepieskarieties trosei, kas piestiprinata
pie neSanas roktura, vai jebkadiem priekSmetiem, kas ir
saskaré ar stiknéjamo Skidrumu (pieméram, caurulém
vai margam, kas iesniedzas siknéjamaja skidruma), un
neaizskariet siknéjamo Skidrumu.

Automatiskais atgaisotajs

1. Kad Skidruma limenis ir zems, iesp&jami ieslktais
vai sOknT esoSais gaiss izplUst caur automatisko at-
gaisotaju. Kopa ar gaisu var izplist arT Skidrums.
Ja zema Skidruma limena gadijuma sdknim ir prob-
|&émas ar Skidruma uzsdksanu, atvienot un no jauna
pievienot tikla spraudni, lai tad&jadi atbalstitu uzsdk-
Sanas procesu.
Attéls F

Automatiskais rezims
Noradijum
Automatiskaja reZima siknéSanas procesu automatiski
vada limena sensors. Siknis ieslédzas, kolidz imena
sensors saskaras ar pieaugo$o siknéjama skidruma I--
meni.
Saknis izslédzas, kolidz limena sensoram ir zudusi sa-
skare ar pazeminato siiknéjama Skidruma limeni un ir
pagajis 15 sekunzu pécdarbibas laiks.
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Attéls G
leslég$ana:

Minimalais nepiecieSamais $kidruma limenis, lai stknis
veiktu patstavigu iestk$anu (= minimalie ieslég$anas

punkti):

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 mm, izman-
tojot prieksfiltru)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

Lielakais iestatamas limena sensora parslégsanas

augstums:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm, iz-
mantojot prieksfiltru)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

Minimalais atliku$a Skidruma limenis / maks. iesik-

$anas dzilums:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (bez priek$filtra,
ar pielocitam kajam)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Noradijum

leteicams izmantot prieksfiltru.

Noradijum

Parliecinaties, ka siknis atrodas horizontala stavokir.
Pretéja gadijuma varétu bat, ka imena sensoram sa-
skare ar Skidrumu nezdd, un saknis sak darboties tuks-

gaita.

1. Parbidit imena sensoru vélamaja ieslégSanas aug-
stuma (saskare ar sikn&jamo $kidrumu).

Noradijum

Jo augstak ir iestatits limena sensors, jo augstaks ir ie-
slégSanas un izslégSanas punkts. IzmantoSanas pie-
meérus skatit sekojosa tabula:

Izmantosanas
joma

SP 17.000 Flat
Level Sensor

SP 22.000 Dirt
Level Sensor

Sahtas ar diamet-
ru<apm.1m
(pieméram, dre-
naza)

Limena sensors
augstakaja pozi-
cija

Limena sensors
augstakaja pozi-
cija

leteicams izman-
tot prieksfiltru

Aizverti priek-
$filtra aizvari (aiz-
sarga no
netirumiem)

Peldbaseini, diki
(tikai SP 22.000
Dirt Level Sen-
sor)

Limena sensors
zemakaja pozici-
ja

Limena sensors
zemakaja pozici-
ja

Siknésanas sak-
Sana ar priek-
Sfiltru vai
atlocttam kajam

Aizverti priek-
§filtra aizvari (aiz-
sarga no
netirumiem)

Siknésanas tur-
pinasana bez
prieksfiltra un ar
pielocitam kajam
(tiek sasniegts 1
mm atlikusa skid-
ruma limenis)
Noradijum

Veikt manualaja
reZzim&. Kontrolét
izslégsanos / ze-
ma limena uzsdk-

Sanu.

2. Parslégt slédzi uz automatisko rezimu (AUTO).

Attels H

3. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
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Manualais rezims
Noradijum
Manualaja reZima siknis vienmér paliek ieslégts.
1. Parslégt sleédzi uz manualo rezZimu (MAN).
Attéls H
2. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita!

TukSgaitas darbibas rezultata palielinds stkna nodi-
lums.

Neatstajiet siikni bez uzraudzibas manuala rezima lai-
ka.

Tuk3gaitas darbibas gadijuma nekavéjoties izvelciet tik-
la spraudni no kontaktligzdas.

Zema udens limena uzsikSana (SP 17.000
Flat Level Sensor)
Lai sasniegtu miniméalo 1 mm atlikua $kidruma augstu-
mu, ieteicams izmantot manualo reZzimu.
SP 17.000 Flat Level Sensor versijai ir iemontéts
pretvarsts. Tas péc siknéSanas procesa beigam noveérs

Slatené atlikusa Skidruma plasanu atpakal.

Ekspluatacijas pabeigSana
1. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
lerice partrauc darbibu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Bojajumu risks, ko rada piekaltusi netirumi vai piejauku-

mi.

Péc katras lietoSanas reizes ierici talit izskalot un notirit.

2. Jatiek stknéts netirs Skidrums vai Skidrums ar pie-
jaukumiem, taltt péc ekspluatacijas beigSanas ierici
izskalot un notirit, skatit nodalu Skalosana un tirisa-
na.

3. lerici un piederumus izskalot un laut tiem nozat.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas trieciena un savainosanas risks!
lericei ir elektriskas un mehaniskas sastavdalas.
Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un lietotaja veicamos
apkopes darbus.

Skalosana un tiriSana

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Bojajumu risks, ko rada piekaltusi netirumi vai piejauku-

mi.

Péc katras lietoSanas reizes ierici talit izskalot un notirit.

1 Jatiek saknéts netirs Skidrums vai $kidrums ar pie-
jaukumiem, ierice péc tam ir jaizskalo: Stknéjot ar
ierici tiru saldadeni bez piejaukumiem, I1dz no ieri-
ces ir izskaloti visi netirumi vai piejaukumi.

A BISTAMI

Stravas trieciena un savainosanas risks!

lericei ir elektriskds un mehaniskas sastavdalas.

Pirms montazas, demontazas vai tiriSanas vienmér at-

vienojiet ierici no stravas padeves.

2 Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

3 Nospiest Quick-Connect pogu un nonemt pieslégu-
ma Tscauruli.
Attels C

4 Ja nepiecie$ams, notirit atlikumus no §litenes un
Quick-Connect savienotaja.

5 Notirit ierices arpusi, izmantojot mikstu, tiru dranu
un tiru saldddeni.
6 lerici un piederumus izskalot un laut tiem nozat.

Apkope

lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

TransportéSana

Manuala transportésana

A UZMANIBU

Savainosanas risks paklupsanas gadijuma!

Pastav risks gt savainojumus, paklipot uz kabeliem un
Slateném.

Parvietojot ierici, pievérsiet uzmanibu kabeliem un $Ja-
teném.

1. lerici pacelt un nest, turot aiz neSanas roktura.
TransportéSana transportlidzeklos

AN\ BRIDINAJUMS

Savainojuma draudi, bojajumu risks!

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Novietojiet vai nostipriniet ierici saskana ar pieméroja-

mam vadlinijam ta, lai transporté$anas laika ta neslidétu

un netiktu métata.

2. Parvadjjot ierici transportlidzeklos, nodroSiniet to
pret slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam
spéeka eso$ajam prasibam.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Bojajumu risks sala ietekmé!
lerici, kas nav pilniba iztukSota, var sabojat sals.
Pirms uzglaba$anas pilniba iztukSojiet ierici un piederu-
mus.
Aizsargajiet ierici no sala.
Glabajiet ierici vieta, kur nav sala, nevis arpus telpam.
AN UZMANIBU
Savainojumu un bojajumu draudi!
Uz slipam virsmam ierice var apgazties.
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
1. Pilniba iztukSot stkni un piederumus.
2. Laut siknim un piederumiem nozat.
3. Sukni uzglabajiet pret salu nodrosinata vieta.

Palid

Kldmju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.
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Klada

Célonis

Noveérsana

Siknis darbojas, bet ne-
stkné

SaknT ir gaiss.

1.

Tikla spraudni vairakkart izvilkt un ie-
spraust kontaktligzda, Iidz Skidrums tiek
uzsikts.

leslices zona ir aizséréjusi. 1. Atvienaojiet tikla spraudni no kontaktligz-
das.
2. |ztiriet iestk$anas zonu.
Udens limenis zem minimala Skidruma Ii-|1. legremdét stikni péc iespéjas dzilak sakné-
mena. jamaja Skidruma, skatit nodalu Ekspluata-
cija.
Suknis neieslédzas vai |Partraukta stravas padeve. 1. Parbaudiet drosinatajus un elektriskos sa-
ari darbibas laika peksni vienojumus.
apstajas Termoaizsardzibas slédzis ir izslédzis |1. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligz-
sukni parkarsanas dél. das.
2. Laujiet siknim atdzist.
3. Iznemiet netirumu dalinas no iestk$anas
zonas.
4. lztiriet iestkSanas zonu.
5. Nepielaut siikna darbibu tuksgaita.
Netirumu dalinas bloké iestk$anas zonu.|1. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligz-
das.
2. Iztiriet iestk$anas zonu.
Limena sensors aptur sukni. 1. Parbaudiet Tmena sensora poziciju un va-
jadzibas gadijuma to korigéjiet.
Noradijum

Sdknis apstajas 15 sekundes péc tam, kad -
mena sensors vairs nav saskaré ar adeni.

laiks

Limena sensors nereagé, jo tas ir netirs.|1. Notiriet Tmena sensoru.
Pazeminas padeves jau- |lesik$anas zona ir aizséréjusi. 1. Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligz-
da das.
2. |ztiriet iesuk$anas zonu.
Suksanas jauda ir parak |Ir parsniegts maksimalais siknéSanas |1. levérot maksimalo siknésanas augstumu,
zema augstums. skatit nodalu Tehniskie dati.
Ir nepareizi izvéléts Slutenes diametrs un 2. Ja nepiecieSams, izvéléties lielaku $|ate-
garums. nes diametru vai 1saku $lltenes garumu,
skatit nodalu SaknéSanas apjoma optimi-
zé3ana.
Quick-Connect nevar at- |Spraudsavienojums ir netirs. 1. Nonemiet spraudsavienojumu.
vert vai aizvert 2. lztiriet spraudsavienojumu.
3. Piemontéjiet spraudsavienojumu.
Siknis darbojas, lai gan |Limena sensors nereagé, jo tas ir netirs.|1. Notirit limena sensoru.
limena sensors nav sa- [g)z4yis ir jestatits uz manualo reZimu |1. lestatit slédzi uz automatisko rezimu (AU-
skaré ar Gdeni (MAN) TO)
Pagarinats pécdarbibas |Limena sensors ir netirs. 1. Notirit limena sensoru.

Tehniskie dati SP 17.000 SP 22.000
Flat Level Dirt Level
SP 17.000 SP 22.000 Sensor  Sensor
Flat Level Dirt Level
Sensor  Sensor r)n?glf;e)s augstums ~ m 9 8
lert iktspéjas dati .
erices Yel Spejas cat legremdésanas dzi- m 7 7
Tikla spriegums \Y 230-240  230-240 lums (maks.)
Tikla frekvence Hz 50 50 Stknéjama skidruma  °C  5..35 5..35
Nominala jauda w 550 750 piel. temp.
Maksimalais padeves I/h 17.000 22.000 Pielaujama padeves mm 5 30
apjoms Skidruma dalinu lie-
Spiediens (maks.)  MPa 0,09 0,08 lums (maks.)
(bar) (0,9) (0,8)
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SP 17.000 SP 22.000

Flat Level Dirt Level / B K g‘
Sensor  Sensor Lotn5 f[/ Set ety
Minimalais $kidruma mm 7 50 “H. Jenner S. Reiser
[Tmenis (manualais re- Chzirman of the Baard of Manzgement Manage Regulatary Afairs & Carliication
2Ims) Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
Atlikusa Skidruma li-  mm 1 35 S. Reizers (S. Reiser)
menis Alfred Karcher SE & Co. KG
Svars (bez piederu- kg 6 6,7 AIfred—Kércher—Str. 28 - flO
miem) 71364 Winnenden (Vacija)

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Suaknésanas apjoma optimizéSana

Stknésanas apjoms bds lielaks:

e ja zemaks bus slknéSanas augstums.

ja lielaks bls izmantotas $|atenes diametrs.

ja Tsaka bus izmantota $latene.

jo mazaku spiediena zudumu rada pievienotie pie-
derumi.

m 10m =01 MPa (1bar)

-- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

1 R
——————— h

2000 6000 10000 14 000 18 000 22 000

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 8T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Stknis

Tips: 1.645-xxx

Attiecigas ES direktivas
2014/35/ES

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EK

Piemérota(-s) regula(-s)

(EU) 2019/1781

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

Talr.: +49 7195 14-0
Fakss: +49 7195 14-2212
Vinendene (Winnenden), 01.06.2021.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |III skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Numatomasis naudojimas

§j prietaisg naudokite tik privagioms reikmeéms.
Numatomasis naudojimas:

e Pastato daliy drenazas potvyniy atveju

e Talpykly iSpumpavimas ir perkélimas

e Vandens gavyba i$ Suliniy ir Sachty

e Gélo vandens siurbimas i$ val€iy ir jachty
Nuorodos dél veikimo pateiktos skyriuje Eksploatavi-
mas.

Leidziamosios pumpuojamos terpés

A PAVOJUS

Pumpuojant sprogstamasias, degias ar netinkamas
medziagas kyla pavojus gyvybei ir Zalos pavojus!
Degiosios arba sprogstamosios medziagos gali uzsi-
degti arba sprogti.

Netinkamos medziagos gali sugadinti siurblj.
Neperpumpuokite sprogiy, degiy ar korozijg sukelianéiy
skysciy ar dujy (pvz., degaly, naftos, nitro skiediklio) ir
nepumpuokite riebaly, alyvos, sdraus vandens ar tuale-
ty nuoteky arba vandens, kurio srauto pralaidumas ma-
Zesnis nei $varaus vandens.

Leistinos pumpuojamos terpés:
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e Gélas vanduo iki tam tikro uzZter§tumo laipsnio
,»SP 17.000 Flat Level Sensor*:

Vanduo, kuris uzZter$tas ne didesnémis kaip 5 mm
dalelémis

,»SP 22.000 Dirt Level Sensor“:

Vanduo, kuris uzter§tas ne didesnémis kaip 30 mm
dalelémis

e baseino vanduo, tinkamai dozuojant priedus.

e Muilo tirpalas, pvz., i$ skalbimo masiny nuoteky. Ta-
da iSplaukite ir iSvalykite siurblj Svariu gélu vande-
niu, Zr. skyriy Skalaukite ir valykite.

e Siurbiamy skysc¢iy temperatira turi biti nuo 5 °C iki
35 °C.

Naudojimas ne pagal paskirtj

DEMESIO

Saléio keliamas pazeidimy pavojus!
Eksploatavimas per SalCius gali sugadinti jrenginj.

Ne visiskai iStustintg jrenginj gali paZeisti altis.
Saltomis ory salygomis prietaiso neeksploatuokite.
Sau_gokite jrenginj nuo Salcio.

DEMESIO

Nepertraukiamo veikimo metu gresia paZeidimy pa-
vojus!

Prietaisas nepritaikytas nepertraukiamam eksploatavi-
mui.

Nenaudokite jrenginio ilgg laikg nepertraukiamai (pvz.,
nepertraukiamos cirkuliacijos tvenkiniuose) arba kaip
stacionaraus jrenginio (pvz., kaip kélimo jrenginio, fon-
tano siurblio).

Pastaba

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg Zala, at-
siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-
kamai jj valdant.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzZalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
é%} kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinkg.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

omplektacij

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Prietaiso aprasymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

@ Jungiklis (automatinis rezimas / rankinis rezimas)
(@) Nesiojimo rankena

() Tinklo kabelis su kistuku

@ Automatinis nuorinimo jtaisas

(®) .Quick-Connect*

@ Siurblio jungiamasis elementas G 1 4 (1 col.,
1 %a col. ir 1 %2 col. zarnos jungtis ir G 1 2 sriegis)

@ Atbulinis voztuvas (,SP 17.000 Flat Level Sensor*)
Prijungimo atvamzdis (G 1 1 Y sriegis)

(9) Begelis (,Level-Sensor*)

@0) ,Level-Sensor”

@ Atbulinis voztuvas (,SP 17.000 Flat Level Sensor*)

@ Pirminis filtras (,SP 22.000 Dirt Level Sensor“, nui-
mamas)

Naudojimo pradzia
A PAVOJUS
Elektros smigio ir suZeidimo pavojus!
Jrenginj sudaro elektriniai ir mechaniniai komponentai.
Pries montuodami, ardydami ar valydami prietaisg visa-
da atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Pastaba
Kuo trumpesnis Zarnos ilgis ir didesnis Zarnos skers-
muo, tuo didesnis pumpavimo nasumas.
Kad siurblys neuZsikimsty, maZesnio nei 1 % col. skers-
mens Zarnoms naudokite pirminj filtrg.
e ,SP 17.000 Flat Level Sensor*: Priedai
e ,SP 22.000 Dirt“ Level-Sensor*: integruotas kojoje
Siurblio jungtis turi kistukine sistema (,Quick-Connect).
Jungiamasis atvamzdis su siurblio jungiamuoju elemen-
tu G 1 %% tiekiamas nesumontuotas kartu su prietaisu.
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Pastaba

Prie siurblio jungiamojo elemento G 1 ¥ galima prijungti

1 col., 1 % col. ir 1 % col. skersmens Zarnas.

Kad galima baty tiekti norimo dydZzio granules, reikia pa-

sirinkti pakankamai didelj Zarnos skersmenj ir siurblio

Jungties dalj atitinkamai patrumpinti ties grioveliais. Ma-

Zesniam granuliy dydZiui taip pat rekomenduojamas di-

delis Zarnos skersmuo, kad bity galimas didelis srauto

kiekis.

Zarna prijunkite prie siurblio:

1 Ant jungiamojo atvamzdzio uzsukite siurblio jungia-
majj elementg G 1 .

Paveikslas B

2 Uzmaukite Zarnos spaustukg ant Zarnos.

3 Uzmaukite Zzarng ant siurblio jungiamojo elemento
G 1 % ir pritvirtinkite jj Zarnos spaustuku.

4 |stumkite jungiamajj atvamzdj j ,Quick-Connect”
jungtj.

Paveikslas C

Irengti / panardinti siurblj:

1 ,Level-Sensor* i$ virSaus jstumkite j bégel;.
Paveikslas D

2 Kojeles atlenkite arba sulenkite. (,SP 17.000 Flat
Level Sensor®)

Paveikslas E

Pastaba

Kojeliy atlenkti nebatina, atlenkus kojeles pasiekiamas

didesnis pumpavimo naSumas. Sulenkus kojeles, gali-

ma plok$¢iai siurbti skystj iki 1 mm likutinio skyscio
aukscio.

3 Pirminio filtro montavimas ir iSmontavimas.

(,SP 17.000 Flat Level Sensor*)
Paveikslas E

Pastaba

Pirminio filtro montuoti nebdtina, sumontavus pirminj fil-

trg pasiekiamas didesnis pumpavimo nasumas (tik nau-

dojant ,SP 17.000 Flat Level Sensor®). Priesfitriu
tiekiamas skystis is anksto isfiltruojamas, kad siurblys
bty apsaugotas nuo per didelés tarsos. Naudojant filtrg
dar gali bati tiekiamos iki 5 mm dydzio dalelés. ISmonta-

vus pirminj filtra, galima plok$¢iai siurbti skystj iki 1 mm

likutinio skyscio auk$cio (tik naudojant ,SP 17.000 Flat

Level Sensor”).

4 Saugiai pastatykite siurblj ant tvirto pagrindo j pum-
puojama skystj arba panardinkite jj naudodami lyna,
pritvirtintg prie nesiojimo rankenos.

Pastaba

Jsiurbimo zona neturi bati blokuojama nedvarumais. Jei

gruntas klampus, pastatykite siurblj ant plytos ar pana-

Saus daikto. /sitikinkite, kad siurblys stovéty horizonta-

lioje padétyje. Neneskite siurblio uz kabelio ar Zarnos.

Eksploatavimas

A PAVOJUS

Elektros smagio keliamas pavojus gyvybei!
Elektros smagio keliamas pavojus gyvybei palietus
jtampingajg dalj.

Darbo metu nelieskite virvés, pritvirtintos prie nesiojimo
rankenos, ar bet kokiy objekty, kurie lieCiasi su perpum-
puojamu skysciu (pvz., j perpumpuojama skystj i$sikiSu-
siy vamzdyny, turékly), ir nesiremkite j perpumpuojamag
skystj.

Automatinis nuorinimo jtaisas

1. Kai skyscio lygis yra Zemas, siurblio jsiurbtas arba
jame esantis oras iSleidziamas per automatinj nuo-

rinimo jtaisg. Kartu su oru taip pat gali iSteketi skys-
¢io.

Jei siurbdamas siurblys sunkiai uzsipildo, kai skys-
¢io lygis Zemas, atjunkite ir pakartotinai prijunkite
kiStuka, kad palengvintuméte jsiurbimo procesa.
Paveikslas F

Automatinis rezimas

Pastaba

Automatiniu reZzimu ,Level-Sensor” automatiskai valdo

siurbimo procesg. Siurblys jsijungia, vos tik ,Level-Sen-

sor* susiliecia su kylanc¢iu pumpavimo skysciu.

Siurblys i$sijungia, vos tik ,Level-Sensor“ netenka kon-

takto su senkanciu pumpavimo skysciu ir praeina 15 s

trukmés inertinio veikimo laikas.

Paveikslas G

Jjungimas:

Minimalus batinas skys¢io lygis, kad siurblys galéty sa-

varankiskai siurbti (= minimals jjungimo taskai):

e _SP 17.000 Flat Level Sensor”: 7 mm (57 mm nau-
dojant priesfiltrj)

e ,SP 22.000 Dirt Level Sensor“: 50 mm

Didziausias galimas nustatyti lygio jutiklio jungimo

aukstis:

e ,SP 17.000 Flat Level Sensor*: 190 mm (240 mm
naudojant priesfiltrj)

e ,SP 22.000 Dirt Level Sensor*: 237 mm

Minimalus likutinio skyséio lygis / maks. jsiurbimo

gylis:

e ,SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (be pirminio
filtro, su uZlenktomis kojelémis)

e _SP 22.000 Dirt Level Sensor”: 35 mm

Pastaba

Rekomenduojama naudoti prie$filtrj.

Pastaba

[sitikinkite, kad siurblys stovéty horizontalioje padétyje.

Priesingu atveju gali nutikti, kad ,Level Sensor” nepra-

ras kontakto su skysciu ir siurblys veiks sausai.

1. ,Level-Sensor pastumkite j norima jjungimo aukstj
(kontaktas su pumpuojamu skysciu).

Pastaba

Kuo aukstesniame lygyje nustatomas ,Level-Sensor”,

tuo auksciau bus jjungimo ir iSjungimo taskas. Panau-

dojimo pavyzdzius Zr. tolesnéje lenteléje:

Panaudojimo
sritis

,»SP 17.000 Flat
Level Sensor“

,»SP 22.000 Dirt
Level Sensor*

Sachtos, kuriy
skersmuo < apie
1 m (pvz., drena-
zas)

,Level-Sensor*
auksciausioje pa-
détyje

.Level-Sensor”
auksciausioje pa-
détyje

Rekomenduoja-
ma naudoti pirmi-
nj filtrg

Pirminis filtras uz-
darytas (apsau-
ga nuo
uztersimo)

Lietuviskai
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Panaudojimo
sritis

,»SP 17.000 Flat
Level Sensor*

,»SP 22.000 Dirt
Level Sensor“

Baseinai, tvenki-
niai (tik naudojant
,SP 22.000 Dirt
Level Sensor®)

,Level-Sensor*
Zemiausioje pa-
détyje

,Level-Sensor”
Zemiausioje pa-
détyje

Pumpavimo pro-
ceso paleidimas
naudojant pirminj
filtrg arba su at-

Pirminis filtras uz-
darytas (apsau-
ga nuo
uzter§imo)

lenktomis kojelé-
mis

Pumpavimo pro-
cesas tesiamas
be pirminio filtro ir
su sulenktomis
kojelémis (pasie-
kiamas 1 mm
likutinio skyscio
aukstis)

Pastaba

Atlikti rankiniu re-
Zimu. Stebéti i$-
jungimg /
plok$Cigjj siurbi-
ma.

2. Jungikliu nustatykite automatinj rezimag (AUTO).
Paveikslas H
3. |kiskite tinklo kistuka j lizda.

Rankinis rezimas
Pastaba
Rankiniu rezimu siurblys visg laikg yra jjungtas.
1. Jungikliu nustatykite rankinj rezimg (MAN).
Paveikslas H
2. |kiskite tinklo kistuka j lizda.

DEMESIO

Pavojus sugadinti, jeigu baty naudojama sausoji ei-
gal

Jeigu naudojama sausoji eiga, tada siurblys labiau dé-
Visi.

Nepalikite siurblio be priezidros, jeigu jis eksploatuoja-
mas rankiniu badu.

Jeigu pradedama veikti sausgja eiga, nedelsdami i$-
traukite tinklo kiStuka i$ lizdo.

Ploks¢iasis siurbimas (,,SP 17.000 Flat Inox“)
Norint pasiekti minimaly 1 mm likutinio skysg€io lygj, re-
komenduojama naudoti rankinj rezima.

Naudojant ,SP 17.000 Flat Inox“ montuojamas atbulinis
voztuvas. Taip uzkertamas kelias likutiniam skys¢iui nu-
tekeéti atgal, kai baigiamas siurbimo procesas.

Eksploatavimo uzbaigimas
1. I8traukite tinklo kistukg i$ lizdo.
Prietaisas sustoja.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Dél isdziavusiy neSvarumy ar priedy gali atsirasti paZei-

dimy rizika.

Po kiekvieno naudojimo prietaisg i$ karto nuplaukite ir

iSvalykite.

2. Jei buvo pumpuojamas nes$varus skystis arba skys-
tis su priedais, pasibaigus darbui jrenginj i$ karto i$-
plaukite ir iSvalykite, zr. skyriy Skalaukite ir valykite .

3. Istustinkite prietaisg ir priedus bei palaukite, kol jie
i8dzius.
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Kasdiené prieziura ir techniné

priezitira
A PAVOJUS
Elektros smagio ir suZeidimo pavojus!
Jrenginj sudaro elektriniai ir mechaniniai komponentai.
Neleidziama, kad vaikai atlikty valyma ir eksploatavimo
prieZidrg.

Skalaukite ir valykite
DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Deél isdziavusiy neSvarumy ar priedy gali atsirasti pazZei-

dimy rizika.

Po kiekvieno naudojimo prietaisg i§ karto nuplaukite ir

iSvalykite.

1 Jeigu siurbiamas ne$varus skystis arba skystis su
priedais, jrenginj reikia iSplauti: Naudokite jrenginj
Svariam gélam vandeniui be priedy pumpuoti, kol i§
irenginio bus iSplauti visi terSalai ar priedai.

A PAVOJUS

Elektros smagio ir suZeidimo pavojus!

Jrenginj sudaro elektriniai ir mechaniniai komponentai.

Pries montuodami, ardydami ar valydami prietaisg visa-

da atjunkite jj nuo elektros tinklo.

2 |Straukite tinklo kiStukg i$ lizdo.

3 Paspauskite ,Quick-Connect” mygtukg ir nuimkite
jungiamasias dalis.

Paveikslas C

4 Jeigu reikia, pa$alinkite liku¢ius nuo zarnos ir greito-
sios jungties.

5 |renginio iSore valykite minksta, Svaria Sluoste ir
Svariu gélu vandeniu.

6 IStustinkite prietaisg ir priedus bei palaukite, kol jie
i8dzius.

Techniné prieziira

Prietaisui techninés priezidros nereikia.

Gabenimas

Nesimas ranka

&N ATSARGIAI

Rizika susizeisti suklupus!

Kyla pavojus susiZeisti uzkliuvus uz palaidy kabeliy ir
Zarny.

Perkeldami jrenginj bikite atsargas dél kabeliy ir Zarny.
1. Pakelkite prietaisg uz nesiojimo rankenos ir neskite.
Gabenima§ transporto priemonémis

AN JSPEJIMAS

SuZalojimo pavojus, pazeidimo pavojus!

Transportuodami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Pakraukite arba pritvirtinkite prietaisg laikydamiesi ga-

liojanciy direktyvy, kad transportavimo metu jis neslysty

ir nebaty métomas.

2. Prietaisg gabendami transporto priemonéje jtvirtin-
kite jj pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir
neapvirsty.

Sandéliavimas

DEMESIO

Sugadinimo pavojus dél salc¢io!

Ne visi$kai iStustintas prietaisas gali bati sugadintas dél
Salcio.

Pries laikydami visiSkai iStustinkite prietaisg ir priedus.
Saugokite prietaisg nuo Salcio.

Sandéliuokite prietaisa vietoje be $alcio, o ne lauke.
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AN ATSARGIAI Pagalba gedimy atveju

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus! Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
Prietaisas gali apvirsti ant nuozulniy pavirsiy. linti patys, perskaite $ig ap2valga. Jei abejojate ar jisy
Sandéliuvodami atsizvelkite j prietaiso svorj. jrenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
1. Visi$kai iStustinkite siurblj ir priedus. klienty aptarnavimo tarnyba.

2. Palaukite, kol siurblys ir priedai i8dzius.
3. Siurblj laikykite nuo Sal¢io apsaugotoje vietoje.

Triktis Priezastis Salinimas
Siurblys veikia, bet ne- [Siurblyje yra oro. 1. Kelis kartus istraukite tinklo ki$tuka i$ lizdo
pumpuoja ir vél jj prijunkite, kol siurbiamas skystis.

=

Isiurbimo zona uzsikim3usi. IStraukite tinklo kiStuka i$ lizdo.

2. I8valykite jsiurbimo zong.
Vandens lygis Zemiau maziausio skyscio Kaip galim giliau panardinkite siurblj j pum-
lygio. puojama skystj, zr. skyriy Eksploatavimas.

-

Siurblys nejsijungia arba |Nutrauktas maitinimas. 1. Patikrinkite saugiklius ir elektrines jungtis.
staiga sustoja eksploa- |y/,rjjio gilumines apsaugos jungiklis is- |1. IStraukite tinklo kistuka i lizdo.
tuojant jungé siurblj perkaitus varikliui. 2. Palaukite, kol siurblys ataus.
3. Pasalinkite jsiurbimo zonoje jstrigusias
purvo daleles.
4. |8valykite jsiurbimo zong.
5. Venkite, kad siurblys nebdty eksploatuoja-
mas sausai.
Nesvarumy dalelés blokuoja jsiurbimo  [1. IStraukite tinklo kistuka i$ lizdo.
srit]. 2. I8valykite jsiurbimo zong.
,Level-Sensor” sustabdo siurbl]. 1. Patikrinkite ,Level-Sensor* padétj ir prirei-
kus pakoreguokite.
Pastaba
Siurblys sustoja po 15 s po to, kai ,Level-Sen-
sor” praranda kontaktg su vandeniu.
,Level-Sensor nereaguoja, nes jis uz- |1. ISvalykite ,Level-Sensor*.
terstas.
Sumazéja siurbiamoji ga-|Jsiurbimo zona uzsikim$usi. 1. I8traukite prietaiso kiStuka i$ kistukinio liz-
lia do.

2. |8valykite jsiurbimo zona.

Per mazas pumpavimo |VirSyta didziausia pumpavimo auk$¢io |1. Laikykités didZiausios pumpavimo aukscio

nasumas verté. vertés (zr. skyriy Techniniai duomenys.
Netinkamai parinktas Zarnos skersmuoir |2. Jei reikia, pasirinkite didesnj Zarnos skers-
ilgis. menj arba trumpesnj Zarnos ilgj, Zr. skyriy

Pumpavimo kiekio optimizavimas .
1. Pasalinkite sgvarzg.
2. I8valykite sgvarza.
3. Sumontuokite sgvarzg.
1

Quick-Connect negalima |KiStukiné sistema uztersta.
atverti arba uzverti

Siurblys veikia, nors van-|,Level-Sensor” nereaguoja, nes jis uz-
duo nesiliec¢ia su ,,Level-|terStas.

ISvalykite ,Level-Sensor”.

Sensor* Jungikliu nustatytas rankinis rezimas 1. Jungikliu nustatykite automatinj rezima
(MAN). (AUTO).

Pailgintas inertinio veiki- |,Level-Sensor” uzterstas. 1. I8valykite ,Level-Sensor”.

mo laikas

Techniniai duomenys SP17.000 SP22.000

FlatLevel DirtLevel

SP17.000 SP22.000 Sensor Sensor
FlatLevel DirtLevel
Slégis (didz.) MPa 0,09 0,08
_ — Sensor  Sensor (bar) (0.9) ©.8)
lrlengu?uo gaflos cuomenys Transportavimo auk§- m 9 8
Tinklo jtampa \ 230-240 230-240 tis (didz.)
Tinklo daznis Hz 50 50 Panardinimo gylis m 7 7
Vardiné galia W 550 750 (maks.)
Tiekimo pajégumas, I'lh 17.000 22.000 Leidz. siurbiamo skys- °C 5..35 5..35
maksimalus ¢io temperatdra
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SP17.000 SP22.000
FlatLevel DirtLevel

S. Reiser
Manages Ragualatary Afiairs & Carlification

Sensor  Sensor Tt
Leistino pumpuojamo mm 5 30 “H. Jenner
skyscio daleliy dydis Cheirman of the Board of Managament
(didz) Dokumentacijos tvarkytojas:
Minimalus skyscio lygis mm 7 50 S. Reiser
(rankinis rezimas) Alfred Karcher SE & Co. KG
Likutinio skys&io auks- mm 1 35 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
tis 71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Svoris (be priedy) kg 6 6,7

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Pumpavimo kiekio optimizavimas

Pumpuojamas kiekis yra dar didesnis:

e kuo mazesnis pumpavimo aukstis,

e kuo didesnis naudojamos Zarnos skersmuo,

e kuo trumpesné naudojama Zarna,

e kuo mazesnj slégio nuostolj sukelia prijungti priedai.

m 10m =01 MPa (1bar)

--------- 3P 17.000 Flat Level Sensor
101 SP 22.000 Dirt Level Sensor

]l e
1 1 1 1 L
2000 6000 10000 14 000 18 000 22 000

I = Ith

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Siurblys

Tipas: 1.645-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2014/35/ES

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EB

Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)
(EU) 2019/1781

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018
PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2021 m. birzelio 1 d.
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3aranbHi BKa3iBKu
Mepen nepLIMM BUKOPUCTAHHAM
A |III NPUCTPOIO O3HAMOMUTUCH 3 Lii€t0

OpUriHanNbLHO IHCTPYKLIiE 3
ekcnnyarauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6e3neku, wo
popatoTbes. [isTi BigNOBIgHO A0 HUX.
36epiratv 06vABI GpoLuypu ANs noganbLWoro
BMKOPUCTaHHsi abo Ans HAaCTYMHOro BnacHuKa.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

[MpucTpi cnia BUKOPUCTOBYBATU BUKITOYHO B
[OMaLLHbOMY roCrnoAapcTBi.

BukopucTaHHs 3a Npu3HaYeHHaM:

e BigkauyBaHHsi Bogym 3 yacTuH Byaisenb nig vyac
3aTonneHb

MepekayyBaHHS Ta BMKayyBaHHsi BOAM 3
pe3epsyapis

e 3abip BoaM 3 KONoasAsiB Ta WaxT

e BigkauyBaHHsi npicHOT BOAM 3 YOBHIB Ta LUAXT
BkasiBku 040 NpuHLUMNY poGoTK AMB. rmaBy
Ekcnnyamauis.

[JonycTuMi AnA nepekavyBaHHS pianMHU

A HEBE3IEKA

He6e3neka Onsi )xummsi ma pu3uK MOWKOOXEeHHS Y
pasi nepekavyyeaHHs1 eu6yxoHebe3neqyHux,
neako3salimucmux abo HennpudamHuXx pe4yoeuH!
Jleeko3atimucmi ma eubyxoHebe3rneqHi pe4o8uHU
MOXymb 3aliHamucs abo 8ubyxHymu.

HenpudamHi pedo8uHU MOXymb MOWKOOUMU Hacoc.
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He nepekadylime subyxoHebe3rneyHi, nezkosatimucmi
abo Kopo3iliHi piduHU Yu 2a3u (Hanpuknad, nansbHe,
Hagbmy, HiIMPOPO34YUHHUKU) ma Macmuna, orusu,
MopcbKy 800y YU KaHanisauitiHi CmoKu 3 myanemHux
cucmem abo 800y, sika Mae MEHWY MeKy4icmb, HiX
4yucma eooda.

[onycTumi Ana nepekadvyBaHHS PianHW:

e [lpicHa Boga, 3abpyaHeHa 40 NeBHOI Mipy
SP 17.000 Flat Level Sensor:

Bopa 3i ctyneHem 3abpyaHeHHs A0 po3Mipy YacTok
5 Mm

SP 22.000 Dirt Level Sensor:

Bopa 3i cTyneHem 3abpyaHeHHs 4o po3Mipy 4YacTok
30 mm

e Bopa B 6aceiiHax 3a yMOBW BinoBigHOMO
[03yBaHHSA A06aBoK.

e Po3unH muiiHoro 3acoby, Hanpuknag Boaa, sika
BUTEKNA 3 NpasibHOi MatmHu. MoTim npoMutH
HacoC YMCTOH BOLOI Ta O4YMCTUTH NOTO, AUB. FMNaBy
Mumms ( o4uWeHHs.

e Temnepatypa piauH, Lo NepekayyoTbCs, NOBUHHA
6yt Bin 5 °C po 35 °C.

BukopuctaHHs He 3a NpU3HaYeHHAM

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs niod yac mopo3y!
Ekcnnyamauis nid 4ac Mopo3y Moxe rnowkooumu
npucmpid.

He nosHicmto criopoxHeHul npucmpiti Moxe 6ymu
rnowkooxeHul rid Yac Mopo3sy.

He excrinyamytime npucmpit nid 4ac Mopoay.
Babesneyumu 3axucm rpucmporo 8id Mopo3y.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nid yac 6e3nepepeHoi
ekcnyamauii!

TMpucmpiti He npudamH+uli drnisi 6esnepepa8Hoi mpuesasoi
pobomu.

He ekcninyamytime npucmpiti 6e3rnepep8Ho npomsiaom
mpusarsnoeo rnepiody yacy (Hanpuknad, dns mpueanozo
rnepeka4ysaHHs1 8 cmaskax) abo sik cmaujioHapHy
ycmaHoeKy (Hanpuknad, sik nidHiMarnbHy ycmaHoeKy,
ghoHmMaHHul Hacoc).

Bkasieka

BupobHuk He Hece gi0nogidanbHocmi 3a 36umku,
3ae0aHi He8ionosiOHUM abo HenpasuIbHUM
3acmocysaHHsIM PUCMPOIO.

A HEBE3INEKA

e Bkasigka uj000 Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHb0
3a2poxye ma npu3eooums 00 MSXKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

AN MNMOMNEPELAXEHHA

e Bkasigka w000 MomeHuiltiHo MoXueoi HebesneyHor
cumyauil, wo mMoxe npusgecmu 00 MSXKKUX mMpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauil,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KuX mpaem.

e Bkasigka w000 MOX/1UB0I MoOMeHUiliHO Hebe3neyHor
cumyaujl, Wo Moxe cripuduHUMmuU mamepiasnbHi
36umku.

OxopoHa goBkinns

[MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
‘éD nepepobku. YnakoBky HeobxigHO yTunisyBatu

6e3 wkoan aAns JoBKinns.

EnekTpuyHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOI HanvacTiwe

MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi oo
mmmm  BTOPVHHOI NEPepoBKy, Ta KOMMNOHEHTY, Taki K

GaTapei, akymynsTopy 4 MacTuno, siki y pasi
HenpaBuUIIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMMK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebeaneky Ans 3A0pOB'S NoAMHU Ta AoBkinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeOoOXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3HayYeHi LM CMBOIIOM,
3a60OpOHSETLCA YTUNI3yBaTW pasoMm i3 nobyToBMM
CMITTSIM.

BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BMKOPMCTOBYBATY NULLE OpuUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHMX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTti www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosu,i. Mig
yac poanakyBaHHS1 NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMTY NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.

Y KOXHII kpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBJIIEHi YOBHOBaXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLLoi NpoayKLii B L kpaiHi. MoxnuBsi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY MW YCyBaeMO
6e3KOLLTOBHO, SKLLO NMPUYMHA HECTIPABHOCTI MONsirae B
nedektax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3il NPOTSAroM rapaHTiInHOTO CTPOKY
NpoxaHHsI 3BEpPTaTUCS, Maloun npu cobi Yek Npo
NOKYTKyY, A0 TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HabNK4oi YNOBHOBaXEHOI Cry»6u
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

PucyHku guB. Ha cTOpiHKax 3 pUCyHKaMm
ManioHok A

@ Mepemukay (aBTOMATUYHWUIA / PYYHUI PeXUM
pobotu)

@ Pyuka ans nepeHeceHHs

@ MepexeBuin kabenb 3i LITENCenbHOK BUIKOK
@ ABTOMaTUYHWI NPUCTPIV ANa BUAANEHHs NoBiTpsi
(®) Quick-Connect

@ 3’egHyBanbHa getanb Hacoca G1%: (natpy6ok ans
nigknodeHHs wnadra 1", 1%" i 174" Ta Hapisb G1%)

@ 3BopoTHuii knanaH (SP 17.000 Flat Level Sensor)
3’egHyBanbHWM naTpy6ok (Hapisb G 1 1%%)
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@ HanpsiMHa (matuuk piBHsi)

[DNatunk pisHs

(@ Hixxu (SP 17.000 Flat Level Sensor)

@ PinbTp NonepefHLoro oumnweHHs (SP 22.000 Dirt
Level Sensor 3HiMHWMIA)

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

A HEBE3IEKA
Heb6e3neka ypaxxeHHs1 eleKmpuYyHUM CmMPyMOM ma
Hebe3neka mpasmyeaHHs!
[Mpucmpiti mae enekmpuyYHi ma MexaHidHi
KOMMOHeHmu.
B3aex0du 8i0’edHylime npucmpili 8i0 Oxepera XueneHHs
rneped 36upaHHsIM, po3bupaHHAM abo OHYUWEHHSIM.
Bkasieka
Lo meHwa doexuHa wnaHea i binbwul to2o diamemp,
mo suw,a nPodyKmueHiCMb nepeKayy8aHHs.
LlJo6 yHUKHymu 3acmideHHs1 Hacoca,
8uKopucmosysamu ¢hirlbmp nonepeodHb020 OYULUEHHS
ons wnaHeie diamempom meHwe 124"
e SP 17.000 Flat Level Sensor: Npunadds
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: iHmeeposaHuli 8
OIMOpPHY CMIlKy
[Tidkno4YeHHs Hacoca OCHaUeHoO CUCMeMOolo po3'emie
(Quick-Connect).
3’edHysanbHUl nampybok 3i 3’¢0Hy8anbHO0 demarnto
Hacoca G1% exodumb 0o cknady npucmporio 8
posibparHomy suensioi.
Bkasieka
[o 3’edHysanbHoi 0emani Hacoca G1% MoxHa
nidkntoYamu wiaHau diamempom 1", 124" ma 1%".
[ns nepekadysaHHs1 piOuHU 3 Yacmkamu rnompiéHo2o
po3mipy cnid obpamu winaHe npasusnbHo2o diamempa
ma ckopomumu 3'€0HysanbHy demarb Hacoca Ha
nasax. Y pasi nepekadyyeaHHsi piouHu 3 OpibHUMU
yacmkamu makox pekoMeHOYembCs 8UKOPUCMAHHS
wnaHea eenukoeo Oiamempa 05151 3abe3neyeHHs1
6inbwoi npodykmueHocmi.
MpuepHaHHA WnaHra go Hacoca:
HareuHTWTW 3’egHyBanbHy Aetanb Hacoca G1%: Ha
3’eHyBanbHU NaTpyoboK.
MantoHok B
2 Haparti xomyT ANs WNaHra Ha LWnaHr.
3 Haparti wnaHr Ha 3'egHyBanbHy AeTanb Hacoca
G1% i 3akpinuT XOMYTOM Ansi WINaHra.
4 BcTaBuTu 3'eaHyBanbHuWii natpy6ok y Quick-
Connect.
MantoHok C
YcTaHOBNeHHsA/3aHypeHHA Hacoca:
1 3Bepxy Ha HanpsiMHY HaCyHyTW OaT4YvK PiBHSA.

MantoHok D

2 PosknacTu uu cknacTu Hixku. (SP 17.000 Flat Level
Sensor)
MantoHok E

Bkasieka

PosknadaHHs HiXOK He 0608'si3kose, ane nidsuwjye

npodykmusHicmeb Hacoca. 3a cknadeHux HiXoK

Moxnuee gidkadysaHHs 3anuwky piouHu 0o 1 Mm

8UuCOMoI0.

3 YcTaHOBUTU YM 3HATU PinbTp nonepenHLoro
ounLLeHHs. (SP 17.000 Flat Level Sensor)
MantoHok E

Bkasieka

YcmaroeneHHs ¢hinbmpa rnonepedHbo20 OYUWEHHS

Heoboeg'sskose, ane niosuuiye npodyKmusHicmb

Hacoca (minbku y SP 17.000 Flat Level Sensor). LLjo6

3axucmumu Hacoc 8i0 HaOMipHO20 3abpyOHEHHS,

piduHa, wo nepexkadyyemscs, inbmpyemscs y ginbmpi
rnonepedHb020 OYULUEHHS. Y pasi sUKOpuCcMaHHsI
insmpa MoxHa nepekadyeamu piOuHy 3 Yacmkamu
po3mipom 0o 5 mm. 3a 3HAMozo inbmpa
rnonepedHbL020 OYUUWEHHST MOXIIUBe 8i0Kady8aHHs

3anuwkoeoi piouHu 0o 1 MM 8ucomoto (minbKu y

SP 17.000 Flat Level Sensor).

4 HagiiHo BCTaHOBUTW HAcoC Ha TBepAY NOBEPXHIO Y
piavHY Ans nepekavyBaHHs abo onycTuTH 3a
[10MOMOTOI0 MPUKPINMEHOro A0 pyyku Tpoca.

Bkasieka

3oHa ecMokmyeaHHs He nosuHHa bymu 3abrokosaHa

6pydom. SKuio MosepxHs Mynucma, ecmaHosumu

Hacoc Ha ueanuHy abo aHanoziyHy meep0dy Mo8epxHio.

Cmexumu 3a mum, w06 Hacoc cmosie

20pu3oHmarnsHo. He nepeHocumu Hacoc 3a kabersb

abo wnaHe.

A HEBE3IEKA

He6e3neka dnsi Xummsi 4epe3 ypaxeHHs!
eslekmpuYyHUM cmpymom!

Hebesneka dns xummsi Yyepes ypaxeHHs
€/1EKMPUYHUM CMPYMOM Y pa3i MopKaHHs
CMPyMOIpPO8IOHUX YaCMUH.

1i0 4yac po6omu He mopkalimecsi mpoca,
npUKpinneHo2o 0o py4yku 051 nepeHeceHHs1, abo 6ydb-
AKUX npedmemis, SKi KOHMaKmMymsb i3 PiOUHOK, W0
nepekayyemscsi (Hanpuknad, mpy6, wo
KOHmMakmyomb 3 piOuHot Orisi nepeKkadyysaHHs,
ropyyHis), i He mopkatimecsi piOuHu, Wo
rnepekayyemscsi.

ABTOMaTM4HUM NPUCTPIN ANA BUAANEHHS
nosiTpsa

1. Y pasi H13bKOrO PiBHA PiAVHU aBTOMATUYHUIA
NPUCTPIN AN BUAANEHHS NOBITPS BUaanse
BCMOKTaHe noBiTpsi abo NoBiTPs, L0 3HAXOANTLCS B
Hacoci. Kpim noBiTps, Takox Moxe BUTIKaTK piauHa.
AKLLIO Yepes HU3bKWI PIBEHb PIAVHN HACOC HE MOXe
BCMOKTYBATU, BUAHATY | BCTABUTM LUTENCENbHY
BUIIKY Kiflbka pasis, Wo6 niatpumaTty npouec
BCMOKTYBaHHS.
MantoHok F

ABTOMaTU4YHUI pexuM poboTu

Bkasieka
B asmomamuyHomy pexxumi pobomu damyuk pigHs
Kepye pobomoto Hacoca asmomamuyHo. Konu
nepekavyeaHa piduHa, wo nidHiMaemscsi, csieae
damyuka pigHsi, HacoC BMUKaEMbCH.
Hacoc sumukaembcsi yepe3 15 cekyHO nicrisi moeo, sik
piduHa, wo nepexkayyemscs, OryCcKaembCsi HUXYe
damyuka pisHsi.
MantoHok G
YBiMKHEHHS:
MiHiManbHWin piBeHb PIAVHA ANS MOXMNBOCTI
aBTOMaTWU4HOT po6OTW Hacoca (= MiHIManbHi TOYKM
YBIMKHEHHS):
e SP 17.000 Flat Level Sensor: 7 mm (57 Mm y pasi

BMKOPUCTaHHS (inbTpa nonepeaHbLoro OYULLEHHS)
e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 50 mm

140 YKpaiHcbka



MakcuManbHWIA HanalwToBYBaHUN piBeHb

nepeMuKaHHs AaTynka piBHA:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 190 mm (240 mm y
pasi BUkopucTaHHs insTpa nonepeaHbLoro

OUMLLIEHHS)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 237 mm

MiHiManbHUI piBeHb 3aNULLIKOBOI pianHK/

MaKcumarbHa rmubuHa BigkayyBaHHA:

e SP 17.000 Flat Level Sensor: 1 mm (6e3 dinsTpa
ronepeaHbOro OYMULLYBaHHS, 3i cknageHumm

Hi>kKamu)

e SP 22.000 Dirt Level Sensor: 35 mm

Bkasieka

PekomeHOyembcsi guKkopucmaHHs insmpa
1onepedHbO20 OYULWEHHSI.

Bkasieka

Cmexumu 3a mum, ujob Hacoc cmose
20pU30HMarnbHo. B iHwomy sunadky Moxe ausieumucs,
w0 damyuk pigHsi Ipo0oesxye KoHMaxkmyesamu 3 80000
i Hacoc npauyroe 8cyxy.
1. BcTaHoBUTM JaTumK piBHS Ha BaxkaHwuin piBeHb
YBIMKHEHHS (PiBEHb KOHTAKTY 3 PiAMHOI0, LLO
nepekavyeTbCcs).

Bka3zieka

Lo suwe scmaHoerneHo damyuk pigHs, Mo suwje
moyka y8iMKHEHHS1 i BUMKHeHHS. [puknadu
8uKopucmaHHs Ous. y HaeeOeHill HuUX4ye mabnuui:

Cdrepa SP 17.000 Flat |SP 22.000 Dirt
BUKOpUCTaHHA |Level Sensor Level Sensor
LWaxTn [atunk piBHA B |[aTuuk piBHA B
niameTpom HalBuLLOMY HalBuLLOMY
< npubn. 1 m NONOXeHHi NONOXEHHi
(Hanpuknap, PekomeHayeTbes [KnanaH dinstpa
ApeHaH) BUKOPUCTAHHSI  |MOMNEPEAHBOTO

dinsTpa OYMLLEHHS

nonepeaHLOro  (3aKpUTUIA (3axnCT

OYULLIEHHS Bifl 3a6pyAHEHHS)
MnaeanbHi [atyvk piBHS B |[JaTuuK piBHA B
6aceinHun, CTaBkN |HaWHWXYOMY HaHWKXYOMY
(Tinbkn SP NONOXEHHI NONOXEHHI
22.000 Dirt Level [qouay po6oty |KnanaH dinstpa
Sensor) Hacoca 3 nonepeaHbOro

dinsTPOM OYMLLEHHS

nonepeaHbLoOro  (3aKpUTUI (3axucT

ounLeHHs abo  [Bia 3aBpyaHeHHs )

posknageHnmMu

Hi>KKamu

MpopoBxyBaTtu

po6oTy Hacoca

6e3 cinbTpa

nonepeaHLOro

OYULLEHHS Ta 3i

cknageHummn

Hi>KKamu

(BiokavyeTbcs

3anuLiKoBa

pianHa go 1 Mmm)

Bkasieka

BukoHysamu y

PYHYHOMY PEXUMI.

Konmporntosamu

BUMKHEHHS/

8iOKa4yeaHHs

3anuuKoeor

PiOuHuU.

YkpaiHcbka

2. BcTaHOBWUTM NepeMukay Ha aBTOMaTUYHUIN PEXUM
pobotn (AUTO).
MantoHok H

3. BcTaBuTu MepexeBuii LUTeKep y po3eTky.

Py4Hui pexxum po6otun
Bkasieka
Y py4Homy pexxumi pobomu Hacoc nocmitHo
3anuwiaemscs y8iMKHEeHUM.
1. BcTaHOBUTM NepemumKay B PyYHUIN pexmMm poboTu
(MAN).
MantoHok H
2. BcTaBuUTU MepexeBuin LUTEKEP Y PO3ETKY.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxozo xody!
Cyxuti xid npuzeodums 0o nid8uw,eHo20 3HOCYy Hacoca.
He sanuwatime Hacoc y py4yHomy pexumi pobomu 6e3
HaensAody.

Y pasi cyxozo xo0y HeaaliHo 8i0’e0Halime npucmpiti 8id
Mepexi.

BipkauyyBaHHA 3anuwkoBoi piavHu (SP
17.000 Flat Level Sensor)

[N BOCATHEHHS MiH. PiBHS 3anMLLIKOBOI piavHN
PEKOMEHAYETLCSA BUKOPUCTOBYBATU PYHHUI PEXMM.
Y SP 17.000 Flat Level Sensor BctaHoBneHumn
3BOPOTHWI KNanaH, sikuii 3anobirae 3BOPOTHOMY Xofy
3anVLLKOBOT PIAWHM Y LUNAHTY MiCNsA 3aKiHYeHHs
npouecy BigkadyyBaHHS.

3aBepLueHHs po6oTu

1. BuTArHyT™ WITENcenbHy BUMKY 3 PO3ETKN.
MpucTpii 3ynnHUTLCS.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1!

Hebesneka nowkodxeHHs1 yepes 3acoxnuli 6pyd abo

dobaskKu.

lNpomusatime ma oquwalime npucmpiti oopa3y nicnsi

KOXHO20 8UKOPUCMAHHSI.

2. fkuwo nepekayvyeTbcs GpyaHa Boaa Yv Boda 3
noGaBkamu, NPOMUIATE Ta OYUCTITb NPUCTPIN
ofpasy nicns 3akiH4eHHs ekcnnyarauii, AB. raBy
Mummsi 0 o4uweHHs.

3. CnopoXxHWUTK NPUCTPI Ta Noro npunagasa Ta gante
M BUCOXHYTU.

Dornap Ta TexHiyHe
o6cnyrosyBaHHs

A HEBE3IIEKA

Heb6e3neka ypaxeHHs1 eleKmpuYyHUM cmpyMoM ma
Hebe3neka mpaemyesaHHs!

[Mpucmpiti mae enekmMpuYHi ma MexaHiqHi
KOMMOHeHMU.

[imsm 3a6opoHsiembCsi Mpo8oouMU OYUWEHHST ma
mexHiyHe obcryeosysaHHs, nepedbadeHe O0ns
Kopucmysaya.

MuTTA 11 OYMLLEHHS

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHsi!

Hebesneka nowkodxeHHs1 yepes 3acoxnuli 6pyd abo

dobasKu.

lNpomusatime ma oquwalime npucmpili o0pa3y nicnsi

KOXHO20 8UKOPUCMAHHSI.

1 SAkwo nepekayvyeTbecs GpyaHa Boaa uv Boga 3
noGaBkamu, NPUCTPI HeoBXigHO Micnsa Lboro
NPOMUTHK: NepekadvyBaTh NPUCTPOEM YUCTY NPICHY
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Boay 6e3 fo6aBok 4OTH, AOKU 3 NPUCTPOLO He Byae
BUMUTO GpyA un fobaBku.

A HEBE3INEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 efleKmMpUYHUM CMPYMOM ma

Hebe3neka mpaemyeaHHs!

[Mpucmpill Mae enekmpuyHi ma MexaHidHi

KOMIMOHeHmu.

3aexdu 8id’edHylime npucmpili 8i0 dxepena XueneHHs

neped 36upaHHsIM, po3bupaHHsIM abo O4ULEHHSIM.
BuTArHyT™ WwtencenbHy BUMKY 3 PO3ETKU.

3 HatucHytn kHonky Quick-Connect Ta 3HATK
3’eqHyBanbHWA naTpy6ok.
MantoHok C

4 Y pasi HeobXigHOCTI BUAanWTK 3i WnaHra T1a Ha
Quick-Connect 3anuiuku.

5 OunCTUTU NPUCTPIN 30BHI M'AKOIO YNCTOK
raH4yipKo Ta YMCTOHO MPICHOK BOAOH).

6 CnopoXHWTM NPUCTPIln Ta NOro NpuUnaaas Ta gante
iM BUCOXHYTW.

TexHi4He 06CcnyroByBaHHsI
MpucTpin He NoTpebye TexHIYHOro 06CNyroByBaHHS.

TpaHcnopTyBaHHs

MepeHeceHHs BpPy4YHY

&N OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHsi e Hac1i0OK criomukaHHs!
Hebesneka mpasmysaHHs1 8HacliOOK CriomuKkaHHs O
He3akpinneHi kabeni ma wnaHau.

[1i0 yac nepemiuwjeHHs Mpucmporo 38epmatime ysacy
Ha kabeni ma wnaHau.

1. TligHSTVU NPUCTPIN 3a PYYKY | NepeHecTw.
MepeBe3eHHs TPAHCNOPTHUMM 3acoBamum

AN TIOMNEPELXXEHHSA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs, He6e3neka

nowkodxeHHsi!

[1id yac mpaHcropmyeaHHsi epaxosysamu eazy

pucmporo.

36epizatime abo 3akpinmolime npucmpiti 8idnogioHo

80 YuHHUX dupekmus, w06 8iH He Koe3as ma He rnadae

nid yac mpaHcrnopmyeaHHs.

2. TMigyac TpaHCNoOpTyBaHHSA B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKpINNATM NPUCTPINA 3rigHO 3 YUHHUMUW HOPMaMK
Ans 3anobiraHHsA MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepPTaHHIo.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nid yac Mmopo3y!

He nosHicmio criopoxHeHul npucmpiti moxe 6ymu
rowko0xeHul id 4yac Mopoay.

lMosHicmio crnopoxHuUmMu npucmpiti ma npunados,
nepuw Hix nomiwamu ix Ha 36epicaHHs.
Babesneyumu 3axucm rnpucmporo 8id Moposy.
36epizatime npucmpill y 3axuweHomy 8i0 Mopo3y
Micyi, a He npocmo Heba.

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka ompumaHHsi mpaem ma ywkKoOxeHb!

[Mpucmpili MoXe nNepeKuHymuchb Ha Moxusiti Mo8epPxHi.

[1id yac 36epieaHHs1 8paxosygamu eaey rnPUCMPOL0.

1. TloBHICTIO CMOPOXHWUTW HAcoC Ta Npunaaas.

2. [atv Hacocy Ta Npunagato BUCOXHYTH.

3. 36epirati Hacoc y 3axuLleHoMy Bif MOpPO3y
NPUMILLEHHI.

Jonomora y pasi HecnpaBHOCTeN

YacTo NoLKOmKeHHS € MPOCTUMU, TOMY 3a ONOMOTO0
HaBe[EHOro HWXYe ornsgy ix MoXHa yCyHyTu
caMoCTillHO. Y pasi cymMHiBy abo HasiBHOCTI
MOLWKOKEHb, HE 3ralaHnX y ornsifi, 3BepTaTucst 4o
aBTOPK30BaHOI CepPBICHOT CTy>K0u.

Momunka MpuynHa

YcyHeHHs

Hacoc npautoe, ane He
nepekavye

Y Hacoci € noBiTps.

1. [ekinbka pasiB BUTArHYTM LUTEKep 3
PO3eTKM Ta 3HOB BCTABUTH, MOKWN HACOC He
NnoYHe BCMOKTYBATM PiguHy.

30Ha BCMOKTYBaHHs! 3acMiveHa.

=

BUTSArHyT™ WTencenbHy BUMKY 3 PO3ETKU.
2. O4NCTWTM 30HY BCMOKTYBAHHS.

PiBeHb BoaW HMXYE MiHiManbHoOro.

=

3aHypuTtin Hacoc sikomora rmubLue B
nepekadyBaHy pigviHy, AVB. rMasy
Excninyamauisi.
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Momwunka MpuunHa YcyHeHHs
Hacoc He 3anyckaeTbcs ([lepepBaHO noaadvy enekTpoeHeprii. 1. TMepeBipnTn 3aNOBIKHMKM 1 €NEKTPUYHI
a6o panTtoBO 3'eQHaHHs.
3y"6"""°“’°" B xoAl 3axucHe Tepmoperne BigKMounno Hacoc [1. BUTArHyTU LuTencernbHy BUMKY 3 PO3ETKM.
pobotn Yepes neperpis. 2. [laTv Hacocy OXOMOHYTH.

3. Bupganutu yactku 6pyay i3 30Hn

BCMOKTYBaHHS1.

4. O4MCTUTU 30HY BCMOKTYBaHHSI.

5. He ponyckatu cyxoro xogy Hacoca.

YacTuHkm 6pyay GrnokytoTb 30HY 1. BuTArHyTM WTencensbHy BUMKY 3 PO3ETKU.

BCMOKTYBaHHS. 2. OYNCTMTM 30HY BCMOKTYBaHHS.

[laTynk piBHA 3ynuHSE HAcocC. 1. TepeBipuTu CTaH Aatyvka piBHS i, KO
noTpibHo, BigKopuryeaTtu.

Bka3sieka
Hacoc 3ynuHsemsbcs Yepe3 15 cekyHO nicrisi
moeo, 5Kk 800a OrlycKaembCs HUX4e damyuka
PiGHS1.
[laTumk piBHS HE CNpaLboBye Yepe3 1. OunCTUTV AaTUmK PiBHS.
3abpyaHeHHs.
3Hu3unacs 30Ha BCMOKTYBaHHS 3acMiyeHa. 1. BWTArHYTU WITEKep 3 PO3eTKM.
NPOAYKTUBHICTb 2. OYNCTUTU 30HY BCMOKTYBaHHS.
nepekavyBaHHSA
3aHaaTo HM3bKa MakcumansHa Bucota nogavi 1. CnigkyBaTu 3a MakCMarnbHO BUCOTOI
NPOAYKTUBHICTL nepesuLleHa. nopavi, AvB. rasy TexHiYHi
nepekavyBaHHSA HenpasunbHuin BUGIp giameTtpa Ta Xapakmepucmuku.

[OBXWHW LUMaHra. 2. Akwo noTpibHO, BUKOPUCTOBYBATM LUNAHT
6inbLUOro AiameTpy Y MEHLLIOT JOBXMHM,
ovB. rmasy Onmumi3auisi nodayi Hacoca.

3'eqHaHHA Quick- Cuctema 3'eqHaHHA 3abpyaHeHa. 1. 3HATW 3aTUCKau.

Connect He 2. OuncTuTM 3aTnckad.

BiAKpuBaeTbcs abo He 3. BcTaHoBUTM 3aTMCKau.

3aKpuBaETbCSA

Hacoc npautoe, xoua [laTuynK piBHA He cnpauboBye Yepes 1. OuUMCTUTM JaTYMK PIBHS.

[AaTYUK PiBHA He 3abpyaHeHHs.

KOHTaKTy€ 3 BOAOIO MepeMukay yCTaHOBMEHWU Ha PyuHUiA |1, YCTAHOBMUTM NepeMmKaY Ha aBTOMaTUYHMIA
pexum pobotn (MAN). pexum pobotn (AUTO).

36inbweHunn yac [aTunk piBHA 3aOpyaHEHWI. 1. OunCTUTM JaTYmMK PiBHS.

3aTPUMKH

TexHi4YHi XapaKkTepucTukKu SP17.000 SP22.000

Flat Level DirtLevel
SP17.000 SP22.000 Sensor  Sensor

Flat Level DirtLevel

Sensor  Sensor MiHimaanMﬁ ijeHb mm 7 50
- pianHN (py4YHUiA
Po6oui xapakTepMcTUKM NpucTporo pexum)
Hanpyra mepexi \% 230-240  230-240 PiBEHb 3aMLLKY mm 1 35
Yacrora mepexi Hz 50 50 pianHn
HomiHanbHa W 550 750 Bara (6es npunagas) kg 6 6,7

NOTYXHICTb 36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

O6'em nogaui, makc. I/h 17.000 22.000 OnTuMi3auis noaadi Hacoca
Tuck (Makc.) MPa 0,09 0,08 . A
(bar) (0,9) (0,8) Mopava Hacoca TM Ginblia:
e UKM MeHLLla BUCOTa nojaui.

Bucota nopaui (Makc.) m 9 8

e yuM BinbLUMI AiaMeTp BUKOPUCTOBYBAHONO LUMaHra.
mubvHa 3aHypeHHs — m 7 7 ®  Y/IM KOPOTLUUIA BUKOPVUCTOBYBAHWUIA LLMAHT.
(makc.) ® YUM MeHLUEe NafiHHA TUCKY, 0BymoBneHe
npueaHaHHSAM A04aTKOBOrO 0bnagHaHHs.
Oon. Temn. °C 5..35 5..35 puen AoA A

nepekadyBaHoi pigvHN

Poamip yacTtok (Makc.) mm 5 30
[onycTUMUX Anst
nepekayyBaHHs piauH
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Hdeknapauisa npo BignoBigHicTb
cTtaHpgaptam €C

LInm M1 NoBiaoMAsemo, WO HMKYe 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii T2 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKoX Y BUNYLLEHOI y npofax mogeni,
BiAnNoBigae crneuianbHMM OCHOBHUM BUMOraMm LLoAo0
6e3nekn Ta 3aXVUCTy 340POB'A NPEACTABMNEHNX HUXYe
avpekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HEeY3ropKeHUX i3 HaMu
3MiH 40 MaLWMHKM LS 3asiBa BTPAYaEe CBOK YMHHICTb.
Bupib: Hacoc

Tun: 1.645-xxx

BianosigHi gupekTusu €C

2014/35/€C

2014/30/€C

2011/65/€C

2009/125/€C

3acTocoBaHuii(-i) pernameHT(-1)
(€C) 2019/1781

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHBapTH
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Ocobw, Wo Hx4e nignucanucs, GiloTb Big iMeHi Ta 3a
[OOBIpEHICTIO KepiBHMUTBA.

W/ @CEQ{
S. Reiser
Manager Regulatary Afizirs & Carliication

“H. Jenner
Chairman of the Baard of Management

Oco6a, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs AOKyMeHTaLi:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.06.2021
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Xannbl Hyckaynap
KypbInfFbiHbl anfaw peT kongaHbac
A |III OypbIH, OCbl NakganaHy XeHiHaeri

TYMHYCKa Hyckaynblk NeH GepinreH
Kayinciaaik xeHiHaeri Hyckaynapabl OKbIM LbIFbIHbI3.
Onapra cai spekeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece Keneci
Veci yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

MakcaTtbiHa conkec KongaHy

Kypan xeke yi WapyalbinbifblHAa Nanganadyra FaHa

apHarnfaH.

MakcaTtblHa calikec konaaHy:

e Cy 6acy kesiHae fumapaTTapablH 6enikTepiH
ApeHaxnay

o KoHTelnHepnepai TaceiMangay xeHe angay

e YHfbiManap MeH LiaxTanapaaH cy any

o KaiibiKTap MeH sixTanapAaH TyLlbl CyAbl COPbIHbI3

Kanai xymbIC iCTeWTiHi Typansl eckepTynepai keneci

TapaynaH kapaHbl3 [latidanaHy.

KaiTa anpayra pykcat GepinreH

CYULIKTbIKTap
A KAYIN
XapbinFbiw, me3 mymaHambIH HeMece Kosalicbi3
3ammapdbl macbiManday Ke3iHoe emipze Kayin
JKoHe 3aKbIMOaHy Kayni meHeoi!
Te3 mymaHambIH HEMECE XapblifbiW 3ammap XaHybl
Hemece apbliybl MyMKiH.
Konaticbia 3ammap copfbiHbl 3aKbIMOaybl MyMKiH.
JKapbinfbiw, me3 mymaHambiH HEMECEe Koppo3usiFa
yuwbipalmbiH cyliblkmbiKmapObl Hemece 2a3dapobi
(Mbicaribl, 0OMbiH, KEPOCUH, HUMPO CyUbIIMKbIW),
matiobl, my30bi cyObl, depemxaHadarbl afbIHObI
cynapObl HeMece ma3a cyra KaparaHoa a3 arambiH
CyObl COpPbIN arnMaHbI3.
KainTa anpayra pykcat 6epinreH cyibIKTbIKTap:
e [JlactaHyablH 6enrini Gip AeHreniHe AeniHri TyLbl cy
SP 17.000 Flat Level gaTuwri:
5 MM Ty#iplikTepre aeviH nacTaHy AeHreni 6ap cy
SP 22.000 Dirt Level paTuwuri:
30 MM Ty#ipLuikTepre aeviH nactaHy AeHreri 6ap cy
Kocnanap TuicTi Typae MenLuepneHreH xyay
6accenHaepiHiH cybl
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o )KyyFa apHanfaH Cy, Mbicarbl, afbin XaTkaH kip
XyFbllW MawwmHanapaaH. CogaH kewiH CopFbiHbI
Menzip Tasa CyMeH LaiiblHbI3 XaHe TazanaHbl3,
LlalibIHbI3 XoHe ma3sanaHbl3-Tapayabl KapaHb3.

e CopbinaTbiH CyNbIKTbIKTApALIH TemnepaTypach!
5 °C-taH 35 °C-ka aeniH 6onybl kepek.

TwicTi Typae nanganaH6aybl

HA3AP AY[JAPbIHbI

As3ra 6alinaHbicmbl 3aKbiMOaHy Kayni 6ap!
An30a KyMbIC icmey KypbinfbiHbl 3aKbIMO@ybl MyMKiH.
TonbifbIMEH Me2inmMe2eH Kypbinfbl as30aH
3aKbIMOanybl MyMKiH.

KypbinfbiHbl asiz0a natidanaHbaHbl3.

KypblinfbiHbl asgi30aH KOpFaHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Y30ikci3 xymbic ke3iHOe 3aKkbIMOaHy Kayni 6ap!
Kypbinfbl y30iKCi3 XyMbic icmeyee xapamaliobl.
KypbinFbiHbl y3aK yakbim 60Ul y30iKci3 (Mbicarbl,
moraHOapdarbl y30iKCi3 aliHanbIM) Hemece mypakmsbl
KOHObIPFbI pemiHde (Mbicaribl, COPFbl CMaHUUSIChbI,
cybypkak coprbicbi) natidanaHbaHbI3.

Hyckay

OHOipywi MakcambiHa call naltidanaHbay xoHe Oypbic
icke Kocray HemuxeciHOoe mybiHOaraH biKmumarl
3aKbIMOap yWwiH xayanmsl 601matios.

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbin
cofambiH mikeneu Kayin 60oUbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece enimae anapbirn
COfybl MyMKiH Kayinmi xardall 6olibiHwa Hyckay.

AN ABAUTIAHBI3

o JKeHin xapakammaHyra anapbir cofybl bIKmumari
Kayinmi xar0al 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AYAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHfa anaphbin COofybl bIkmumars
Kayinmi xardal 6olibIHWwa Hyckay.

KopluaraH opTaHbl Kopray

OpaybllWw MaTepuangapbiH yTunusauusnayra

6onappl. OpaybilwTapAbl KopLuaraH opTaFa

Kayincia Typae yTunusaumsnasbla.

OneKTpniK XxaHe aneKTpoHAbIK GynbiMaapabIH

KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
- YTUNN3aLMANAY HOTUXECIHOE a0AM

[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe Gatapesnap, akkymynsitoprnap
Hemece Mali CUsKTbl BenLekTep xui kesgecesi.
Anaipa, atanmbiw GenwekTep GyibiMabl THICIHLLE
nanganaHy ywiH kaxeT 6onagpbl. Ocbl TaHbameH
6enrineHreH BybIMaapab! Y KokbicTapbiMeH Bipre
TacTayra 6onmaiapl.
Kypamparbl 3aTTap GoMbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxal 6ovbiHLwa
Komxetimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xaHe Kocankbl
benwekTep

Tek TynHycKasbl Kepek-xapak Hemece Kocaskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, cebebi on KypanabiH

Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onafbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocanksl 6enwekrep Typasnb!
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa KOMKeTIMAI.

XKeTkisinim xuHarbl

ByVMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. BynMbiMabl opaybIlTaH LWbiFapFaHaa
YKMHaKTbIH, TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3akbIMAap TWUreH xarganaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

Op enpe xeprinikti AucTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapsbl kongaHeinagel. bybimaa matepnangblk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl keningik Mep3imi iwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, byiibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3BMET KOPCETY OPHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

KypbInfblHbIH cMnaTramachl

CypeTTepi 6ap 6eTTi KapaHbI3
CypeT A

@ Kockbil (aBTOMaTThI/KONIMEH Backapy)

@ XKbinxbITyFa apHanfaH can

@ Awachkl 6ap KyaT CbIMbl

@ ABTOMaTTbI XenaeTy KypblFbiChl

@ Xbingam Kocbinbim

@ G 1 %2 copfblHbIH 6arinaHbICTbIPYLUbI 3nemeHTi (17,
1 %" xeHe 1 2" WwnaHr KocbInbiMbl xaHe G 1 %2 —
BypaHpa)

@ Kepi cokkbl knanaHbl (SP 17.000 Flat Level
paruri)

XKanray 6eniri (G 1 1 %2 — 6ypaHaa)
@ BarbiTTarbIl (AeHrei aatyuri)

[eHreit paTuuri
@ Tipey askrapbl (SP 17.000 Flat Level gatuuri)

@ AngblH ana Tasanay cyarici (SP 22.000 Dirt Level
paruuri anbiH6anbl)

A KAYIN

dnekmp moebIHbIH COFY XoHe Xapakam any Kayni!
KypbinFbida anekmpiriik XeHe MexaHuKarblK
KomrnoHeHmmep 6ap.

Kypacmsbipy, 6enwekmey Hemece masanay anobiHOa
KYPbINFbIHbI 9pKawaH Kyam Ke3iHeH axblpambiHbi3.
Hyckay

LlinaHemblH Y3bIHObIFbI HEFYPIIbIM KbICKa XoHEe
Auamempi HeFypribIM xofapbl bornca, bepy
JKblr0amObIFbl COFYPIIbIM XOFapbl 601adkb.

CoprbiHbIH 6imenyiHe xon 6epmey ywiH duamempi

1 %4"-0eH a3 wnaHe ywiH andblH-ana masanay cy32iciH
KoroaHbIHbI3.

e SP 17.000 Flat Level amuyuei: Kepek-xapakmap
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e SP 22.000 Dirt Level 0amyuei: mipey asirblHa
KipikmipineeH

Copfbl KOCbINbIMbI anbiHbarnbl XyliemeH

XxabOblkmarfaH (Kblrn0am KOCbIbIM).

G 1 %% coprbiHbiH 6alinaHbiCmbIpyWwbl 3rieMeHmi bap

Xxanray 6eriei KypbinfbiHbl XEMKi3y XubIHMbIfbIHa

b6enwekmenzeH mypoe Kipeoi.

Hyckay

G 1 7% copfbiHbiH 6alinaHbICMbIpyWbl 3r1eMeHmiHe

Auamempi 1", 1 %" xeHe 1 5" wnaHemapOobl Kocyra

6onadksl.

Kaxxemmi enwemdezi mydipwikmepi 6ap 3ammapdb!

Kalima atiday ywiH xemkinikmi ynkeH duamempoeai

winaHaiHi maHOan, copfblHbIH Kerime KyOblpbiH

caHblnaynap 6olibiHwa Kbickapmy kepek. CoHOal-aK,
mydipwikmepi KilukeHmau 3ammap yWiH yiiKeH

AuamempOoeai winaHai ycbiHbinadsbl: Oy apKbirbl YIKeH

afbIHHbIH KeneMiHe KOs )xemkisyee 6onadbl.

LLInaHrTbl COpFbifa KOCbIHbI3:

1 G 1% copfbiHblH 6ainaHbICTbIPYLLbI ANEMEHTIH
xanray 6eniriHe GypaHbI3.

CypeT B

2 LUnaHr KbICKbILLbIH LUNAHTKA ChIPFbITbIHbI3.

3 LWnaHrtel G 1 % copfblHbIH GainaHbICTbIPYLLbI
3MEMEHTIHE CbIPFbIThIM, WAAHT KbICKbILILIMEH
BeKiTiHi3.

4 Xanray 6eniriH xblngam KOCbInbIM iliHE UTEPIH3.
Cypet C

CopfblHbl OpHaTy/6aTbipy:

1 [eHrev gatyurid XoFapfbl XarblHOaFbl
GarblTTaFbILLKa CarblHpbI3.

Cypet D

2 Tipey asikTapblH allblHbI3 HeMece abblHpI3.

(SP 17.000 Flat Level gatyuwri)
CypeT E

Hyckay

Tipey asikmapbiH awy miHOemmi mypde Kaxem emec,

mipey asKkmapbiHbIH awbliybiHa 6alnaHbICMbl YIIKeH

alidan welirapy KywiHe Kon xemkisinedi. Tipey
asikmapsbiH Xaby cylbiKmbikmbl 1 MM-2e OeliHei
cylibIkmbIKMbIH KanobiK OeHaeliMeH xarnak copyra

MyMKiHOiK 6epedi.

3 AnppbiH ana Tasanay cy3ricCiH MOHTaX4aHbl3 Hemece
GenwwekTeri3. (SP 17.000 Flat Level patuwri)
CypeT E

Hyckay

AndbIH ana masanay cy32iciH MoHmaxoay MiHOemmi

mypOe Kaxem emec, bipak eHiMOinikmi apmmabipyra

mymkiHOik 6epedi (mek SP 17.000 Flat Level damuyuei
ywiH). AndbiH ana masarnay cyseici kalima atidanamsiH
cylbIKmbIKmbl andblH ana cy3eineyze apHasnfaH, orn

COpfbIHbl Kammbl nacmaHydaH Kopraliobl. Cy3aiHi

natianaHraHoa 5 mm OeliHei 6enwekmepi 6ap

3ammaposbi Kalima alidayra 6onadbl. AnobiH ana

ma3sarnay cy3eiciH 6enwexkmey cylbiKmbiKmbIH 1 MM

KanoblK cylbIKmbik OeHeaeliHe OeliH xarnnak copblyblH

Kammamacsi3 emedi (mek SP 17.000 Flat Level

damuyuei ywiH).

4 CoprblHbl anganarbiH CyMbIKTbIKTA KaTTbl 6eTke
MbIKTan opHaTbIHbI3 HEMece OHbl TackiMangay
TyTKacblHa GekiTinreH apkaHMeH 6aTbIpbiHbI3.

Hyckay

Copy alimarbl KipmeH 6imenin Kanmaybl kepek. Ezep

)Kep nad borica, copfbiHbI KipriwKe Hemece yKcac

Hapceze casbiHbi3. COpFbiHbIH MypanaHfaHbIHa K3

JXemki3iHi3. CoprbiHbl KabenbOeH Hemece winaHemaH

ycman macbIMaHbi3.

A KAYIN

Tok corydaH emipze Kayin 6ap!

KepHey emkizeiw 6enwekmepae muzeH ke3oe, anekmp
moebiHbIH COfybIHaH emipae Kayin meHeoi.

XKymbic ke3iHOe macbimanday mymkacbiHa 6ekimineeH
kabernbae Hemece copbinambiH CyUbIKMbIKIEH
batinaHbicma 60nambiH Ke3-KenzeH 3amka (Mbicaribl,
CopbiambiH CylbIKmbIKKa WhiFambiH Kybbiprap,
mymkanap) muai3beHri3 xoaHe copbliamblH
cylibIKmbIKKa KO/T mugi3beHis.

ABTOMATTbI Xenaety KYpPbIFbICbI

1. CyMbIKTbIK AeHreni ToMeH GonFaH kesae copFbiFa
copbinFaH HeMece copfblaarbl ke3 KenreH aya
aBTOMATTbI XENAETY KYPbINFbIChl apKbiribl CbIpTKa
WwbiFagabl. AyagaH 6acka CymbIKTbIK afbin KeTyi
MYMKiH.
Erep copfbl CyMbIKTbIK AeHrei TomeH 6onFaHaa
TONTbIPYAA KMblHABIKKA Tan 6onca, TonTbipy
npoueciHe KeMeKTeCy YLUIH KyaT CbIMbIH kanTa-
KaiiTa axblpaTbin, KOCbIHbI3.
Cypet F

ABTOMATThLI pexum

Hyckay

Asmomammai pexumoe 0eHeell Oamyuei aliday

npoueciH asmomammsl mypoe 6ackapadel. [eHeel

damyuei kemepinin Kene xamkaH atidanamsiH
cylbIKmbIKneH balinaHbiCkaHHaH KeliH copFbl

Kocblnaokl.

[eHzel damyuai memeHOen Kerne xamkaH atidanambiH

cylibIKkmbIKneH 6alinaHbICbiH XoFanmyKaHHaH KeliH

XxoHe 15 ¢ Kidipic yakbimbl asikmarnfaHHaH KeliH CopFbl

oeweoi.

Cypem G

Kocbinybi:

CopfblHbIH ©34iriHEH COPYbI YLUIH KAXETTi CYMbIKTBIKTbIH,

MUHMManabl AeHreni (= MUHMManabl Kocbiny

HyKTenepi):

e SP 17.000 Flat Level patyuri: 7 mm (angpiH ana
Tasanay cysriciH nanganasraHga 57 mm)

e SP 22.000 Dirt Level aatuuri: 50 mm

[eHren gaTumri KOCbIybIHbIH MaKCMManabl peTrey

OMmiKTiri:

e SP 17.000 Flat Level gatuuri: 190 mm (angbiH ana
Tasanay cyariciH nanganadranga 240 mm)

e SP 22.000 Dirt Level gatuuri: 237 mm

KanablH CyMbIKTbIKTbIH MUHUManAbl AeHreni/

MaKcumanabl CoOpy TepeHAiri:

e SP 17.000 Flat Level gatuuri: 1 Mm (anabiH ana
Tasanay cysriciHci3, Tipey asikTapbl xabblsiFaH)

e SP 22.000 Dirt Level gatuuri: 35 mm

Hyckay

AndbIH ana masanay cy3aiciH natidanaHy ycbiHbl1aobI.

Hyckay

CopfbiHbIH MypanaHfaHblHa K63 Xemki3iHi3. dumnece,

OeHeeli damyueai cylibIKmbiKneH balinaHbiCbiH

JKOFanmnaybl XoHe COpPFbl KypFaK XyMbIC icmeyi

MYMKIH.

1. [eHrev gaTuurid KaxeTTi KOCy AeHreniHe AeniH
CbIPFbITbIHbI3 (aAanaTbiH CYMbIKTbIKNEH
GaiinaHbic).

Hyckay

HeHaeli amyuei HerFyprbIM Xofrapbl OpHambliiFaH

borica, Kocy XeHe ewipy HYKmeci CofypIribIM Xofapbl
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6onadsbl. KondaHy mbicandapsbl ywiH memeHoeai
KecmeHi KapaHbi3:

Konpany SP 17.000 Flat L [SP 22.000 Dirt L
canacbl evel paTuwri evel paTuwri
[nametpi < Xorapfbl Xorapfbl
wamameH 1 m nosvumsiaarb nosvumsiaarbl
waxranap OEeHrei gatuuri - |aeHren garyuri
(mbicansi, AnpgblH ana AnpgbiH ana
ApeHaxap!) Tasanay cyariciH |Tasanay
nanganaxy CY3FiCiHiH »abblk
YCbIHbINaabI KankblLuTapbl
(nactaHypaH
kopray)
BaccewHaep, TemeHri TemeHri
TofaHgap (Tek nosvumsiaarb nosuuusaarbl

SP 22.000 Dirt L |neHrer gatuvri  |aeHren gatywri

evel gatuuri)

AnpgbiH ana AnpgbiH ana
Tasanay Tasanay
cyariciveH CY3riCiHiH »abblk
HeMece alblK  PKankbwTapbl
Tipey (nactaHyaaH

asiKTapbIMeH
copy npoueciH
6acray

Kopray)

AnppbiH ana
Tasanay
CY3riCiHCI3 XaHe
albIK Tipey
asiKTapblHCbI3
copy npoueciH
XanfacTblpy
(CYMbIKTBIKTbIH,
Kanablk aeHreni
1 MM ZewiH xeTTi)
Hyckay
Konmer
OpbIHOAHbI3.
Owipinydi/
JKasnnak copyobl
6aKblnaHbi3.

2. KockblWwTbl aBTOMaTThl pexumre (AUTO)
OPHAaTbIHBI3.
CypeT H

3. KyaT awacblH aneKkTp po3eTKkacbiHa KOCbIHbI3.

KonmeH 6ackapy pexumi
Hyckay
KonmeH backapy pexumiHOe copfbl YHEMI KOCbIbIN
mypaosbi.
1. KockpiwTbl konmeH 6ackapy pexvmiHe (MAN)

OPHAaTbIHbI3.
Cypet H

2. Kyat awacblH 3neKTp po3eTkacbiHa KOCbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kyprak KytiHOe xyMbic icmey ke3iHOe 3aKkbiMOaHy
Kayni 6ap!

Kyprak xyMbiIC COPFbIHbIH MO3yblHa 8Kesneoi.

KonmeH 6ackapy pexxumiHOe copfbiHbl Kapaychbl3
KanoblpMaHbi3.

Kyprak xymbic Ke3iHOe xeninik awaHbl 0epey
po3emkadaH CyblpbIHbI3.

Xannak copy (SP 17.000 Flat Level gatuwuri)
MuHumManabl AeHreni 1 Mm-re gemiHri CyMbIKTbIKTbI COpy
YLUIH KONMEH opblHAANaTbiH pexumai naiganaHy
YCbIHbINaabI.

SP 17.000 Flat Level aatuunriHe kepi COKkbl KnanaHbl
opHaTbinFaH. On ewwipy npoueci asiKkTanFaHHaH KewiH
LINaHrigeH Kanablk CYMbIKTbIKTbIH Kepi afyblHa Xon
G6epmenai.

XKyMbICTbIH asiKkTanybl
1. Keni icTiKweciH po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.
Kypbinfbl TOKTangbl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

3akbimMOay mayekeni!

Kambin KanraH Kip Hemece Kocrnanap candapbiHaH

3aKbIMOaHy Kayni.

KypbinsbiHbl op KondaHFaHHaH KeliH 0epey walbIHbl3

JKoHe ma3sanaHbi3.

2. Erep nac Hemece Kocnachl 6ap cymbiKTbIK arganca,
XKYMbICTbI TOKTaTKaHHaH KeiiH KypbInFbiHbl Aepey
LIaNbIHBI3 )XoHe Ta3anaHbl3, LlalibiHbI3 XoHe
ma3sanaHbi3-Tapayabl KapaHbi3.

3. Kypbinfbl MeH Kepek-xapakrapabl 6ocatbin,
KypFaTbiHbI3.

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbiIaMeT
KepceTy

A KAYIN

Anekmp mozbIHbIH COFY XaHe apakam any Kayni!
KypblinFbida anekmpriik xeHe MexaHuKarbik
KomnoHeHmmep 6ap.

Bbananapra masanay xaHe natidanaHywblIHbIH
MexHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbicmapbiH
XKypeidy2e mbilibiM canbiHaobl.

LLlanbIHbI3 XaHe Ta3anaHbi3

HA3AP AYAPbIHbI

3akbimMOay mayekeni!

Kambin KanraH Kip Hemece Kocrnanap candapbiHaH

3aKbIMOaHy Kayni.

KypbinFbiHbl 8p KondaHFaHHaH KeliH depey walblIHbi3

JKOHEe masanaHbl3.

1 Erep anpganatblH CyMbIKTbIK Kip 6onca Hemece
KypamblHAa kocnanap 6osca, kypbinfbiHbl cogaH
KeniH wato kepek: KypbinFbigad 6apnblk kip Hemece
Kocnanap LanblfiFaHLLIa, KOCnachl3 Ta3a TyLLbl CyAbl
KYPbINFbIMEH COPbIHbI3.

A KAYIN

Anekmp mozbIHbIH COFY XaHe apakam any Kayni!
KypblinFbida anekmpriik xeHe MexaHuKarbik
KomnoHeHmmep 6ap.
Kypacmeipy, benwekmey Hemece masanay anobiHoa
KYPbInfbiHbI 9pKawaH Kyam Ke3iHeH aXbipambiHbi3.
2 XKeni icTiKWweciH po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.
3 Kbingam Kocbiny TyiMeciH 6acbin, KOCbIMbiM
GenikTepiH TapTbin anbiHbI3.
Cypet C
4 KaxerT 6onca, LWnaHr neH Xblngam KocbinbiM
KYPbINFbICbIHAAFbI KanablkTapAp! anbin TacTaHbI3.
5  KypbinfbliHbIH CbIPTbIH XyMcak, Ta3a LybepekneH
XeHe Mengip TyLlbl CyMeH Ta3anaHbl3.
6 KypbinfFbl MeH kepek-xapakrapabl 6ocatbin,
KYPFaTbIHbI3.

TexHUKanbIK Kbi3aMeT KepceTty
KypbInfbl TEXHUKanNbIK KbI3MET kepceTnensi.
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KonmeH Tacbimangay

AN ABAUTIAHbI3

CypiHy ke3iHOe xapakam any kayni 6ap!

Bboc kabenbdep MeH wnaHamapra cypiHyOeH xapakam
any kayni 6ap.

KypbinfbiHb XblKbIMKaH Ke3de kabens0ep MeH
wnaHamapra Hasap aydapbiHbi3.

1. KypbinfbiHbl TYTKACblHaH KOTEPIHi3 )XaHe TacblHpbI3.
Kenik KypanaapbiMeH Tacbimanpay

N ECKEPTY

Xapakam any kayni, 3akbiMOaHy Kayni 6ap!

Tacbimanday Ke3iHOe KypbliifbIHbIH CarMaFbliH

eCKepIHI3.

Tacbimanoay Ke3iHOe OHbIH XbIKbIM KemyiHe Hemece

aliHanacblHa nakmbIpbliybIHa xorn 6epmey yuwiH

KYPbInFbiHbI KOnOaHbICMarbl HyckaynapFa colkec

KOUibIHbI3 Hemece BeKimiHi3.

2. KypbInfbiHbl KenikTepae TacbiManaay kesiHge
KONAaHbICTafbl Hyckaynapfa CoNKeC OHbl ChIpFbin
KeTyAeH XaHe ayAapblbin KETYAeH CakTaHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

As3ra 6alinanbicmsl 3aKkbiMOaHy Kayni 6ap!
TonbifbIMEH MeainMe2eH Kypbiifbl as30aH
3aKbIMOasybl MyMKIH.

Cakmamac 6ypbiH Kypbliifbl MEH Kepek-xapakmapobl
morbifbiMeH 60cambiHbI3.

KypbinfbiHbl asg30aH KOpfaHbI3.

KypbinFbiHbl awbik ayada emec, asiacbi3 xepoe
caKmaHbi3.

& ABAWIIAHbI3

Xapakam any xaHe 3aKkbiMOaHy Kayni 6ap!

Kypbinsbi kenbey 6emmep0Oe ayO0apbiribin kemyi

MYMKIH.

Tacbimanoay Ke3iHOe KypblifbiHbIH CaiMarbiH

eCKepiHi3.

1. Copfbl MEH Kepek-)apakTapAbl TONbIfbIMEH
B6ocaTbIHbI3.

2. Copfbl MEH Kepek-xapaKkTapabl KenTipiHi3.

3. CopfblHbl asi34aH KoprarnfaH xepae CakTaHbI3.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

KemwiniktepaiH ce6ebiH acTbiga kepceTinreH Tidimre
calikec ©3iHi3 o5 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi
Xafgannapaa Hemece ocbliHAa atarnfFaH emec cebebi
xaraannapga Keiamet Kepcety GenimiHiH apHaiibl
MamMaHapbIMeH xabapracbiHbI3.

Karte Ce6ebi

XKoto

Coprbl icTengi, 6ipak
copmanabl

Coprbiga aya 6ap.

1. 2Keni icTiKweciH po3eTkagaH LWbiFapbin,
CYMbIKTbIK copblna 6acTtaraHLwwa GipHelue
peT canblHbI3.

Copy alimarbl BiTenreH.

1. XKeni icTikweciH poseTkagaH
axblpaTbiHbI3.
2. Cy copy XafblH Ta3anaHbi3.

neHreniHeH TemMeH.

Cy feHreni CybIKTbIKTbIH MUHUManabl | 1.

CopfblHbl aiganaTtbiHH CYMbIKTbIKKa
MYMKiHAjriHWe TepeH GaTblpbIHbI3,
Tapayabl kapaHbl3 [TaltidanaHy.

XyMmblic 6apbicbiHAA
COpFbl icke

OnekTp KyaTbl y3ifnreH.

1. CakTaHabIpFbiliTap MEH 3NeKTp
KOCbINMbIMAAPbIH TEKCEPIHI3.

KoCblnManabl Hemece
KeHeTTeH ToKTan Kanaabl

ewlipai.

TepMOoKOpFaHbICbl 6ap axblpaTKbILL 1.
KblI3bIN KeTyre 6annaHbICTbl COPFbIHbI

XKeni icTikWweciH po3eTkagaH

aXbIpaTbIHbI3.

2. CopfblHbl CYbITbIHbI3.

3. Copy aiimarblHaH KOKbIC GentiekTepiH
anbin TacTaHbI3.

4. Cy copy xafblH TasanaHpl3.

5. CopfblHbIH KypFaKTam >yMmbIC iCTeyiHe xon

BepMeHis.

GiTenai.

JlacTblH GenwiekTepi copy xafblH

1. Keni icTikweciH po3eTkagaH
aXblpaTbIHbI3.
2. Cy copy XafblH Ta3anaHbl3.

[leHrev gatunri CopFbiHbl TOKTaTagbl. 1.

[eHren oaTymriHi{ OpHbIH TEKCepIn, KaxeTt
GonFaH xafgaiga Ty3eTiHia.

Hyckay

HeHeeli 0amyuziHiH 6ydaH api cymeH
6alinaHbicbl moKkmaraHHaH keliH copfbl 15 ¢
COH moKmadiosb!.

OUTKEHI 0N NacTaHfaH.

[Oexren gatuwri xxayan 6epmenai, 1.

[eHren gatyuvriH TasanaHpls.

©Himpinik Tomengenai  |Copy anmarbl nacTaHFaH.

1. KypbInfblHbl aMEKTp KyaTblHaH
aXbIpaTbIHbI3.
2. Copy anmarblH Ta3anaHbl3.
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TaHaanvaraH.

Karte Ce6ebi XKoto
Anpan wbirapy Kywi Tbim Makcumangb! aFbiH GUiKTiriHeH acbin 1. CopfblHbIH MaKcmanibl apblHbiH
as KeTTi. eCKepiHi3, TexHukarnbIK Mafymammap-

LUnaHr aMameTpi MeH y3blHAbIFbI AYPbIC

Tapayabl KapaHbl3.

2. Kaxet 6onca, ynkeHipek LnaHr AuaMeTpiH
Hemece KbiCkapak LUnaHr y3blHAbIFbIH
TaHaaHbI3, AfbIH Xbl1O0amObIfbIH
OHMalunaHObIpy-Tapayabl kKapaHbl3.

XKbingam axbipanTbiH
KOCbIbIC aWblIMainabl
He XabbinManabl

AxbIpaTy Xyneci nacTtaHfaH.

KpicnaHbl anbiHbI3.
KplcnaHbl TasanaHbi3.
KbiCnaHbl >XeHAEHi3.

CyAbIH AeHrewn
paTyMriMeH 6anMnaHbIChl (OTKEHI ON NacTaHfFaH.

[eHre gatuuri xayan 6epmenai,

SN =

[eHren aatuurid TazanaHbia.

XOK 6ornca aa, copfbl

XYMbIC icTen Typ (MAN) Typ.

Kockbil konmeH Backapy pexumMinae 1.

KockblwTbl aBTOMaTThl pexumre (AUTO)
OpHaT.

¥3apTbinFaH 6akbinay
YaKbITbl

[eHren gatunri nactaHraH.

1. [eHren gatyurin TasanaHbi3.

TexHUKanbIK MaFnymMatTap

SP17.000 SP22.000
FlatLevel DirtLevel
Sensor  Sensor

KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtramanapbl

Keninik kepHey \Y 230-240  230-240

Keni xwiniri Hz 50 50

HomwuHangpl KyaTbl w 550 750

Makcumangbl 6epinreH I/h 17.000 22.000

Mernwiepi

KbicbiMbl (Makc.) MPa 0,09 (0,9) 0,08 (0,8)
(bar)

Kywi (makc.) m 9 8

Batbipy TepeHgairi m 7 7

(makc.)

Pykcart eTinreH °C 5...35 5...35

Temnepartypanbik

anganarblH CYMbIKTbIK

Pykcar etinreH kaita mm 5 30

aaanarbiH

CYMbIKTbIKTapAbIH,

GenLuek enemi (Makc.)

EH TOMeHri cyMblKTbIK  mm 7 50

neHrevi (konmeH

pexum)

Kanablk CyMbIKTbIK mm 1 35

AeHreni

Canmarbl kg 6 6,7

(TonbIMaayLLbINapcbI3)

TexHuKkanblk e3repictep pykcar eTinreH.

AfbIH XbinagamMAablifblH
OHTaunaHAbIpy
blKTMMan afblH XblngaMabIFbIHbIH XKofFapbl 6oy
LapTTapbl:
® aFblH BMIKTiriHIH TeMeH 6onybl.
e MaiganaHbinaTblH LWAaHT AMaMeTPiHiH YIIKeH
6onybl.
e naiganaHbinaThlH WAAHITbIH Kbicka 6onybl.
® XalFaHFaH Kepek-)xapakTaH KbICbIM XOFarnybl
KaHLIanbIKTbl a3 OPbIH anysbl.

Kasakwwa

m 10m =01 MPa (1bar)

--------- 5P 17.000 Flat Level Sensor
SP 22.000 Dirt Level Sensor

T == lih
2000 BOO0 10000 14000 18000 22 000

EO cTtaHpapTTapblHa COMKeCTIri
Typanbl geknapauuns

OcbIMeH TeMeHAEe KepceTinreH MallvHa Kayincisgik
oHe AeHcaynblk kopray GoliblHwa EO
AVpeKTUBanapblHbliH TanantapbliHa CONKeC KeneTiHi
Manimaenmis. bisbeH kenicycia MalumHaHbIH,
KOHCTPYKLMSIChI ©3repreH xaraanaa ocbl Aeknapauus
©3 KYLUIH Xoaabl.
Byibim: Coprbl
Twvni: 1.645-xxx
KonpaHbicTarsl EO aupekTuBanapbl
2014/35/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EG

KonpaHbinaTbiH Hyckama(nap)

(EO) 2019/1781

KonpaHbinatbiH GipisaeHaipinreH craHaapTTap
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Kon kowranaap 6ackapmMaHblH TancbipMachl MeH
yakingiri 6oMbIHLLIa apekeT eTeai.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

4-2-SC-A5-GS-12579
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